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~ CETITORILOR ÎUBITORÎ DE ADBVAR,
• IN S P E C IA L '

INSTITUTORILOR ŞI ÎNVĂŢĂTORILOR
DE AMBE SEXE.

- Onorate Cetitor !  ; '

Subsemnatul, împins de sentimentul dragostei şi al 
datoriei de neam şi limbă, neputînd sta indiferent la  pro
fanarea lecsicografieî romîne prin Dicţionarul d-luî Lazăr 
Şăîneanu/ î-am scrutat opul în anul 1898, îndreptihdu-î un 
cird de erori colosale/cu privire la definiţiuni.

Acuma, găsindu-mă răii categorisit de acest lecsico- 
graf—prin „Noua Revistă Română*-. No. 28 din 15 Fevruarie 
an. p., unde câni tot astfel categoriseşte d. Şăîneanu pe toţi 
cari aii servit operei sale prin dâd de samă, spunindu-le că 
sînt nişte hăbăuci, obscuri comprimaşi în ale ştiinţei filologice, 
pam fletari cu logică implacabilă, aristarcJu improvizaţi, m aniaci 
— etc. etc.; şi apoi găsindu-mă rău categorist încă şi’n lu
crarea sa : „0 carieră  filo log ică11 apărută la începutul ân. 
•1900, unde— autorul—nu alege cum insultă pe-o sumă de 
demnitari ăi Romînieî, Miniştri, Deputaţi şi S en atori: Iacob 
Negrtiţi, P. P . Carp, Gli. Gr. Cantacuzino, Diseşcu, N. N. 
Şoimescu şi alţii, ia r  mai straşnic pe demnitarii: V. A. Vre- 
chiă ( f) ,D im . A .S tu rza , Tachi lonescu etc., tratîndu'î în fine, 

'd. Şăîneanu, cil epitetele de : Canalii parlam entare, stupidităţi 
alimentate ăe ignoranţă, şi mai cîte-cîte ; aceştia, (zice' auto
rul), ca şi o suină de scribi, îm i imputează că nu cunosc lim 
ba romînească, şi că ştiinţa mea e o  spoială,— temeiu improvi
z a t — cu care, pentru a  treia oara , în urm a nobilelor mele 
o p in tir i, mă respinse—în Camera Deputaţilor— de la  împă- 
mînienire, pe mine— acela, care mi-am sa cr ifica tio a tă  tinereţa 

: ;cu studiul filo log iei,— care apoi, între atîteă opere literare,- am 
dat Rom lnilor şi prim ul dicţionar universal a l limbei lor, uni- 
cui în ştiinţa enciclopedică m odernă“ ').

1). „O carieră  filologică“ pag.: .14, 19, 20, 22, 25, 44, 46—49, 
51; 58, 91 etc. . -
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Iu fine, Onorate cetitor, constatînd că Dicţionarul 
pronumit Universal al limbei romîne? de Lazăr Şăîneanu, 
cu gravele sale denaturări şi falşurî ne mai pomenite—în de- 
fiuiţiunea-cuvintelor, cu denaturarea şi schilodirea înţelesu
rilor vorbei 111 limba romînească,' a devenit o autoritate 
lecsică—în genul acesta— pentru mulţi din autorii de dic
ţionare romîne, romîno-franceze şi vice-versa, bunăoară precum 
Mariu Şăîneanu, L. E. Sinigaglia şi alţii,—după cum aflaţi 
cîteva zeci de eczemple şi aci, pe lingă grosul lor în: lu
crarea Vocabular Romînesc (Ic citeva mii cuvinte—cu 
îndreptarea mai, multor greşeli ale dicţionarelor ce scrutăm  
prin mencionata lu crare ; 111 acelaşi timp— am adaus in Vo
cabular o sumă de termini din graiul comun al Romînuluj, 
cari lipsesc insăşî-adevăratelor dicţionare Romîne.

Dar iată, Onorate Cetitor, în ce constă autoritatea 
lecsică a filologului L . Şăîneănu, pe care’l urmează adliter , 
ram ceialalţî lecsicografi— citaţi mai sus; dăm aci 1 tablou 
spre a vă încredinţa de profanarea adusă limbei ro- 
mîne şi ştiinţei de cătră aceşti cărturari.

Din „Dicţionarul Universal al limbei romîne“ de 
Lazăr Şăîneanu (1896): ■ .

Accept—poliţă, (în loc de garantarea sumei din poliţă);
’ B ara tcă —colibă ce-şî f a c  soldaţii Î11 d rum ; -

B aricadă—ş a n ţ  de apărare şi oprire, făcut din buţî, 
cai’ă, lemne şi bolovani; .

. Belesc— a lua pielea de pe o fiinţă vie : belesc un bou ;
■ B o u re a n —bou mare, (bourean insă e nurn. boului); ’ 

B u h a îu — bivol-, ,
Bundă— manta,(dai] bunda e haină mică fără mîneci) ; : 
Căciulă—pălărie din blană de berbece ;
Cincime— un tot compus din cinci-, ..
Cîrnclcagă—postul mare-, .
Clapon—c o c o ş  îngrăşat pentru bucătărie ;
Cobză—chitarcă cu o coardă ;
Goncliid—sinonim indic ; •
Covata—copae -mare în care se coace ; .
Economie politică—sinonim risipă, prodigalitate; 
F o tă—şorţ, pestelcă-, ■ ..
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G aiţă—pasere asemenea co rb u lu i;
Hrean-'-nY/ie/a- de m a re ; ' . .
Iod oform  —iodură de pot<im ; •

~ ■ L a v o a r— mobilă pentru toalctă,{m  Ioc de spălătorie); '
L u tă r ie — olărie-, . V ■

. M u scoîft— ţ in ţa r ; . . '
'S q Ŝ\vî\— neghină de grlu -, -

. O psas—pingea (talpă lă cismă, în loc de tocul călcâiului); 
P a p u ră — rogoz-, _

. P ă s tu ră —fa g  ii >' de' miere, (păstura insă e otravă  in
fagiir, vezi tabl. (1 în vocabular); -

P ic u l in ă — lioboe ; ’
- ;  P ir la x — sinonim z a p la z -, ' . . ' '

.. P o c iid —yjoc/ar/, (ş iv ic e -v e rsa ); . '
: ' P o ja r n ic i  e —povarnă, ve,lniţă ;

_  P ro ţa p — oişte dc înham at b o i i ; " . :  - , .
R ă ş c l i i t o r —m osor;

' R o g o jin ă —pătu ră de rogoz-, . - ,
R o m în isn m l datează de la 1821 ;
S ă ră d u esc— a  cîrpi-, -

* . S tâ n c ă — coţofană, ţarcă-, ' \ ^
S u b lim a t co ro siv — sinonim  ca I o n ic i ;

■ "  U rd ă— brinză albă şi moale-,
Ui’z a lă — bătătura pînzcî ; -
V iş in — cireş cu poam e acrii - - / ■ -

■ - Z a lia i'iilă— m aterie extrasă din z a h a r  ; ........
, Z im b ru — vechea stemă a V a la liie î  ;

D ar cîte sute" de-aceste definiţium în dicţionarul ace
' stuî cărtu rar! , ' ; - -

E  de rem arcat însă— că, d. L . Şăîneanu, în  prefaţa o- 
pnîuî său lecsic, cutează a z ic e :.  „Lecsicografii români de 

. „pană acum ne-afi dat opere în cari nu afli de cît arbori 
„părăsiţi aî pădureî vocabularului românesc, vorbe cari nici 
„odată n’au figurat în vr’un tex t sqris, dar au servit a spori 
„-volumul dicţionarelor succesive.—Am. căutat deci a da' 
„Românilor un dicţionar propriu-zis, şi cu vocabular com:  :

. „plect,— cu explicaţiunea senzurilor cuvîntuluî in mod ştiin- 
„ţific şi p ractic ,literar şi popular tot odată, aşa ca să fie in-
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: ptelesă (le totă lumea,— cu sinonimia cea ma'i adevărata. 
„Dicţionarul nostru este deci unica operă lexică enciclope
d ic ă  în limba română, cu material ce nici se găsesce chiar 
„în enciclopediile streine; cu We-acestea, nnfacem  haz de cm - 
,,diţiunea nostră-,u (zice eruditul).

M od elu l—în să —stă d e - fa ţă ;  42  e c z e m p le -d in  
citcvn sute.

Dar, Onorate Cetitor, acest cărturar—intitulat .D oc
tor în litere şi filolog, în însuşi Dicţionaru-î G'crmano-Romtn 
a ticsit nenumărate falşurî fel-de-fel; şi susţine morţiş că, 

.cuvinte c i l  vechimea de peste 400 ani în graiul Romhiului
— de pretiitindenea—sînt recen te  în limba romînă, enume- 
rînd vr’o 60—între c a r i : ciubăr, flintă, pan ţir—etc. etc., (fie 
că le avem din nemţeşte sau din orî ce altă .limbă). Apoi, in 
chiar noua-î operă : Influenţa elementelor turceşti asuprit limbei 
si culturei Romînilor, d. Şăîneanu a cules stilc it—la intonare 
—aceste elemente— de prin operele de valoare— romîne— ca: 
Arhiva Romînească, Convorbiri L iterare,' Dicţionarul de Lau- 
rian-Massim şi al lui Cihac, Dricarul lui Oodrescu şi alte 
asemenea, dar iată cum le-a dat intonarea : ainandeâ, cai-- 
naxî, iam a, sîibor, şi aşa mai departe,— cum obicinueşte 
şi-’n dicţionaru-î romînesc amintit mai sus : ardt® ard (.os, 
Bac«u, Buzeu, reu— reî (adj.), etc. etc. .

Acum, filologul. Lazăr Şăîneanu e stabilit în Paris, a 
părăsit Romînia în Martie 1901; ce scule literare va mai 
produce acolo, treaba lu i; dar la noi îl moştenesc în pîn- 
gărirea limbei romîno-franceze o sumă de inşi, ca Marîîi 
Şăîneanu, L. E . Sinigaglia etc., pe cari’î reproducem în Vo
cabular—cu dahiile lor lecsice .2). .

In vocabular, la paginile : 121, 151, 152 şi 161— 164, 
adresindu-ne autorităţi-i in drept, ne dăm părerea atît asu
pra modului de urmat în stărpirea acestui colosal răii, ade
că : Pe deoparte a se confisca operele de,-felul; celor înfă-' 
ţoşate prin suplimentul de faţă, cîte maî sînt puse în comerciu, 
spre a nu se maî frustra punga şi conştiinţa cumpărătorii--

. 2). In vocabular, Ia pag. 30 coloana II  să se cetească o rcid en -
ta lc  în. Ioc (le orientale; la 'p ag . 78 în Ioc de Buget, &«dfiet să se ce
tească ftHSţcd ; iar Ia pag. 141 rînd. G, după semnul m irare î.(!), să se 
coinplecteze cn proposiţinnea : cum te pronunţi în <lielionarii-(f Iio-
m ino-frâncezi - . " :
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luî,"cu de-aşa fel de marfă, şi în fine spre a da o lecţiune 
ofie ia ui insultătorilor limbei- romîne, lecsicografieî şi ştiin
ţei,—iar pe de alta a se supune— de rigoare — comisiuneî de 

\control ori ce manuscris al dicţionarelor romîne şi romîno-stre- 
yine ce aii a se tipări în Romînia ;— la finele cărţeî ne dăm 
părerea despre aceia cum ar trebui să se procedeze pentru 
ca să avem adevăratul dicţionar universal al limbei romîne.

Intru cit starea dej osită a lecsicografieî romîne, ce-o 
înfăţoşăm aci— după amintitele opere, .se datoreşte streini

; lor din ţara noastră— streinilor de neamul romîn şi de secre- 
I tele înţelesurilor limbeî 'sale, declar că, nu ura şi pisnia de 

neam m’a făcut să fiii oare-cum aspru— peste obicînuinţa 
mea— iii observaţiunile din vocabular— asupra profanatori-" 

. lor limbeî romîne, insultători— în acelaşi p r e o ţ i l o r  eî,
c i :  Dispreţul- -şi-neştiinţa - de adevăr a acestor autori de-aşa  
fa lsu ri în Jecsicele lor, nota-bine împăunaţi cu numele de Romîn 

‘ -pr. cind, m i d oar R q iiiîm il a r  fi fo s t ş i a r  fi cap ab il 
! (le a s tfe l ele n e le g iu ir i asu p ra  lim b e i sa le  ş ’a o ri că re i 
i lim b i, cum : "şi asu p ra ş t i in ţ e i ; nelegiuiri— pe cari le îii- 
j făţoşăz în cîteva zeci tablouri ale vocabularul 11/ meii, pe 
| lingă lucrarea de fa ţă 3). ^  -
! ; .  Toate-aceste blăştămăţiî lecsice făcînd parte inte

grantă din întregul .blăstăm ăţiilor lecsico-literare ale lui 
L . Şăîneanu în poreclitu-î dicţionar universal al limbei ro- 

' \ mine, . dintre cari blăştăm ăţiî— cîteva sute. le veî întîlni în 
vocabularul pomenit, măi sus, Onor. Cetitor.

N otă.— In sculele lecsice rom îno-franceza (1898) de M.
: Şăîneanu şi Sinigaglia veî găsi, Onorate Cetitor, m ulte.ble- 
ţstăm ăţiî ş i 'd e -a ce ste a : .

, | Cărneleaga (căşlegî) ca rem e , dar careme e postul mare.
; Muscode—m u ie, pe cind nmle e catîră .— Ia r  din fran
ţuzeşte în romîneşte (la M .-Şăîneanu) veî afla,:

Builon— proţap , in loc de căluş-,
|ţ Chaponneau—puift.de claponi, în loc de clapon t în ă r ;
işî aşa maî departe. . . :

! 3). Vocabularul propriu zis e cuprins în tablourile : d, f, g, i,
- fete.D epozitul general al vocabularului la ^Tipografia N aţională„ Iaşi 

j—;Str. Alexandri No. 11, I. S . Ionescn, şi la autor Str. Sărârie  83.

(Preţul vocabularului !  1. 50 b., trimis la destinaţie).
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DE ACELAŞI AUTOR:

- ; 1. G eografia judeţului Fălciu cu planul oraşului Huşi
şi harta acestui judeţ (a i  ed.,. 1890.) . ’ : -

2. P la g ia re a  numitei Geografii de Col. A. G-orjan (1887);
- 3. Războiul nostru gramatical şi Babilonia ortografică

(1889): ’ ' . '
4. S c ru ta re  „Dicţionarului universal a l limbei .romîne* 

de Lazăr Şăîneanu ( 1 8 9 8 ) .
5. L ite ra ţ ii  J i d a n i : Lazăr şi Manii Şăîneanu şi M.

Canianu (1899) ; .
(i. V o cab u lar R on iîn esc . de ctleva: m ii cuvinte, cu 

dare de samă amănunţită dicţionarului roniînesc de L. Şăî- 
neaiui; dicţionarelor : Romîno-Frances şi Frănceso-Jîom în .'de 
Mariu Şăîneanu, dicţionarului Romîno-Francez de L. E . S i
nigaglia, etc.

7. N easim ilarea  E v re ilo r— cu dovezi biblico-talmn- 
dice documentate, lucrare premiată şi tipărită de societa
tea „A părărei Naţionale“. - '

8. S ta b ilire a  c îto rv a  ad ev ăru ri is to rice  cu privire 
specială la IstoriaRom înilor de A. D. Xenopol, lucrare 111 
ajun de-a se tipări—în romîneşte şi franţuzeşte. .

In. Lucru:
- 0. M emoriu asu p ra  e.c.onomi ei-po litice  a lă r e i  n oa - ' 

sire, <:t 1 p r iv ir e  sp ec ia lă  la  org an iza rea  coiuuncler ru 
ra le  ş i  în flo r irea  lo r  ; ■

10. D om n ia  lu i M ihai S tu rz a .— din punctul de 
vedere econom ic ş i p olitic , m erite le  ş i  activ itatea  sa . .
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In  destul de mic e vocabularul— ce aducem prin lucra
rea de faţă, ca adaus lecsicografiei romîne ; el —  însă, pre 
cît a stat în putinţa autorului, înfăţoşază adevăratul înţe
les dat terminilor lecsicî din graiul şi scrisul rominesc.

Afirmăm— că, această lucrare e indispenzabilă cetitorului — 
în special şcolarilor romînr— dar nu mai puţin şi streinilor, 
fa ţă  de uriaşele şi ne mai auzitele falsuri ticsite în „Dic
ţionarul pronumit universal a l limbei române* de d. L a- 
zăr Şăîneanu; dar ce e mai mult, aceleaşi falşuri— co
piate ad-literam după L . Şăîneanu— de o sumă de alţi 
lecsicografi. -

N otă .— Ortografia de care ne-am servit în lucrarea de 
fa ţă  e cea fonetică , ch iar cu p riv ire la  x — a fa r ă  de cuvin- 
iele altora.

. V. s .





. . „Fărfc cărţi naţionale, fără lite-
„ratură naţională, —  nu poate 

, ■ . ^ exista  nici. patrie, nici patri-
.........  „otism, nici naţionalitate".

' ■ ' . I . H e liad e  RH ilu lescu .

' INTRODUCERE. : '

Un fapt ciudat,' cum nu s’a mai văzut în lteratura 
lecsică a Romurilor şi a hunei întregi— pănă la cărturarii 
ev re i : fraţii Şăînenî— Lazăr şi Mariu (din Luzăr şi Marcu 
Şaîa), L. E . Sinigaglia' (probabil din Segal), şi Mikail Ca- 
nianu (din Moisă Cabana 19. . .  , - '
■ I . Faptul e—în prima linie— ciudat şi caraghios— prin 
aceia că, pomeniţii cărturari şi-aii romînizat numele spre a 
trece— în faţa celor ce nu’î cunosc— de cărturari rom în i ; 
şi asttel, fie care din ei scot de sub ţipai- următoarele c ă r ţ i : 
d. Canianu— un volum de „Poezii P opu lare Romîne— cu voca- 
bttlar la  fin e“ (1 8 8 5 ); d. L . Şăîneanu —  „D icţionarul uni
versal a l limbei ro'măne— cu vocabularul el c o m p l e c t zice 
autorul— pe copertă şi în prefaţa cărţei (1896 ); d. M. Şăî- 
neanu un ^Dicţionar franceso-romîn  (1897): şi unul rom âno- 
fra n cesu (1898); d. L . E . Sinigaglia un „Dicţionar romîno- 
fran ccz“ (1898), copiat după Şăineni. -

I I .  Faptul e deşănţat apoi— prin aceia— că : aceşti căr- 
tnrari— denaturează şi schimonosesc prin elaboratele lor atit 
limba şi lecsicografia romînă cit şi ştiinţa, însăşi lim ba îvsux- 
ceză neroşind a propovedui fraţii Şăineni— prin diferite ca

- taloage ale librarilor editori şi tipăritorî d-nii Kalian şi Ig n at

1). F ra ţii— Şăînenî, L azăr şi Marin, am bii întitulîndu-se D-rî în 
litere (tar L azăr întitulîndu:se şi .filolog), sînt fiii văpsitorulul de co- 
pereminte—Haivn L ob ărs—evreii din P lo e ş t î ; (vezî ziarele : Viitorul 
din ‘24 Decern. 1899, R ăsăritu l .şi E g a lita tea -  acelaşi an); d. Sinigaglia 
evreii din Ancona (în Italia), — vezi Prietenul P oporu lu i din 25 Iuni& 
1 901); şi Î I . Canianu evreii din Hărlău (Romînia).



Samitca (evrei— in (,'i'aiova). şi pi'in citeva ziare — că : 
jdicţionarele lor sînt de cea maî perfectă ştiinţă modernă, 
cil limba rornînă literaro-populară cea maî corectă, zic eî,—pe 
cînd lucrul e cu totul din contra.

I I I .  Cit priveşte pe L. Şăîneanu, faptul e şi sacrileg 
în sine— prin aceia— că, lecsicograful, în prefaţa  dicţiona
rului, după ce o încarcă de reclame înşălătoare cum nu în
cape în crierul altui om, necinsteşte pe toţi lecsicografiî ro- 
mînî, nota-bine după ce î-a despoiat de bogăţia lecsică din 
operile lor—dar, terfelindu-le, in chip nebunesc, definiţiu- 
nile terminilor lecsicî. '

Cetitorul— nepărtinitor—va constata, şi se va încre
dinţa pe deplin de adevărurile ce-î punem la îndămînă prin 
sumedenia de eczemple în vr’o 20 tablouri ale lucrărei de 
faţă— reprezentînd fidel pe autorii operelor mencionate.

In 1898, am scrutat, în mod cît se poate de cuviin
cios, Dicţionarul universal al limbei române de L . Şatneanu, 
folosind autorului — cu multe sute de limpeziri în defi- 
niţiunea terminilor lecsicî — pe romîneşte; iar în prefaţa 
Serutărei, iată ce z ic : ^

Sîntem datori a primi cu bucurie linele, de orî-unde 
ne-ar veni, şi pe tarîmul lecsico-literar, indiferent de in
divid şi naţionalitate ; dar—datori sîntem a şi urmări stin
gerea răului, fie-i ori-cine autorul.

Drept aceia, ca scrutător conştiincios Dicţionarului V- 
niversal al Lim bei Romune de d. L a z ă r  Şăîneanu , văzînd 
că —în această carte— binele e copleşit de rău, am crezut 
de a noastră datorie ■ a^releva numai-pe acesta— şi, în in
teresul ştiinţific şi practic al lecsicografiei romîne cum şi in 
interesul adevărului—îndreptînd'râul, pre cit ne-a stat în 
putinţă. , . .

s  - .
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Ducă în să  opera n ’a r  >fi recomandată-—în prim u l rtncl— 
şcoalei; idacă prin ••titlul cărţei şi cuprinsul Ucsic (eiiunciat 
sub t i t lu l .« !)-nu s’a rm is t ifica  b itm -c red in ţă a  cumpărătorii- 
Iu l ; dacă opera n’a r  f i  lipsită de tot ce se cere urnii bun tec- 
sic rom inesc; dacă ea m'ar urm a să fie cercetată ş i  de streinii, 
cari se interesază de lecaicor/rafia romhtă (mai cu samă la ii- 
aiele secolului în care ne aflăm); în fm e , dacă autorul n’a r  
defă im a—tîn prefaţa topului -său—produsul lecsic rominesc— / 
de :pănâ acum— de şi is’a folosit de el în .totul, .fi. d acă  mit 
i-ar  fa lşifica  delaolaltă înţelesul vorbelor ] dacă >apoi d. L . 
Şăîneanu—î-n prefaţa1 lecsicului—n’ar fi>comistşi sacrilegiuri 

.ca  iu opera-î.v ,/i^ona Filologiei R om în e* (1S92); ne-ar ;fi dis- 
penzat de multe de toate în scrutare. (Să se vadă Nota 
specială—finele părţeî 1— lucrarea de faţă). ' ;

Şi; în fruntea introducere! '■Scrutăm ,«u b oele '2-moţuri 
- T .- L .M a io r e s c u  şi B. P. H asd eii,w n  z\s : '■■

Dicţionarul universal a lu n e i ‘limbi, ca verî-ce: dicţio
n a r  limbistic, treliue să^fie oglinda credincioasă a limbei" 
ce reprezintă, din toate punctele- de vedere ce-o caracteri- 
z a z ă a  vorbelor-cu.elialectele din toate regiunile .ţărci şi de p e  
ori-unde acea limbă se vorbeşte] a l preciziunel>şt justeţei în 
esplicarea sensurilor cuvîntidm, >infăţoşînd toate înţelesurile lu i ; 
a l celui m a i  autorizat .sistem . de - scriere, ş! a l /n u m ăru lu i-d e  
vorbe ce posede. Aceasta cu a tît maî mult— cu cit, între 
părţile de'câpetenie -cari întregesc firea unui ;popor de sine 
stătător— e şi literatura sa. - ' ' ; .

După 3 anî— însă— de ila amintita Scrutare, m ăp o - 
menesc, prin oua Revistă' Rom ănă“' No.:28 (dini 15 Febru
arie anul curent), cu o droae de' in ju riî şi epitete 'ale omu
lui -pretins 'litera t, cu / in ju rii‘ şi ^epitete—la cari—̂ nn am 
răspuns i’prin valoroasa Revistă, /cum făcură u^nia'din co
legii '-mei cercetători pomenitului ^dicţionar—dar, ca-şi ;în-
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suini plefturiţi de tl. L . Şăîneanu, prin aceiaşi R evistă ;- 
c i : Pentru cinstea lecsicografiei romîne şi a limbei sale 
cit şi pentru cinstea ştiinţei şi adevărului lecsical, apoi şi 
pentru edificarea mai de aproape a lumeî cetitoare— des
pre blăstămăţiile din tot cuprinsul dicţionarului ce-am fost 
scrutat în 1898, am crezut nemerit a scoate în relief—prin 
astă lucrare—maî pe larg şi mai precis acele blăstămăţiî 
ale lecsicografuluî şi ^filologului1' Şăîneanu, acompaniat de 
frăţiorul său Mariu, şi de consîngeniî lo r ; cu atît maî mult 
— că, în special Şăineniî, au ţinut şi’ncă perzistă în trufia 
lor atît de marcată, de-a se impune lumeî cetitoare—că— 
ci reprezintă cultura lecsico-literară romînească. .

# % * *

Nu am recurs cu această a mea lucrare, la coloanele 
Revistei în care mă injură d. L. Şăîneami, necinstind tot 
odată—cum vom vedea—însăşi valoroasa Revistă mencio- 
nată aci ; am crezut că—prea multe coloane aş fi răpit 
onoratei Reviste, cu această lucrare.

Că nu maî e în Romînia sacrilegul,—autorul ultimei 
sale opre în limba romînă (1901): „O carieră filologică" , în 
care nu alege cuiu înjură—după nume— pe o sumă din căr
turarii şi demnitarii Rominieî, escepţionînd abia Coroana— 
fam ilia R eg a lă ; ci, e strămutat şi stabilit deja în Paris,— 
dar cu atît mai mnlt_eram dator a’l înfăţoşa lmiiei, în go- 
lăciunea sa, prin lucrarea de faţă. r

Şi credm — că, la toată urma, vom aduce — de ori
unde ar fi, pe d. L . Şăineanu (şi pe fratele său), la bara 
jnraţilor din Iaşi, unde se dovedească cele debitate de 
eî pe socoteala lecsicografiei romîne şi a ştiinţei, cum şi pe 
socoteala celor cari proteguesc limba romînă ş’o înfăţoşază 
cu ştiinţa adevărată ; să probeze acolo, d-nil Şăîueni, că, 
sînt adevăruri— cele ce noi învederăm • că's : aberafiuni, in-
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şălătorii, neştiinţă, p în gărir i ale limbei, -fi sa crileg iu r i— din 
gura şi pana d-elor sale. ' ■

D a r , f ă r ă  a  se  a r ă t a ,  ş i  ca u z ele  ce-au  m otivat  
d esă v îr ş ir ea  ră u lu i in co m p a ra b il ad u s  lit e r a ju r e i lecsice  
ro m în e— de c ă tr ă  a u to r ii  o p ere lo r  m en eion ate m ai' sus, 
r ă u l i u l  se va stărpi-, d rep t a c e ia , in  cu rsu l lu c r ă r e i  de 
f a ţ ă — ne vom r e f e r i  ş i  f a - c a m e le  acestu i ră u . D a că  e l e . 
în să  nu vor lu a  s f î r ş it ,  efectele  lo r v o r deveni cu  
a tît  m aî co m p ro m iţăto are  ro m în ism n ln î ; (pag. 
147 şi 148).

. *  sŞc *  # *  - ’

Şi n'arn crezut că e mai nemerit a dedica, cu profund  
respect, osteneala mea din această lucrare, de cit— Coroanei 
literaţilor romîni, C A R M EN  S Y L F A , ale cărei înseşi suave cu
vinte din suma de opere cu ca r i înzestrează literatura romînă, 
sînt lovite în prestigiul lor, prin  definiţiunile ciudate ale lecsi- 
cografului-Jilol'ig L .  Şăîneanu — în prim ul rînd, nepricepătond  
lim bei romîne şi idtragiatorul preoţilor ei.
- Materia străbătută- în lucrarea- de fa ţă— se'cuprinde în : 
P artea I, L ecsicograf inconştient, cu diferite tablouri le
csice, şi osebite n ote; P artea  II, Apendice, cu alte deferite 
tablouri lecsice şi note ; Pai’tea III, Cauzele răului în lec- 
sicogra fa  romînă,— Incheere.

_ Să se vadă erata.

V . S ă g h in e s c u -



P A R T E A  I. 

L E C S I G O & R A J  I N C O N Ş T I E N T ;

C R IT IC Ă  L E C S IC O -L IT E R A R Ă ,

Cu un vocabu lar  ro m m esc— ta b lo u r ile :  d, f, g , i, etc.

Prin zicerea lecsicograf inconştient, inţelegem : Pe 
autorul literat care face un dicţionar lipsit de elementele 
constitutive — cerute atare! c ă r ţ i ; pe lecsicograful cu lipsa
— în primul loc — de cunoştinţa limbei în care se încearcă 
a-I face dicţionarul; cu lipsa de cunoaşterea formelor dia
lectale şi de sinonimia între cuvintele acelei lim bi; cu lipsa 
de cunoaşterea valoarel cuvintelor eî, şi mal pre sus 
de toate — cu lipsa de a cunoaşte înţelesurile vorbei ; 
cu însăşi lipsa de-a cunoaşte deosebirea între termi- 
nul recent şi cel vecinii în acelaş lim bă; cu lipsa pănă 
şi de a pricepe— în definiţiuni— pe autorii ce citează în 
opera sa ; în fine cu lipsa şi de-a cunoaşte intonarea, cu
vintelor după firea acelei limbi în care autorul scrie dicţi
onarul, şi cliîar cu lipsa de-a cunoaşte regula în aplicarea 
semnelor întonă.toare—în scrierea dicţionarului.

In tr’acest chip găsim, odată cu toată lumea cunoscă
toare de condiţiunile în cari trebue să fie lucrat dicţiona
rul unei limbi, pe autorul Dicţionarului Universal a l limbei 
romîne (1896), d. Lazăr Şăîneanu.

Şi—deci, n'am aflat mal convenabil titlu de dat au
torului cu atîtea lipsuri în crearea operei sale lecsice — de
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cît : L ecsicogra f inconştient; autorului— care, cum vom vedea 
imediat, pe lingă nămolul lipsei de cunoştinţă în secretele 
limbei romîne, falşifică p arcă înadins ştiinţa în sine prin tradu
cerea şi definirea vorbelor atît literare cît şi populare ; 
definire eronată şi denaturată în mod cum nu se poate în
gădui nici celei mai elementare doză de judecată, fie lec- 
sicografnl de orf-ce neam strein— naţiune}— căreia îi oferă 
opera lecsică. ,

Nu spunem aceasta— întru cît d. L. Şăireanu e stre
in, adecă n u l de naţiunea romînă, ci Evreu, botezat mai 
anul trecut (1899) ; căci sînt mulţi cărturari streini — prin 
nâştere —  de neamul ronmîn, în Romînia, ca : Pontbriant, 
Dame, Ticţin— etc., cari au produs dicţionare romîno-fran- 
ceze şi romîno-germane,' dar sînt la înălţimea lor pe între
gul cîmp lecsico-litear spre a'i copia şi imita veri-ce om de 
ştiinţă.—• Cu cărturari însă ca de al-de fraţii Şăînenî— nici 
poţi sta de. vorbă; iar în scris, d-lor compromit şi limba 
naţiunei în care scot dicţionare, şi ştiinţa.

Dar întru cît d. L . Şăîneanu perzistă în îndărătnicia-i 
inconştientă că— limba romînă a fost moartă pănă la ' ivirea 
d-eî sale pe arena lecsico-literară, şi că foştii ei reprezen
taţi o ignorează în lecsicile ce ne-au lăsat, — să’l scoatem 
deci în evidenţă neschimbat—de loc — pe autor, de cum îl 
reprezintă opera lecsică a d-eî sale ; redînd aci în 12 tab
louri diferite— după gradul neştiinţeî lecsice în definirea ter
menilor din amintitul dicţionar, cîte-o sumă de eczemple.

Şi s’o mărturisim— că, la acea sta ne-a provocat d. L . 
Şăîneanu, prin „ Noua Revistă R om ână“ No. 28, sub titlu : 
In  ju ru l unui d ic ţ io n a r ; unde, din împrejurarea c ’a înţeles 
prea rău serviciile ce l-am adus în 1898 prin Scrutarea  dic
ţionarului său -(pomenit maî sus), cercetîndu-i cîteva mii 
cuvinte şi indicîndu-î în mod cît se poate de cuviincios 
erorile lecsice şi de limbă, în cari liălădueşte, — cum ’l-au
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servit încă o sumă de. inşi cunoscători in fond ai limbei 
romîne vorbită şi scrisă, între c a r i : Biron (în Convorbiri 
L iterare— Oct. 1896); O. Densuşanu (în Iievieta critică L i
terară— Iaşi 1897); Dr. Urecliiă (în Şăinisme — 1898). şi 
alţii, pe cari—îarăş, ori n’a putut ori n’a vrut să’î înţelea
gă d. Şăîneanu; din cari împrejurări însă, iată cum îi tra
tează, pe 5 pagini (160—166) No. 28 al mencionateî R eviste:

„Oameni obscuri sau compromişi şi deci cu atît mai 
„doritori de a produce scandal” ; lucru ce'i dreptul — că, 
scandal au produs- justele şi imparţialele lor critice, prin 
întimpinarea acestora de cătr& autorul operei criticată.— bu
năoară cum şi urmează scandalur ile autorului e i :

„Nici unul din aceia cari au criticat cartea mea. n’a 
„atins, fie macar in treacăt, modul de esecuţiune al pâr
âţilor delicate, cari reclamă mai multă sforţare de refle- 
„xiune într’un dicţionar cu caracter mai ales naţional,—tra
sa re a  verbelor şi a particulelor (!), ceia ce e mult mai în
demnată ca tratarea definiţiunei substantivelor şi adjecti
v e lo r  (!). Toţi acei care s'au crezut chemaţi să-şi dea pft- 
„rerea asupra Dicţionarului Universal al limbei române de 
„Lazăr Şăîneanu sînt oameni cari în viaţa lor naii cetit 
„un rînd de filologie, şi se ’ncearcă să-mi dea mie, filolo
gulu i, poveţe de lecsicografie românească;— nimeni n’a 
„fost mai conştient de cit mine în alcătuirea lucrărei ele
m entare ce am publicat în 1896 sub titlul de Dicţionar Uni
v e rsa l al limbei române. — Pamfletari cu logică implaca
b ilă , profani al căror crier îţi inspiră milă. aristarclii im
provizaţi ale căror bîrfirî provoacă anarhia răsfăţată a 
„banditismului literar în ţara noastră ; oameni perduţi. ma- 
„niaci şi pornografi......cei ce m’ait criticat.

„Căci, (zice d. Şăîneanu—în fruntea acestei critice— 
ce aduce criticilor s ă i ) : „criticele în chestiune n'au îmbră-
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„cat forma acceptabilă, fără a degenera în personalităţi, 
„aşa cum se obicînueşte între oameni culţi şi bine crescuţi, 
„cu onestitatea lite ra ră ; ci, şi-au formulat întimpinările 
„într’un mod ce repugnă cele mai elementare probităţi de 
„bună cuviinţă14.— Numai că, e cu totul din contra ; lumea 
a cetit toate criticele aduse vestitului dicţionar al d-eî tale.

In. aceste graţiozităţi— cuprinde d. Şăîneanu pe toţi 
criticii d-sale (vr’o 10 inşi), admise— după d-sa — de ones
titatea literară şi de buna cuviinţă; îşi închee însă acea
stă parte— cu : „d. V. A. Urechiă era vice preşedinte A- 
„teneuluî. român, " cînd fiul seu D-ru Urechiă debita inep

ţ i i l e  de la înălţimea tribunei astei instituţiunî — cu Şăî- 
„nismele sale, şi nu s ’a găsit nimene care să proteste în 
„contra unei asemenea profanări, iar taică-seu nu avu cu- 
„rajul să refuză fiului ocaziunea de-a se produce în pu- 
„blic“2).— Pe alte 5 pagini însă ale Revistei, d. Şăîneanu hără
zeşte în special— subsemnatului— deosebite epiteturî; şi e cu 
atît mai colosal în prodigalitatea injuriilor asupră-mî, cu cît 
mă află maî minuţios, mâi estins şi’n acelaşi timp cu ecspli- 
caţiunî în scrutarea opului său— pe 100 pagini ale Scrută- 
r e i ; ba şi oare-cari observări fac d-luî Şăînesnu, despre 
necalculatele sale mancurî de politeţă în prefaţa lecsicu- 
luî — direct la adresa . acelora pe cari nota-bine î-a copiat 
atît de stîlcit în definiţiunea cuvintelor, în special pe Ci- 
hac şi Laurian-Massim, constantîndu’i, în neputinţa sa, lec- 
sicograful scrutat, de : ignoratori a i limbei romîne (!).

M ărgăritarele literare ale d-luî Şăîneanu (din men-
cionata Revistă) asupra subsemnatului — sînt mai distincte 
însă, şi’ncepe a mă lua la trei păzeşte, sub titlu F orm e  
dialectale, pag. 166— 170 : ■ -

_ 2). Necazul d-luî Şăîneanu pe d. V. A. U rech iă — e, de la cu-
vintarea acestuia în_ Parlamentul romîn (1895), în baza căreia P arla 
mentul respinge împămîntenirea lecsicografuluî; (aceasta întăîa oară).
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„Om cu stil delirant, cu provincialism din obscurita- 
„tea sa locală ; comiţător de falşurî şi acte de imbecilita
t e  ; cu patimă de a defăima şi calom nia; cu ignoranţa cea, 
„maî grosolană a idiotului : cu patos caraghios al omului 
„care, spre ruşinea învăţ,ămîntiiluî, a fost institutor; neno
r o c it  şi nevrednic; cu minte gîrbovă dar copilăroasă ; om 
„căzut în copilărie şi incapabil de-a scrie un rînd care să 
„sune romîneşte, publică Scrutări de dicţionare şi în sti- 
„lul unui fanatie în delir ia în aparare pe predecesorii mei 
„în filologie în contra apreciărelor mele !

E î—d’apoi, vom vedea — imediat, cui se cuvin aceste 
epitetiiri : Aceluia căruia le adresezi, ori d-eî tale, lecsico- 
grafule şi filologiile inconştient; căci, nu reproduci nimic 
temeinic şi de fond din Scrutare, cu care să doborî ştiinţa 
mea din acea lucrare,—ba nici părţi cu cari te-aş năpăstui, 
d-le Şăîneanu, de cît 3 încărcări (fără voe-mî) ca lipsuri 
din dicţionar, la biografisme (tabl. II)  : Chesarie şi F ila -  
ret episcopi aî Rimnicului, şi Stroicî Logăfătul,— apoî a 
muzament în loc de amuzant (tabl, IX ) ; scăpîndu-ţi din 
controlul Scrutărei 2 erori, strecurate prin nebăgare de 
samă, (cum însuţi admiţî că se poate), trecute de prisos : 
Ghimber—imbir, la tabl. IV  ; şi Buri ti, ba acesta trecut 

'(greşit) în definire: sfredel, în loc de balerc  (că), tabl. V .— 
Atît a tot eronat în Scrutare, din cercetarea celor vr’o 30,000 
cuvinte ale leesicului. — Cît despre lacob 11 Stanţate fost 
mitropolit Moldovei, se 'nşală d. L . Şăîneanu, prin Noua 
Revistă Eomîuă, că ar fi trecut în dicţionani-î ; Stamate I  
(lacob), da. Biograjismele d-luî Şăîneanu apoî — sînt înre
gistrate după sprinceană,— îar geografismelemx numai în colo
sala lipsă ci şi cu locuri fa lşe .-- E  însă nostim— cum d. Şăî
neanu. face aci un fel de spirit: „Probabil că a r  fi pretins 
Săghinescu V, să se găsească înregistrat şi el la biografisme 
în dicţionarul meu!*. Şi câte mai spune d. Şăîneanu în Noua 
Revistă Română, sînt vrednice pustietăţi. . ' ...............................
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D ar deşărtăcîunea cn ^Probabil* etc., numai la.Şăinenî 
are loc ; probă trufia cu care d. L. Şăîneanu împntează 
academicianilor profesori N. Iorga şi I. M anliu-rîn „Noua 
Bevistă Bom ună“ No. 30 etc, că nu ’l-ati citat numai pe 
d-lui, sati cel puţin înaintea lui Hasde'u, Cihac, L au rian -  
Massiiti, în scrierile lor istorice şi de limba romînă (!).— 
D’apoî, ilustrule inconştient: In partea dicţionarului uni
versal biografic romînesc să ai genealogia întregului neam 
israelit, iar pe m aghii: B alta za r , Gaspar, Melcliior, apoi pe 
istoricii şi politicii romîni B a rc ia n  S ., M o ţo c , -Vornicul, 
S p an cîoc , V e v e riţă  şi ciţi a lţii—nu, ce denotă la activul 
ştiinţei lecsicografului cu pretenţiunile d-tale ?— L as’că, în 
dicţionarul anunciat că coprinde vocabularul complect a l lim
bei ce reprezintă — nu biografismele şi geografismele com  ̂
plectează principala parte lecsică, de care eşti cu atîtea 
poşte înd ărăpt; dar tot ce-ai anunciat pe poarta ş i ’n pre
faţa dicţionarului precum şi în atîtea reclame prin ziare 
de cîte cuprinde lecsicul d-eî-tale, e falsitate com plectă;
o sumă de inşi te-aîi deşteptat întru aceasta, şi însumi cu
atît mai m u lt; dar vorba cînteculuî din biserică la creş
tini : „lu d a  cel f ă r ă  de legfi n’a vrut să ’nţeleagă“.

' Drept aceia, de-aci încolo să reprezentăm -pe ci. 
Şdineanu ca lecsicograf—în apele d-ei sale proprii, de 
unde—cetitorul va conchide—fă r ă  ezitare—asupra că
reia din persoanele în joc prin J fo u a  R e v is tă .  
R o m â n ii  (STo. 3 8 )  — cad brileantele Şăinene—a- 
mintite, însuşiri (îşnite din crierul şi pana lecsicogra
fului scrutat.. .

a .
Cuvinte romîne— vechi, tălm ăcite prin neologism e:

C la v ir , clavecin ; 
F â n tâ n e a , fontanelă  ; 
M ăg ărie , tsupid iiate ; 
P a ch e ştî, bretele ; 
P a n n a c lîc ,  balustradă  ;

P o c ă it , pen iten t ; 
P rc a c u rv ie , ad u lter ; 
P u rtă re ţ , porta tiv ; 
S g îrce n ie , a v a r iţ ie ; 
U n e ltire , machinaţimte.
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Apoî o dă prin galo-latinisme, cu unele cuvinte -însili 
in 2 limbi scrise deodată, vestitul Şăîneanu: \

Quidam, persoană ■ necunos
cută.....
Quiproquo, eroare de a lua un 
lucru pentru a ltu l;

Quatf/, popor german. 

Quadrat, p ă tra t;

Quadrigă, car tras de 4 c a i ; 
Qtiadruped, vezi cadruped;

Quolibet, glumă proastă ; 
Quotient, cît.

Aşa dar, pân’ aci, dicţionarul romîn—vecinii— tradus în 
dicţionarul romîn— nou, ş'apoî vice-versa ; astfel că, opera le
csică a d-luî Şăîneanu e cînd romînească cînd de altfel adecă 
un (jhivecîu, pentru simpla dragoste a autorului de-a-i fi scula 
cît maî bogată ; cum— pentru aceasta—face şi en repeţirea-î 
vagă a nenumăratelor vorbe schimbate în pronunţare, nota- 
bine cu trim etere: am ăn ar, vezi am nar, şi foarte multe.de 
aşa fel.— Dar Romînul nu traduce pacheştile prin bretele— 
căcî, nu bretelele sînt maî vechi în limba lui— ci pacheştile, 
nici machinaţiuuea maî veche şi uneltirea mai nouă în lim
ba Romînulul; şi nn dicţionar Romînesc face Romînul căr
turar— prin termini lecsicî ca : Quadrigă, Quolibet, etc. etc.; 
de alcum însă, J/a din vocabularul romîn lipseşte dicţiona
rului Şăîneanu ce am scrutat. (Să se vadă întru aceasta 
tabloul f  şi No. 4 tabl. j ) .

Ş ’apoî—Francezul— oare, în dicţionarul limbei sale, 
tălmăceşte b re te le le  prin pacheşlî, stu p id ita tea  prin m ă
gărie, şi aşa maî departe ? Las’apoî că, stupiditatea nu se 
traduce—de cît figurat— prin măgărie, ci prin : lipsă ele spi
rit şi de ju decată , neghiobie, prostie.

*> .

Cuvinte definite în mod nedefinit—unele, altele repe
tate drept definiţiune, în fine altele cu definiţiunî cu
noscute doar din întîmplare pe ici-colea în ţară, iar linele 
cu definiţiunî corchezite abraş-abraş:
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B alustradă, şir de balustre 
. împreunate cu o tăbliţă ;

Buglu, d a  rin cu chei ;
C olivă, p ră jitu ră  de g ra i ;
Englendisesc, a en g len d isi;
Fad , a n o s t•
G h cn n csu t, un f e l  de tibet ;
Gir, a n d o s a r e ;
M ascaradă, p a ia ţă  ■
M enadă, bacanta fu r io a să  ;
•Năvod, plasă m are ce se tî- 

răşte ; liazliîi cît se pote.
Nitam-nisain, nisam-nitam  ;
Obială, o g h ia l ;
Odogacîu, oclogacitl;
P a ra x im , b izar  ;
Piruift, a fa ce  n d ad e  ;
P lixis, plictiseală ;
Pustie, pustietate ;
Rad, o tun depăn ă la  piele (!)
R ă ţo îii , p a să re  de ap ă— hăr-

■ bdţelul raţei ;
Ş i tot zn zăiu ri—înainte, a frem uri

pnstiîiirî— cu pustietăţi neecsplicate.
D ar zice—lecsicograful— in prefaţa operei:

-„Partea fundamentală a orî-căruî D icţionar naţional
„ e tesaurul de vorbe populare neaoşe ale graiu lu i; drept
„cave şi definiţiunea cuvintelor am dat-o simplă şi clară—
„sub forma populară11.— Adecă cum văzurăm şi’n eczemplele
de mai sus—în ambele tablouri ?! Grooav de nostim graiul
neaoş popular al Romînuluî d-luî Şăîneanu ! Dar e prea
nostim lecsicograful care-şî închipue această nostimadă ;
tablourile stau de faţă, şi mai cu samă de aci ’ncolo curg
stupidităţile 1 1 1  cari M lădueşte filologul lecsicograf scrutat.

Reşedinţă, residenţă ; 
Sbîrcîog, ciupercă uscată 
Sdruiicen, a scutura tare 

mergend cu trăsura pe loc 
g lod u ros ; '

S e la m lîc , Selam lîc ;
Sfidez, a  d es fid e ; 
Stenahorie. onosteală ; 
Talangă, clopoţel;
Truism , veritate banală ; 
Uranisc, baldachin  ;
Urdă, brân ză albă şi moale ■ 
V exator, care v e x a z ă ; 
Vexez, a m altrata— a tur

menta •
Yicliil, p rocu r ist ;
Voloc, n ăv od ;
Zugrav, p ictor■ '
Ztilie,, g elo z ie ;
Zuzăiu, a fr e m e ;

cu anosteală şi

Să intrăm In definiţiunile lecsice 'a le d-luî Şăîneanu— 
de strălucită erudiţiune; îndemnăm pe cetitor să noteze :
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B a ra c ă  (barate;!), colibă ce-şi 
fa c  soldaţii în drum.—A- 
decă în drum ?

B a rica d ă , şanţ de apărare şi 
oprire, fă cu t din b u ţi, 
ca re , lemne^ şi bolovani; 
deci— şanţ din poloboace !...

B e lcsc , a lua pielea de pe o 
fiinţă v ie  : belesc un boit. 
Şi de-aceste braşoave, e- 
ruditule ? !  -

C atapiteasm ă, perdea de la 
altar .....

C ăpăţână, cap m are de a n i
m al d esp ărţit de corpfy. 
Apoi numai un cap mare 
despărţit de corp—o putea 
spune şi aceasta.

C hibrit, beţişor de lemn sati 
din cotorul cânepei (\) uns cu 
puciosă pe o margine (!)....

Cioi “săesc, a tăia cu fe r e s -  
trăul.....

Ci in i leagă, cîşlegi— în spe
cial postul dinaintea Pas
telor. Doarla H an-Tartari..

C ociorbă (vil), lopata.
C ostoroabă, (1), cocioabă-, (v. 

tabloul g cu accpţiunile).
Concav, al cărui mijloc e m ai

înfundat de cît marginile. 
Lecsicograful, pe afasidat îl 
ia drept în fu n dat ; dar a
ceasta are loc numai după 
un cap înfundat.

C otorăsc, a sapa la rădăci
na unei viţă de vie.
C ovată, copaem are încarc se 

coace. Dar covata ede lemn 
d-le lecsicograf, deci—s'ar 
arde, cocîndu-se într’însa. 

D ubas (gondolă), luntre mare 
şi la tă  (.).

E ngad in , vale în a ltă  a L i
nului în Elveţia 3).

G arofă, mieşunea, vîzdoagă. 
G în j, fu n ie de teiu....
H rean, ridiche de mare 4): 
în g u st, care are prea  puţină 

lărgime.— Nu cumva lăţime, 
lecsicografule? Ceia ce tre
buia să spui că e larg  — 
aî spus câ’î lat, şi vice-vei'-
sa ! Romînul nu comite 
şi de-aceste bazaconii.

Iodoform , iodură de polasă. 
Iu d a ic  (2), prea  literar( . ) ; 

adecă ca L . Şăîneanu.
M uscoîu , ţînţar..... ■
Scopt, lapte din ser şi brînză. 
de vacă

3) Nici în Larpusse (de unde a copiat dl. ŞeîneanuJ, şi nicî în
Foncin, nu e adaosul de în a ltă —la Valea E n gandm ;  la d. Şăîneanu, 
valea e înaltă ai dealul adine.....

4). Nu cumva autorul a luat din L arou sse: G ros ra d is= rîd iehe  
mare, şi intercalind pe de ? Căci multe a maî pingărit şl din Larousse.
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de vacă. E ş ti prea scopt 
lecsicografe !

Ş t ir ,  nume vulgar al am aran- 
tuliţi,— lobodă. Dar de loc 
nu e a m a ra n t—ştirul, căci: 
cel întâi e floare, pe cînd 
cel al doilea e zarzavat ■'). 

S tra îu , pătură de hivâlit
noapte,:( (!).....

S trep ezesc , a-şi toci dinţii. 
E  prea tocit lecsicograful.

T a rn iţă , şea de lemn pentru  
vite!— Adecă şi : pentru cîni,

epurî, mite, 0 1, e tc ? ......
T a u ru l, partea bărbătească a 

vacei,— iar 
V a ca , partea fem eiuşcă a bo

ului. D e c i : buliaîul— tau- 
rul, şi boul— netaur, una 
sînt la d. Şăîneanu ; şi : 

Ţ ite ra , — chitară. — Om cu 
praxis.......

Ia tă  însă cum— autorul— atrage atenţiunea cetitoru
lui— în prefaţă— asupra bogăţiei şi ştiinţei lecsice de maî 
sus şi din tot dicţionaru-î s c ru ta t:

„Trăgend folos din resultatele ştiinţei, dar evitând cu 
„tot dinadinsul ori ce aparenţă de erudiţiune, am căutat 
„a da publicitâţeî o formă populară; şi n’am cruţat nici o 
„osteneală spre a înzestra scoalele noastre cu acest in
stru m en t Iecsic curat românesc, indispensabil pentru răs- 
„pîndirea culturei elementare şi pentru cunoaşterea maî 
„aprofu ndată a limbei materne. Opera prezentă îmbrăţi
ş e a z ă  limba naţională (romînâ) în toate manifestaţiunile 
„vieţii moderne: literatură, ştiinţe, arte, meserii, industrie,
„com erţ..... E a  este destinată a fi înainte de toate expresi-
„unea usului contemporan,.... cu materii cari în z a d ar  s ’a>\ 
„căuta în m arile enciclopedii s t r e i n e — O, Erudiţiune ! 
D ar ap o i:

„Trivialităţile şi vorbele obscene au fost intenţio
n a l  omise din dicţionarul nostru“.— Ce trufie mai diabolică 
poate ave lo c ? !

5). Frun ză verde borş cu ştir, n’avem bani de plătit b i r ; fru n ză  
verde lobodă, gura lumeţ slobodă. (La culor, e ceva asem ănare între 
ştir şi am aran t; dar apoi nici loboda  nu e ştir). .
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Tabloul ce urmează, fiind că aparţine cu prea distinsă 
calificaţiune d-luî Şăîneanu, îl dăm 1 11 interesul definiţiuni- 
lor— pe cari, dreapta judecată şi adevărul în sine— ne 0 - 
bligă a nu le lăsa pradă pîngâritoruluî lor, lecsicograful 
ecstraordinar.

Să notăm— înainte de a reproduce tabloul acesta— că,
d. Şăîneanu, pe lîngă că a consultat o sumă de lecsicografî 
precum şi diferiţi literaţi romînî şi streini, după cum ne 
spune în .prefaţa lecsicului,—maî zice că, a luat din viul 
grăiţi al Romînului definiţiunile date în lecsicul d-eî sale, 
în special din graiul Bucureşlen ilor ; citează pe : Alecsa'ndri, 
Creangă, C. Negruzzi e t c . ; apoi p e : Gostinescu, Dame, 
Haşdeu, Laurian-Massim şi a lţii; iar în definiţiunile rela
tiv la termini! în de ale bisericeî citează pe: Anton Pann, 
şi părintele Musceleauu (profesor în Bucureşti). Pe toţi 
însă îi minţeşte 111 definiţiunile aduse; pe multe din ele 
chiar le profanează. Şi cînd e vorba că a cules din gra
iul Romînului ceva definiţiunî, vom vedea enorme şi h i
doase neadevăruri—ale lecsicografului,—mai dihai ca la 
B aricada , Belesc, etc.

Eczemplele din tabloul ce urmează, ca şi cele din 
tablourile de pană aci şi cari vor maî urma, sînt estrase 
din Scruta rea-rm, văzută şi hulită de d. Şăineanu în modul 
relatat maî sus ; în colona I I  a tabloului de ţaţă (cil vr’o 
100 eczemple), dăm definiţiunele cum eczistă în limba romî- 
nă literaro-populară, cum ele eczistă ştiinţificeşte—după ori
ce minte sănătoasă.

(1.

vTJ£7/r5irJ ;rv :" ? r r i^ r 7 T T ':
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L n s f t r  Ş ă î n e a n u 0).

A ccep t, p olifo . (Din con
tra).

A n tip a tic , aversiune natu
rală.

A v e rsiu n e , antipatie p ro 
fundă.
• A rţl, şăptămîna cînd e îngă
duit a se mînca carne. (Şchiop 
(le to t ;  ai minţit s’aicea pe 
părintele Muşceleann).

B e i l ic ,  conac — în Iaşi. 
(E şti strein in Roinînia, d-le 
Şăîneanu).

Beţjicn , (1). receptacul mem- 
branos în corpul omului, confi- 
nînd urina sau fierea. (Dar 
intreabă-te cel puţin ile ca
sapi, lecsicografe) !

B o u re a n , bou mare. (Ţi- 
ain ecsplicat, şi’n Scrutare).

B u h ăiţi, bivol. (Ca nuca 
’n părete.

Vasile Săghinescu, efr. ele.

Accept, declaraţiunea ga
rantului— pe poliţă— că ia a- 
suprâ-sî achitarea sumei: dă-i
accept.

Antipatie, neplăcere, ură a
supra cuiva.

Aversiune, desgust, necaz, 
ură; (Laurian-Massim).

7Df/'(hirţi), şăptămîna cînd 
biserica ortodocsă invoeşte a 
se mînca carne în toate zilele.

Beilic, palatul demnitarilor 
Forţei, de unde a şi rămas în 
Iaşi numirea locului Beilic : 
Şcoala din Beilic.

Beşică, receptacul membra- 
nos în corpul omului ş’al di
feritelor anim ale: una care 
conţine firea, şi alta care 
conţine urina— udul.

Bourean , numele boului: 
„Hăis-fa Bourean, trage b r a z 
da p e  tapşan''. (Movila lui 
Burcel).

Buhaiii, taur în cireada de 
! vaci, boii necastrat, (semin- 
| ceriu).

(i). Totul neadevăr— în difiniţiunile ad u se ; autorul citează scriitori 
ca : A lecsam lri, Creangă, X egnizzi, Panii etc., fi\ră a’î pricepe, iar 
pe alţii îi l'alşilică in tenţion ai; vom vedea.



B undă, monta mare ţără
nească, care acopere tot cor
pul. (Nu se pomeneşte).

('a ţă , bita ciobanului. (Nu 
mimai atit, ş’apoî caţa e mai 
lungă de 2 —B ori ca bîta).

C atrin ţă , şort larg <le lînă, 
ce, poartă ţărancele pe dina
poi. (Ciudat om—lecsicogra
ful ; să se fi întrebat înadins 
de vre-o anume ţărancă, iar 
1111 de modorancâ).

C ăciu la , pălărie din Olană 
de berbece (albă, cenuşie sau 
n eagră): altă căciulă, altceva ! 
(Aicea— da, mai probează o 
erudiţiune Iccsicograful; de 
cit a cam stîlcit pe Heli- 
ade şi pe Laurian-Massim).

CeacÎP, eu privirea crucişă. 
(Ş ’aceasta— nu pe romîneşte).

Ceam ur, pămint cleios, fră -  
mhitat cu puc şi uscat Iu soare.

Bundă, vestmînt de piele 
de oae şi de miel cu lina ei, 
haină scurtă; (Laurian-Mas- 
sim, etc. etc.).

Cută, nuea de corn (lemn) 
cu cîrlig la capătul mal sub
ţire, cu care ciobanul prinde 
oile aplecătorî etc., (până Ia 
tunsul lor). .

Catrinţă, vestmînt de lină 
(de mărimea unui şal), ce ţine 
loc de fustă la femeile de 
ţară; ş ’apoî catrinfa nu e la r 
g ă— ci la tă , Jilologule strein 
de romînisme.

Căciulă, acoperemînt de cap, 
mai ales cel făcut din piele 
cu părul sau lîna e i ; căciulă 
de oae, de miel, căciulă nea
gră, albă, brumarie, rotundă, 
ţuguiată, şi a lt-fe l: nu-mi iau 
căciula la ori-c ine; uită căciu
lă, altă vorbă—altă chestiune; 
(Laurian-Massim).

Ceac'ir, om sau animal cu 
un ochiu alb peste tot în ju 
rul lnmineî şi cu celălalt na
tural, sau ceacir de amindoî 
ochii, cu privirea însă necru
cişă—dreaptă.

Ceamur, pămîntfr ămîntat 
cu pae, din care .se fac pă-
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(Mai bine tăceai, d-le Şăi- 
neanu).

Cincime, un tot compus din 
cinci. (Şi aritm etica încurcă 
al naîbei pe lecsicografnl Şâi- 
neann).

Chior, care n’are de cit un 
■ocinii. (Dar care n’are nici un 
ocliîu, cum s ’ar numi)?

Ciul, cu urechile ciuntite: 
oae chilă. (Dar ciuntite sau 
rupte orî tă îe te—nu însamnă 
ciule pe romîneşte).

Clapon, cocoş îngrăşat pen 
tru bucătărie. (Sigur, numai 
'la Şăînenî).

Cobză, un f e l  de chitară  
■cu o coardă. (Şi’ncă mimai cu 
1 coardă ; unde eşti Bărbiile 
Lăutarîu, tatăl cobzei?!).

Cobuz, cobză: glas de co
buz— dulce la . au z ......................
(Doar fiind că se potriveşte la 
.auz—un nume cn celalalt)?

Comarnic, locul îngust în- 
.tr’o st/nă, unde se mulg oile. 
(îngustă abraş, definiţiunea).

Cucurigu, care imită cîn-

reţiî casei—fiind crud ceamu- 
■rul, uscindu-se în părete.

Cincime, o a cincîa parte 
dintr’un tot oare care : V5 din 
le u = 2 0  bani, din 5 b a n i=
1 ban.

Chior, acela care n’are ocliî, 
(chior de-un ochiţi sau de-a- 
mîndoî).

Ciul, cu urechile scurte 
de la natură, rotungîoare şi 
drăgălaşe la p r iv it : oae chilă 
şi la <jîtt cu cercei.

Clapon, cocoş castrat— sau 
scopit, (cu testiculele scoase), 
privat de organile generatorii.

Cobză, Instrument de cîn- 
tartf, cu 8 — 10 coarde.

Cobuz, un fel de fluer— cu 
timbru duios;—glasul cobzei 
însă numai dulce la auz  nu
e, lecsicografule! Romînul ze- 
flenriseşte glasul cobzei— ast
fel : brîn ză— brbiză , brînză, 
brînză, focu l să te-aprinză.

Comarnic, 1. leasă de nuele 
pe care staii caşiî şi urda in 
Stînă: un baciii am arnic luAgit 
sub comarnic-, 2. coperemîn- 
tul unde ciobanul mulge oile.

Cucurigu, cîntecul de pre-
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tecul (le dimineaţă al coco- 
şuluî: Cucurigu gagii. (D’apoî, 
filologiile prea isteţ, numai di
mineaţa tace cucoşul cucurigu- 
gagu) ?

D eju nez, a mînca dejun. 
(Dar dejunul e timpul cind 
se mănîncă).

E u fo n ic , care produce eu
fon ie.

F a m ie n te , dulce neocupa- 
ţiune. .

F ed erw eiss, steatită între
buinţată pentru prăfu irea pe 
dinăuntru a încălţămintelor şi 
mănuşilor.

F e ş tilă , muc de luminare. 
(Dar nu e tot una).

F o tă , şorţ dinainte al ţă
rancelor in formă de patrat 
lungueţ. (Un neadevăr ş’o 
glumă—coşcogea).

G aiţă, pasere asemenea cor
bului. (Şi de ce nu asemenea 
pupăzeî) ?

G hijoagă, tăun ;— citind

dilecţie al cocoşului—imitat 
de copii, cu adăugirea: cucu- 
rigu-gaguji-o murit moşneagu.

Dejunez, mănînc, fac gus
tare demineaţă—cel mult la 
amează, (masa întăia).

Eufonic, dulce la pronun
ţare, plăcut auzului.

Farniente, dulce lenevire.

Dar steatita e un fel de pia
tră ce serveşte decridă croito
rului, şi topindu-se în apă face 
spume ca soponul; (că s’a fi 
făcînd din eâ şi praful— /V 
dervais, aceasta e alt ceva).

Feştilă , şnur înfoet de bum
bac, pe cave se toarnă cea
ra topită ori săul—pentru a 
forma luminarea, şi cave în
treţine lumina.

b o tă , vestmînt de gală al, 
femeilor, elegant maî mult sau 
maî puţin, împodobit cu flu
turi fel-de-fel, şi format din 
două tabliete de lînă cu rna- 
tasă.
G aiţă , pasere cu penele pes
triţe—formînd un mozaic, şi 
cu moţ frumos pe cap. 
Ghijoagă, cal bătrîn şi slab:



pe Creangă: ghijoagă urăcioa- 
să ce eşti. (Dacă după crean
gă va fi copiat, lecscografnl, 
definiţiunea, nu ştim).

H ald an , Clnepă de vară. 
(Cu totul din contra).

Ig lită , ac de lucrat.

î n a l t  P re s fin ţia  Sa, titlul 
M itropolitului Primat.

Isa ie a -d ă n ţu e ş te , imn re
citat la cununie. (Din contra).

J ig ă r a e ,  brîncă la ca l......

L am bă, fu n ie de teiii cu 
care se leagă osiea dinainte. 
(Ba şi dinapoi, hăt bine).

L a v o a r, mobilă de toaletă. 
(Vezi din noii în L ittre , pe 
cari zici că ’l-aî consultat).

L ă tim o iu  (latunoae), p a r 
tea ţeseturei unde se înoadă

o ghijoagă de ca l, astfel e şi 
în Dame; aci stă adevăratul 
înţeles al g h ijoag e i; şi Crean
gă a înţeles tot aşa; dar lec- 
sicograful ba.
H aldan  (hlandan), plantă tec- 
stilă cu cotorul gros şi cu 
multe ramuri, ce face sămîn- 
ţa  de cînepa.

lg liţă , Instrument de fer 
etc. in formă de andrea, bi
furcat la capete, cu care se 
împletesc berte sau fişnrî, 
horbote, voloc etc.

In. P r. Sa, titlul deferit 
ori cărui Mitropolit, spre de
osebire de titlul Episcopilor 
şi celorlalţi Arhierei căror 
li se z ic e : Pvezfinţia Sa.

lsa ica  dănţueşte, cîntarea 
cu care se termină cununia; 
( im n , chitare).

J ig ă ra e , boală la cîn i: pe  
Z ailic ’l-a  prins j ig a r  a ia ;  (Zai- 
lic—nume dat cîneluî).

L am bă, legătură dintre osiea 
şi crucea carului, precum şi 
dintre osie şi scara acestuia.

L av oa r ,spălătorie, loc unde 
se spală căm eşele; (Larousse, 
L ittre , Codrescu, etc.).

Latunoae, răritura produse 
în pînză diii'lipsa firelor de—
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urzitura după ce s’a rupt. (Cu 
totul din contra e ş’acest se
cret, lecsicografe inconştient).

M ăgar, 1. numele vulgar al 
asinului; 2. fig. stupid. (Şi încă 
ce stupid!).

M am elă, termin ştiinţific 
pentru ţîţă. (Dar e prea şti
inţific).

M angal, vas în care se pu
ne ja ratic . (Dar aceasta nu
mai în Valaliia, şi trebuia spus; 
aşa fac lecsicografn conşti- 
ienţi).

M atern , limba pivei în cave 
s'a născut cineva. (Oare ? !).

M a trice  (matcă), unul din 
organele interne ale corpului. 
(Cum s’ar prinde—la ambele 
genuri!).

M ioară , mieluşea de un an. 
(Dar pe unde s’a fi zicînd 
astfel?).

N ăgară, neghină de grîu. 
(Nu se potriveşte de loc). •

urzală, rămase (din greşală) 
netrecute prin iţe şi spată 
(la nevedit), ori din lipsa 
unor rupturi de fire în cursul 
ţesutului; de la lătunoae s’a 
născut zicerea Rom înului: 
printre îţe printre spată paste-o 
iapă ’nchedecată.

M ăgar, . animal de specia 
cailor, însă mai mic şi cu 
urechile mari, cam lenos dar 
foarte pacient, duce povări.

M amelă, ţiţă, organ prin 
care mamele alăptează copiii.

M angal, jaraticul ce se pu
ne în ferul de calcat,— în Mol
dova in să : pune mangal în fer.

Matern , limba de consîn- 
genitate, limba naţională; 
(Laurian-Massim).

Matrice, mitra, partea năs
cătoare în corpul mamifere
lor; (Laurian-Massim).

M ioară, oaia tînără— de 2 
ani, care fată pentru întăiaş 
dată.

Nagavă, iarbă în forma 
paiului de sacară, cu puf în 
vîrf, (creşte la loc petros),
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X a n ic l iţă , fâ ş ie  de m atasă  
ce preotul poartă  pe b raţe bl 
timpul slujbei. (Nu’i adevărat).

. O m ofor, vestm int arh ier esc 
de m ătasă purtat pe umeri. 
(Dacă te amesteci tot pe unde 
nu-ţi lerbe oala ! Ş ’apoî citezi 
profesori ca Musceleanii etc.)!

Opsas, pingea. (D’apoi.me- 
henchml de Creangă nn zice 
aşa).

O sird ie, ardoare, zel. (Las’ 
că escplicaţia e dată prin.ne-, 
ologisme,— dar nici e proprie).

P a p u ră , plantă vivace nu
mită şi rogoz. (Vivace-vivaee, 
dar nu e rogz).

Pai'OÎu, stup nou cu albine 
' din c e l  vechili. (T aci— lecsi- 
cografe)! • - , . .

din ea se fac măturiţe.
NaracUţă, mînecar, ce pre

otul şi diaconul îmbracă peste 
mînicile liaineî, strîngîndu’l 
prin şnur sau îmbumbîndu’l ; - 
(Melhisedec).

Omofor, eşarpă de matasă 
bătută în fire de aur, cu fi
guri de.'îngeri şi serafim i, ce 
Arhiererl pune pe după gru
maz pe umere,. în timpul ser
viciului divin; (aceasta, după 
Evanghelie,7 însemnînd oaea 
cea perdiită şi apoi aflată,— 
vozg lasu l: Eu sînt oaea cea 
p erd id ă , chiam ă-m ă Mintuito- 
rule şi mă mintueşte).

~ Opsas, tocul călcîîuluî la 
cisine : şterge colbul de pe op
sas-, (Creangă). .

Osirdie, aplicare cu trage-
• re. de inimă— cu religiositate, 

sirguinţă cu înfocare în în
treprinderea unei lucrări, u- 
111 11 studiti.

P apu ră, plantă monocotile- 
'donă şi seamiforă din care se 
fac păture sau rogojini,' pot- 
noje, etc.; (Laurian-M assim).:

P aroh i, roiul roiului din 
aceiaşi vară ; stup. din neleap- 
c ă :  (Dl. Şăîneanu defineşte 
n e leap ca , ju n că  ce a  născut
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Pavogaclii, note ' onienţtile 
de psaltichie-: pa-Mi-ga-de-ni- 
ghe-pa. (Ce nepăsător e d. Şăî- 
neanu’ în', ridculizărî—chiar, 
de-ale bisericeîi A copiat pe 
palam avul din piesa „Florin  
si F lorica", dar. zice în pre- 
fa ţă -î; '„In de-ale bisericei j 
am note de la părintele'Mus- 
celeanct—prof. Bucureşti (!)“.

Răspunde-va oare, - părin
tele Musceleanu ?\ . ' ' 

P ăstu i’ă, fa g u r .d e  miere, 
ceară brută. (Dintre cele mai 
brute definiţiunî). '

P crfo ra ţiim c , ruptură ac
cidentală într’wi organ : per-

de tiinpuriu ; dar Rominul de
fineşte şi preGizază acel timp 
la 2 ani,— a - zice numai de 
timpuriu .nu ’i. o . definiţie, 
întru cît se ştie că la 3 ani 
e dat— de regulă—-juiicei a 
naşte. Nu-cumva d. Şăîneanu 
e prea .de. timpuriii t/ăsc/rij 
de se .încurcă- şi- la definirea 
naşi erei de neleapcâ) ? .

Po-vu-ga-di:.,.. note. ale mu- 
ziceî orientale—în psaltichie: 
pa-vu -ga-d i-che-zo-m -pa,= m : 
do-re-mi-fa-sol-la-si-do, notele 
muziceî orientale.

Păstură, material otrăvitor 
în fagur, de color gălbiu-vî- 
năt, adunat de albine pe timp 
săcetos— de pe plante veni
noase, (mană otrăvitoare); 
prisăcarul îngrijeşte a scoate 
păstura din fagur, căcise’n- 
tinde ca picihgineâ. .

Perforaţiune, bortelire sau 
găurire, spargerea intestinii-



fo rn ţiu m a intesthnclitî. 
tură de, crier r ar mai merge). 
, .Peşthnan, .şorţ-mare' ţă
rănesc,: (Ba nici boeresc ;■ iiu- 
111 aî şorţuri vede crierul lecsi- 
cografuluî t de caşcaval).

P ic u lin ă , hobo'e. (Ba nu/. 
P irc îu ,-  ţap—mul. ales bă- 

trîn.',(Ce are.- de*a , .tace— ţî- 
năr- sauAbăţrîn ? D ai:, ,nu:!î 
aşa). : . ■

P o d it, p od ad , şi poelad 
poclit, (Ciu o işţea, ’n gard, fi: .

Jologule lecsicogi'aO- • - -i 
P o jă r n ic ie , povarnăT-ve- 

lniţă. (Aicea ’i maî ceva le
csicograf ui, căci citează şi 
pe Aleesandri şi pe Creangă).

P op îrţaŞ j. 7. bucata de.Ierni: 
In p icioare  ; 2. pa lm ă de om.
( Vai de om !• D ar în oii ce 
caz, nu’i de loc o defhiiţiune).

P rap u r, (3). membrana sto- 
malm lui la bot. (întreabă 
de-un Doctor— că, şi la d-ta 
e membrană, d-le Şăîneanu).

. ' Ol. o l

lui, e t c . : p e r fo r ea z ă  timbrul 
spre anu lare ._ ... , ' \

Peştiman, vestinînt (de bum
bac ce (ine loc de fustă fe
meilor de la sate (mai ales), 
impreşurîndu-se cu el de la 
brîiî în jos.: ..în loc de rochie' 
îşl ia  'un peşţiman ■.mure, (a
cum însă foarte rar.

Piculină, flaut mic. , . . .  
.iPircîiif sudoarea, ţapului— 

maî ales toamna în timpul 
p îrc itu lu î(în cru cişare !):; fa-  
pul pute a  pircîu ,. : .

Poclit, coperemîhtul la  tră 
sură : r id ică  poclitul — lasă . 
poclitul. ■
- i Jq/ă)VH'c/e; pompierie, locul 

de unde pojarnicii sau pom
pierii: observă aprinderea ca
selor (în oraşe). r; . .......
. Popîrţac, -cracană înfiptă la 
cotiuga plugului (în osie) ş i’n 
catargul plutei, servind pen
tru atîrnarea tarhaturilor 
plugarului şi plutaşului.

P rap u r , membrana stoma- 
chuluî— dar maî mult a in 
testinelor— la toate patru- 
pedele.şi chiar la , om.; pra
pur de miel : Plăcintă de ci- 
ghir îm brăcată în prapur. de . 
miel. '  .
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P ra ş ilă , a doua sapare a 
. porumbului. (Diocliiare ş’ai- 
. cea).

P ro ţap , (3). oişte de înhu
mat boii. (Tot cu oiştea ’n 
gard ş’aicea, iscusitul lecsi- 
cograf; dar boii să înjugă— 
nu se înhamă).

P roh ab , furii nădragilor. 
(Deci, şi prin nadî’âgi se în
curcă lecsicograful; dar tur ii 
—falduri—n'au loc în . voca
bularul. Şăîneanu).

P ru n d , loc nisipos pe ma
lul ap e lor : isvorul care tre- 
m liră pe prund ; Emihescu .(Dar 
pe nisip nu poate tremura 
isvorul)! .
' R ă ş c h ito r ,mosor. (Un nea
devăr lung cît răşchitorul de
2 metre). -

R o g o jin ă , pătură de rogoz. 
(Din rogoz nu se pot iace 
rogojini).

R on iîn , locuitor sau origi
nar din Romînia. (îşi trage 
cenuşă pe turtă lecsicograful).

Praşilă, saparea în jurul 
porumbului (păpuşoiului) in 2 
răstimpuri, şi curăţirea lui 
de burueni.

Proţap , aparatul de lemn 
prins la car, de care trag 
boii în jug.

Prohab, deschizetura la fus
te (dinapoi), ş r la  pantaloni 
bărbăteşti, la nădragi etc.— 
dinainte.

Prund , petriş mărunt şi 
rotungior, care s’aşterne pe 
drum—forinînd şoşeaua.

Răşchitor, fuscel lung (de 
lemn) cu crăcană la un capăt 
şi cu o punte Ia celalalt, ser
vind Ia formarea calepelor 
din tortul de pe fu se : pune 
tortul pe răşchitor.

Rogojină, pătură de papură.

Romin nume naţional al 
a6eluia ce locueşte în Romî
nia sau în mai' multe părţi 
ale.lum ei:-Romin  neauş sau, 
de baştină: romîn adoptat 
în ţară romînească sau in-
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R o m în isn i, 1. poporul ro- 
mtn considerat după n atu ra-i 
particu lară  ; 2. spiritul rom in : 
ro m în ism u l d atează  de la  
re s ta b ilire a  d o m n iilo r pă- 
m în te n e  (1 8 2 1 ); S. particu 
laritate a limbei romîne. (Dar 
pe timpul Hasanilor, Radu- 
Basarabilor, Dragoş-Bogda- 
nilor, Mircea, Ţepeş, Ştetan 
cel Mare, Rareş, Miliaî Vi
teazul etc. etc., nu era spirit 
romînesc şi naţionalism , isto- 
ricule-lecsicograf ?!).

Sărăd u esc , a cîrpi. (Nici 
de-a cîrpi nu e v r’o sculă d. 
Şăîneanu). ■ .

S b îrc îo g , ciupercă uscată. 
(Ei-apoî, vorba celu ia : nu 
minîncă ciuperci autorul....?

Şch iop , care n’are  de cit 
un picior.... (Care n’are de cît 
un picior saft nici unul, se 
numeşte olog, erudiţiile lecsi-

cetăţenit prin adoptarea nu
melui de romîn ; (Laurian 
Massim, etc).

Romînism , 1. caracter par
ticular al Romînului sau al 
limbei sale : din limba popo
rului au să înveţe scriptorii 
adevăraţii rominismi, c a r i , cu 
m are damn pentru stil, lipsesc 
din scriptele lor  ; 2. V iaţa na
ţională a Romînilor bine ordi
nată după principii conforme 
naturei rom îneştî; (Laurian- 
Massim). — Romînismul însă 
datează de peste 2000 de an i:  
Kopitar, I .  Maîorescu. e t c . ; 
adecă nici cum îl dă vesti
tul istoric d. A. D. Xenopol 
— de pe timpii lui D ariu împ. 
Perşilor, în ed. 3 Ist. Rom. 
pen. curs secundar.

Sărăduesc, înfloresc cu gă
itan— sumane şi mintene: su
man sărăditit, manta sărădu- 
ită.

Sbîrciog , specie de bureţi, 
ce se fac mai mult prin pă
dure,— gustoşi la mîncare: 
sbrîciogi muraţi la -chiup.

Şchiop, cu un picior maî 
scurt, sg îrcit sau strîm b: mer
ge şch iopătîn d ; cal şchiop de 
un p ic ior  etc.-, Şchiopul mer-

3
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cograf; deci, ţn  prea şchioa
pă definiţiunea; şi apoi poate 
să aibă cineva piciorul în
treg dar paralizat, — tot o
log e).

Ş îş to a rc , pl. măsele de moa
ră. (Cine ’l-a fi amăgit şi cu 
aceasta, pe lecsicograf)?

Spată (3), partea războiului 
de ţesut cu care se bate urzala  
pin zei. (Doamne păzeşte).

S tân că , coţofană, j!«rai.(Te 
prea coţofăneşti—lecsicogra- 
fule). ■

S tih a r , camaşă lungă cu 
mîneci largi ce preotul pune 
în timpul slujbei. (Dar .la, 
catolici, nu şi la ortodocşi).

Sum an, materie groasă de 
lină (1 ); cojoc dintr’nsa (2).

T a ftu r, cură de legat scă
rile calului. (Dar calul n’are 
scări, şaua— da)..

T iz ic , bălegar. (Şi poate 
că bălegar— tizic ?). .

ge— pe picioarele sale natu
rale—deşi cu greu mai mult 
sau maî puţin, pe cînd olo
gul doar în cîrje, cu picioa
re artificiale saii în trăsură.

Şiştoare (şitoare), mîner sau 
tuscel la crîngnl m oreî; prin
tre şiştori intră măselele ro- 
ţei spre a învirti crîngul.

Spată, partea- războiului de 
ţesut cu care se bate bătătu
ra  in urzala pînzei.

Stâncă, specie de cioară— . 
cu penele maî mult cenuşii, 
merge păşind ; (ţarca are pe
nele colorate şi mersul vră-* 
bieî—sărind ; cimilitura ţer- 
c e î : nnde’i alb—nu’i omăt, nn
de’i negru—nu’i jiămint, un
de’/ verde— nu’i mătasă, nn- 
de’i  coadă—nu’i tigae).

Stihar, vestmînt de stofă, 
ce preotul şi diaconul îmbra
că la serviciul divin, (la or
todocşi).

Suman, vestmînt ţărănesc 
din pănură groasă, (Laurian- 
Massim).

Taftur, cură de încins ca
lul cu, şaua saii poclada pe el.

Tizic, bălegarul uscat din 
staulul oilor (cu deosebire),



U ger, ţ.îţa unei vaci. (Bine5 
da nu ş’a mai multora ? Ş ’apoî 
vaca numai o ţîtă  are ?).

U rzală , bătătură pînzeL( Şi 
la cap sufere de bătături—
d. Şăîueanu). - .

V a ca 'D o m n u lu i, coccicela. 
(Maî ceteşte zoologia— d-le 
Şăîneanu). ;  .

. V ă ln ic , cretinţă— catrinţă. 
(Ş ’aice— boroboaţă).

V e x a ţiu n e , acţiune de a
■vexa. \ . - ‘ /

- V iş in , cireş cm fructe acri-  
şoare. (Ba prea acre). ■

Z a lia rin ă , materie extrasă  
din saltar  7). - .

care pe alocurea se întrebu- 
inţază şi ca lemne pentru 
ars (în so b ă ). _

Uger,organ glandulosla ma
mifere, in care se depune lapte
le şi din care se suge prin ţiţă.

U rzală, totalul firelor na- 
treî în care intră bătătura 
spre a se forma pînza.

Vaca Domnului, insect fă
ră aripi— cu pete roşii şi ne- 
gre.pe corp. '

Vălnic, vestmînt de gală 
al Oltencelor, un fel de fustă 
gătită frumos pe la  poale :
„Picioarele lor gingaşe, cari 

' s e 'ză n a u  sub vilnicele cele în
guste, p a r ’că nici nu atingeau  
păm întul*.— „Vîrful cu Doi'% 
CARMEN SILV A .

Vecsacţiune, supărare ne
dreaptă adusă cuiva, necă- ' 
jire , sncălire. .

Vişin, specie de cireş, ar- ■ 
bore ce produce v işine; (La- 
urian-Massim).

Z aliarină, substanţă chimi
că, maî dulce de cit zaharul 
de 500 ori, dar nu eestrasă 
din zahar.

7). Cum d. Şăîneanu a copiat corchezit din Larousse atîtea 
franţuzism e, probabil c’a luat to t din L a ro u sse : S a iT lia r in , qui est de 
la  nature du sacre ,— cu traducerea după capriciul d-eî sale : m aterie  
estrasă  din zahar. Ce m onstruozitate ş’aceasta ! .
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Zimbru, vechca stemă a
■ Valah iei. (Şi păgîn , şi ne
cinstit). .

Zimbru, stema Moldovei: 
bourul şi 2 d elfin i; — a Va- 
laliieî stemă e vulturul si leul.

Apoi n’are—autorul— rezon să zică în prefaţa operei 
sale lecsice—că: „Trăgind fo lo s  din rezultatele ştiinţei, a e- 
oitat ori ce aparenţă de erudiţiune în instrumentul său lecsic‘‘? 
Şi doar e de remarcat că, sînt unia—cari fac zimbre după 
erudiţiunea zaharinată a d-lui Şăîneanu— din universalu-î 
dicţionar ! (Vom cita— maî încolo— cîteva nume).

Notă. Pe-alocurea, în No. 28 al Revistei mencionate, 
bunăoară la : Geacîr, Cincime, Fotă, Păstură  etc.,-întinipină 
— cil oare care scuză— d. Şăîneanu, că difiniţiunile le-a luat 
după răposaţii: Laurian-Massim, Odobescu şi alţii, unde— 
în adevăr, cam are dreptate d. Şăîneanu; dar— obligat tre
buia să se găsască lecsicografiîl conştient de opera sa, a 
cerceta lucrul şi la nerăposaţi— şi, îl asigurăm că n’ai-fi că
zut victimă neştiinţeî sale şi cil aceste eczemple de indig-, 
nătoare amintire; căci, adevărul stă în definiţiunile ce-am 
alăturat în coloana din dreapta a tabloului <1. D ar.apoî — 
chiar în Laurian-Massim, fo ta  nu e cum o defineşte d. Şăî
neanu; şi cît-pentru păstură, pîrciit, pojărnicie, popîrţac, pa- 
vogadu (!), haldan, nagară  etc., afle inconştientul lecsicograf 
— că, acela care îl limpezeşte şi prin lucrarea de faţă, a 
fost ş i : apicultor (prisăcar), agricultor, ocrul, psalt, ş’apoî 
institutor—ne’nţeles de d. Şăîneanu; aşa că, pre cît îî vor
besc din ştiinţă—pre atît şi din practică. Iată de ce nu 
pot— eu—lasa terfelită lecsicografia şi limba romînă—de Şăî
nenî, etc.

Dar de cîte profanări lecsico-şăinene n’avem a mai 
aduce tablouri în această lu crare!

e .

Să venim acuma la sinonimia romînă a d-lui L . Şăînea
nu ; cite-va eczemple, dar nu’s sinonime :



B otniţă, sinonim capestru ; 
Burduf, sin. uger ;
Capot, sin. m arţi ■— la jocu l 

în căi'ţi numit p ich et ; 
Clevetesc, sin. c le fă e s c ; 
Conchid, shu in d ic ;
Cruce, sin. liude (lude), co

modă ;

Econom ie politică, sin. ri
sipă, (prodigalitate) ;

Gulie, sin. nap ;
M azere, sin bob ;
Olog, sin. sc liiop ;
P îrlaz , sin. z a p la z ; 
Sublimat corosiv, sin. colo

niei ; (la  corosiv).

Şi tot astfel de sinonimii la d. Şăîneanu— filologul; 
aşa— că, pănă şi neologismelor le dă ca sinonim traducerea 
pe î'omîneşte— vecliîu! D ar atunci, la toate cuvintele strei
ne introduse în limba romînă bunăoară ca : abandon, bon- 
ju r , sinistru, vorace, e tc , să zici că’s sin. cu : părăsesc , 
buna-siua, nenorocit, mănîncă mult, etc. ele. ?

Să intercalăm însă aci o escepţionalitate a lecsiCogra- 
fuluî— în sinonimie : G în sa cu l— sin. giscan, e bărbăţelul gîs- 
tei, şi v ice-versa; trecînd la m a g a r— însă, zice atît, că— e 
stupid, dar nu spune pe cine are.de sinonim, şi nici al cui 
bărbăţel este,— ba de m ăgăriţă  nici pomeneşte în dicţionar, 
lecsicograful universal,— cum nu pomeneşte nici de neolo
gisme ca goş, etc., sin. cu: nătîng, neghiob, nerod,netot; (vezi 
nota la apendice).

Dar, d. Şăîneanu, la cuvintele : 
batog, budincă, cepşoară, costreîu, fotă, igrasie, mo
hor, păr, prolial), şartă  etc., dă de sinonime pe: gabeliau  
puding, paragic, ovsigă, zavelcă., igrasie, bursoacă, pir, turi, 
ch artă  ;— aceste din urmă cuvinte însă, la cari nota-bine şi 
trim ite lecsicograful, nu eczistă—aparte—in dicţionar (la 
rubricile respective), pentru a le cunoaşte şi cetitorul lec- 
siculuî şăînean— definiţiunea, însămnătatea. Nu’î ş’aceasta 
o goşitate a lecsiculuî? ,

Nota. Şi la sinonimie întimpină— cu oare care scuză 
— d. Şăîneanu, în No. 28 al mencionateî Reviste (pag. 164 
etc.); dar aceasta o face şi aici inconştient de cum stă a
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devărul în sine, cotigind oare cum, spre a-şî atenua însu'Şî 
boroboaţa atît de oachişă: „ Recunosc că se a flă  erori în 
„Dicţionarul meu Universal, dar foarte puţine în raport cu 
vcele 3Q000 de vorbe ale c ă r ţe i ; d ar cit pentru neştiinţa-mi 
„despre nesinonim ia lui conchid  cu indic, a su b lim atu lu i 
„corosiv cu calomelul, etc., me aflu in companie cu alţii—cari 
„zic tot astfel.—Şi prin urmare, de ce s ’a r  mai form aliză a- 
vtîta criticii dicţionarului meu, de erorile ce le conţine,,?!
■ La o aşa francă mărturisire a pacatelor,' veri care 
duhovnic trebue să fie indulgent; dar în cazul de faţă avem 
a face şi cu generaţiuni tinere, şi asemenea lucruri prind 
rădăcină în mintea lor ! Apoi cum zice Dl. Maiorescu la Lo
g ică: Impresiele de la leagăn, intre cw dânsele în mormînt.

Cu tabloul ce urmează, ne referim tocmai Ia unul din 
gravele mancuri lecsice ale d-luî Şăîneanu; la lipsa de ze
cile de mii elemente neaoşe romîne ce constituesc limba 
naţională literaro-populară, nesocotite—cu sfruntare—de că- 
tvă lecsicograf, în prefaţa operei scrutată; totodată însă 
debordînd_în infamii asupra lecsicografilor romînî, asupra 
tezaurariloi' limbei romîne şi depozitarilor ştiinţei, pe cari 
nici astăzi nu’î pricepe d. Şăîneanu.

înainte de-a învedera aci un număr oare care din 
zecile de mii cuvinte vii în graiul Rominuluî, şi de mare 
valoare literară — chiar, eczistînd — mare parte — in maî 
toate dicţionarele romîne, cu deosebire în acel romîno-fran- 
cez de d. Frederic Dame (1895), afară de al d.Iuî Şăîneanu, 
să reproducem maî intăî grosso-modo al d-eî sale raport 
literar din prefaţă-î, (pag. VIT) :

- vDicţionarele existente conţin pe fie^care pagină o sumă 
vde vorbe' cu totul eşite din us şi pe cari lexicografii şi le-au 
„transmis unii altora f ă r ă  să-şi mai fi dat osteneala de a le 
„verifica(i). Cele mai multe din ele n’au fost nici odată între
bu in ţate în limba literară,, râmânend provincialisme isolate.....

Am cautat a descarca padu rea , vocabularului. românesc de a 
ncei arbori părăsiţi cari împedecau vederea-i, de acel aglom erat
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„de vorbe ca r i n’aii figu rat niciodată într'un text scris şi cari 
„aii servit mai adesa a  spori volumul dicţionarelor succesive 
Cît eşti de neobrăzat—lecsicografe, şi cît delir îţi maî col- 
căe (clocăe) in crier ! .

Ara reprodus ş’această parte din prefaţa d-luî Şăîneanu, 
ca osebită culme a inconştienţei d -eî-sale; am reprodus-o, 
faţă maî ales de culmele ce-a atins lecsicograful în tablo
urile lecsice de maî sus.

Să venim însă cu tabloul f ; dar mai întăî e propriu 
lucrăreî de-a semnala aci că, din cele cam v r’o 60000 cu
vinte ce îmbogăţesc şi împodobesc limba romînă vorbită şi 
scrisă, dicţionarele ce coprind pe maî multe din ele— vr’o 
50 mii, e al d-luî Dame rom în o-fran cu , ş’al d-luî H. T ik- 
tin romino-german, cărora totuşi le lipsesc multe cuvinte 
din graiul Romînuluî, pre cît le-am ochit;— din acest to
tal de vorbe în usul graiului ş’al literatureî romîne, dicţi
onarul d-luî Şăîneanu—cu înşălăcîunea că coprinde vocabu
larul complect a l limbei romîne vorbită şi scrisă , conţine— 
doar— vr’o 23 m ii cuvinte— multe din ele însă repetate, tle 
prisos afară de : biografisme, geografisme şi streinisme— cari 
obţin restul pănă la cele 30 mii, de numărul cărora pome
neşte filologul în Noua Revistă Rom ână No. 28.

Din cercetarea următorului tablou, cetitorul va con
stata pe deoparte marele falş al d-lui L. Şăîneanu faţă de 
necomplectul săti "vocabular romîn, îăr pe de alta golul ju - 
decăţeî lecsicografuliiî şi din bucata-î literară de maî sus.

Tabloul, cu cuvinte de incontestabilă valoare în uzul 
vorbireî Roniînilor şi’n literatura lor generală ; cuvinte însă 
pe cari le tacsază de netrebnicii— un netrebnic lecsicograf 
— ca d. Şăîneanu.

Dăm aci un mănunchiii de vr’o 700 din acele zeci de mii 
cuvinte romîne, ce lipsesc lecsicografului inconştient, ma
jorita tea  lor după tab. I  al S cru tăm  devorată de d. Şăî-
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neanu, in mencionata Revistă ; le dăm cu toate accepţiunile 
ce le cunoaştem; multe clin cuvintele astul tablou lipsesc 
insă şi celorlalte dicţionare romîne ce avem, Iar unele 
.sînt definite inproprifi—drept care le notăm, cum se va ve
dea. (V e rb u rile  le dăm mimat Ia o singură form ă)

Terminil şi înţelesurile lor din tabloul ce prezentăm 
aci— cetitorului, sînt în graiul maî mult din coprinsul Mol
dovei, mare parte însă nu lipsesc din : „Magniim Etimolo- 
gicum", Ci hac, Laurian-Massim, Dame etc., afară de utii- 
versahd dicţionar scrutat. Dar nu venim, prin modestul 
ştoc de lecsicografisme în acest tablou—de cit c’o minimă 
parte din colosala lipsă a dicţionarului d-lui L. Şăîneanu, 
insultător lecsicografilor romin!, pingăritor lecsicografiel şi 
limbei romîne.

Pentru ca se avem însă un dicţionar romînesc— cu 
vocabular in adevăr cit mai complect, ne dăm părerea—la 
finele acestei lucrări— asupra modulul de procedare în în
tocmirea unui atare dicţionar.

f.
Acuma— iată şi tabloul cel mai bogat în prezenta lu

crare, din marea lipsă de cuvinte a lecsiculuî scrutat:
A bu şealca , a umbla pe brîncî—copiii m ici: îmbla de- 

abuşelea, (în Ardeal).
A canâ, 1. acum—înd ată ; 2. aşa, mai aşa—maî în- 

coa ; vorba e un fel de ţiganaidă— ca : geasa, rnoclis, jxira- 
panghios, etc.

A cătăre î, cum trebue să fie ; om la locul său; lucru 
bun : aceasta e mai acă tăre î3).

A cîii, găleată (vas) de 4 vedre satt de 40 cupe, (in 
Transilvania).

A c rr—acriţi, băutură nu tocmai acră.

8) In dicţ. Dame găsim forma A ră ta re —astfel, oare care.
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A dăvăsesc, adaug, strîng de cele trebuitoare: adă- 
văseşte-le bine'1).

A d etiii, obiceiu : aşa era a deliii. .
A d u setu ră , boală, adusă în casă prin farmece sau 

vră jire: l i J i  venit cu vr’o adusetură ! -
A f a n is i r e , . cheltueală mare, ruinare : m’am afan isit  

cu atttea cheltueli.
" A fiero sire  (afirosire), l . s a c r a r e —sfinţire; 2. dedica

re, închinare ; 3. sfîrşire : ş’.afiroşeşte.
■ A h otă , dragoste— plăcere : avea multă ahotă de lucru.

A ia  (aîalaltă), pronumele cea— ceialaltă.
A îa r , ecspertiză, verificarea m ăsurei: să -i fa cem  aîar.
A îep t, indemn— la ceva, momire. ,
A îlia  ! strigătul prin care s’alungă caia (gaia) sau u

liul de-a nu rîpi puiul de găină etc.
A lb u rn , mîzga dintre scoarţă şi lemnul tare al arborelui.

■ A lclaş, bine cuvîntare, cinste, gratulare (în Bucovina).
A lib iu  (muhalebiu), un fel de mîncare gătită şi de 

frupt şi de p ost: alib iuri f e l  de fe l .
A ltcu m , almintrelea, întru a lt chip (sau fel).
A lte o r i, alte dăţi— în alte timpuri.
A ltiso n , care sună înalt— sublim, care face să răsu

ne văzduhul.
A m ăi’îu , nici dulce nici am ar: ceva am ăru i.'
A m b arâ , încurcătură în proectele sale, în id e i: m ’a i  

pus într’o m are am bară. ' -
A m b ele , amnîdouă: ambele mini, (numeral temenin).
A m e ricu ţă , o specie de floare.
A m sii, peştişori m ici; un butoiii de amsii.
A n a lfa b e t, care nu cunoaşte nici alfabetul.

9). Pe adtwnsesc ni ’l dă dl. (Iiasdeu) cu înţelesul de cheltu- 
esc, risipesc (după m itropoliţiî : Dosolelu  şi Vcirlam); noi însă pe ori
unde ara auzit ş’auzim pronnnţmdu-se acest cuvînt, i se dă înţelesul 
invers, ad un, s t r l u g : mi-am aduvăsit lemnişoare pentru a[tiat focu l ; 
şl-ă adăvusit de a h  m încareî;  qdăvăseşte undeva aceste lucruri.



A ntcpost, staţiune militară aşazată înaintea armatei.
• A n tid izcn teric , remediu contra diariei—treapăduluî.

A p cstit (pestit), întârziat, amînat pentru altă dată, 
timp perdut.

A p lccători, oile mulgătoarepănăcînd se deosebescmieî 
semincerî în cîrdul lor—cu stărpăturile, (la Duminica Mare), 
iar de-atuncî încolo cît ele dau lapte se numesc mînzerî.

A re  g ărgău ni în  cap, cu stig le ţî la  cap, vorbeşte 
vrute şi nevrute:: nu prea alegi vr'o scofală din vorbele sale.

(N otă. Printre cuvintele- sim ple^am  dat şi ecspresiunî—unde 
ne-aîi stat la îndămână ; de acestea sînt multe în graînl Romînului).

A rfon istă , care cintă. din ar(ă (liarfâ), cîiităreaţă prin 
localuri publice.

A rg a lîc  (hargalîc), mulţimea slujbaşilor la o gos
podărie.

A ritm og rif, joc de litere sau de cifre—prin care se 
dă de gicit un nume sau un lucru: f ă  un aritm ogrif. _

A rm ăsărel, cuiul de (lemn) pe care stă proţapul— 
ridicat de la pămînt.

A snoapte (astă-noapte), noaptea ce precede ziua în 
care ne aflăm.

B alioan e (boboane), modîlcî- venerice: e plin debaboane.
B a ftă , vorbă ce se îa şi ’n bine şi ’n ră ii: are trecere la x ;  

nare nicî o consideraţie; în senz de dispreţ: fiţ i-ar  în baftă.
B a h a d îrcă , femeie bătrînă: o bahadîrcă ca aceasta.
B a îb , usturolu fără căţei (cu câpăţina dintru-una).
B a lb u zan , nătărăii: la  un balbuzan.
B a lic , vas de lemn (construit din doage), în care se 

spălă haine, e tc .: o balie de cămeşi. - ■
B a l-m a sca t, petrecere cu dans—unde jucătorii şi ju 

cătoarele aii măşti pe fa ţă : ai fo s t  la bal-mascat?
B alşo îfi, deajuns, mult, (relativ Ia mincărî şi băutu

ră) : este balşoiti. ■

42
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B a n i ,  jo c  de copii—şcolari, fonnîiid 2 tabere de răz-
b o iit.

B a ta l  (liasman), berbece întors, privat de organele 
genitale—prin condensarea lor sub pelea pînteceluî— unde 
se nim icesc; (vezi întors talii. g ). -

B a te a , 1. unealtă de fer în formă de ilăii, pe care se 
bate coasa (cu ciocanul); 2. numele paserei de apă— pelica- 
nul numit şi b a b iţă 10). . "  '

B a te -c â m p ii, vorbeşte în sec, înşiră la fraze goale, 
cu vin tare fără miez.

B ă b ă tie , (băbucă, băbulică, băbuşoară, băbuţă), dinii-  ̂
liutiviî lui babă: o băbuşoară toarce din fu rcu şoară.

' B ă c m c s c , locuesc— sălăşluesc : Codreanul băclula In 
pădurea Bordul}^). s .

B ă tlică , vorbă ele cinste de la frate sau altă rudă etc., 
mai mic cătră mai mare— în popor; în cintecul naţional— 
mişcător— al d-luî Muzicescu : Bădică-B ăclică  !

B ă d icu ţă  (bădişor), diminutivii lui bădica  şi acesta 
al lui b a d e : ce, mai fa c i băd işon ile?  B ăd icu ţă—bădişor , de 
tine-mi era dor. ~ •

B ă lă îo a ră , femee deschisă Ia faţă şi cu părul blond (al- 
biii-galbân) : ia  m ai z i m ăi din v ioară, că mi'i niîndra bălăi- 
oară şi cu ochi de foc, de-m i vine să joc.

B ă ră tu csc ,s tâ rn e sc  mereu (ne contenit): numai bără fu il 
B â rb o îfi, 1. barbă mare, (augmentativul barbeî): un 

bărboiu cit un m ătu roiu ; 2. numele unei biserici în I a ş i : 
biserica Bărboiu. ,

10). Dl. Dame referă cuvîntul halcă  numai accepţiune! pelican.
(Greşeşte glosarul iaur.-M assim  snsţinînd că batea  e cnvînt necunos
cut dincoace de Cavpaţi,— îrisemnirid şî cursă  de şoareci; cuviritul e 
foarte vechm îu Moldova— mai ales). .... .

11). Bordea se numeşte pădurea de Ungă Iaşi (spre Sud-Vest), 
unde vestitul căpitan de haiduci— Codreanu— băcîuîa, la frum oasa-i a
mantă Şanta Crăşm ăreaaa, în şleahul Vasluîti— B îrla d ; (vezi Convor. 
Litcr. pag. 410 din 1874 cu 75,’ de jV. Gane).
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B ăteau a , lopăţica cu care se bate mingea : întinde bă- 
teaiia la f i e !

B ă tu ta , joc—mai • cu samă soldăţesc : chită— bre— 
bătuta.

B e j, color deosebit la materii de haine.
B c le u jă t , holbat la privire, cu căutătura nebunească 

— urită.
B e lg ia n a , floarea de oală— cu petalele roze. 
B en clu u ş, stilpuşor curbat şi prins in capătul perino- 

cului la cotiugar; (de benchiuşi se razimă seînduri—for-' 
mînd coşul cotîugaruluî). '

B en g lm ij, căruţă—obicinuit de-un cal, numită şilo i- 
t r a r : m’am făcut stăphi pe-un benghîuj de fin . ■

B erb eteag  (ghergheteag), starea în care se află ci
neva după somnul îmbmmăcitor, însăşi după o nedormire 
îndelungată: umblă .ca un berbeteag ; berbeteag de somn.

B erg lie lit , 1. slăbit (fiziceşte şi moraliceşte); 2. fer
feniţit la haine : era atît de herghelii— că m ai nu 7  cunoşteai / 

B e rg lie lu it, 1. bărbierit şi spalat de sărbători; 2. 
bătut de femeia sa: ’l-a berghe luit nevasta-sa, sin. 'ferchezuit. 

B estcm e, scîndurică sub duşâmea— pe lig (traversă).- 
B is tr ic îo a ra , rîu, afluent al Bistriţei.
B î ja ,  frige: nu pune mina—că e bîja, dragii m am ei12), 
B ii  •mc, fem eiatic: a început sa fie birîîac băetul nostru 

:—măi nevastă, să ’l însurăm.
B îrn e ţ , aţă cu care ţăranul îşi leagă bernevicii sau 

iţarii, petrecută prin bata lor.
B îs t îc îia la  (sbiţiială), neastîmpărul cuiva—stînd lingă 

un altul sau între 2 in şî~ p e divan: ce te tot bîsticiî
B lag ă , pungă (sau portfnoneu) lucrată din cilicurî.

12). Zicere adresată copilului micuţ—spre a se feri de foc, lu
minare (aprinsă), etc. ’
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B lă n iţă , haină mică blănită, diminutivul b lă n e î: blă- 
niţă pentru guler şi manşon. . . . . . v

r B la s n ă  (bleasnă), blăstămăţie, inconvenienţă; lucru 
râu făcut. : ' . ■..■„■■■ , . :
‘ B le a z , grăsimea ceia mai bună de vacă. ,

B lc s ,. 1. cu picioarele strîm be— întoarse în afară ; 2. 
gingav la vorbă, cu pronunţarea încurcată; sin. balb— bîlbîit.

. B o b o c e i-b o b o c e i! vorbă prin cai’e se cliiamă gîşte-
le şi bobocii Ia mîncare. - , - ; :

B oglieari, nume dat boului: nea Boghean. .
. B o îriie , derbedeu şi zurbagiu : boinicu satului. '

B o n g liis ire  (ponchisîre),- migăleală la lucru—maî ales 
ingospodăria casei : ce tot ponchiseştî atit 'ţ ; ■ '

B o n tă lu ir c  (bont), turbnrare între , oameni, răzvrăti - 
re : e m are bont în sat. ■- • - r .

V .\  B o i’liăe , intestinele şi stomaliul ănimaluluî : scoate-i .
Lorhâilc. ' ' ' '7 .

.. B o şo ro g , vătăm at la  părţile genitale, (cu boaşele
■umflate).; . ■ ~ ■ ■... .

B o s tîn g e a lă , 1. cusetură de buracla— să ţie de azi 
pe m ine; 2. chisoiiare cu pumnii: ce ’l-a m ai hostîngit.

B o ş tîo r  (boştur); copac găurit— gol pe dinăuntru, (de 
; unde şi buştihană— buştilian— buştean. ^

\ B o n le a n , bou tînăr -^înjugă boulenii^’
B o n ţ, viţelul m ic - Jo ia n a  a - fa ta t  un bouţ.
B r a îii ,  maîii de lemn cu care se bătuleşte brin za" 

in putină: dă-i cu-braiu. / -
B ră z d iţă , joc; numit de-â' brăzdiţă. - -
B rig h id ă ti, unealtă-cu care se bate laptele închegat 

spre a se stringe caşu l: di'brighiduit'caşul— bâciule,- BaH-dni 
şi comărnicit— danchile I3). ; • : '

- ' 13). C om ărnicit=pus pe comavnic— pe leasă ; (Danciul la stînă).
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' B ro jb a n , căpăfină de eureclmi sau varza- infoiată : 
brojban -pentru sarmale. - ' . ' . ; ■■

B ru d â re l, păsărică selbatică (în Ardeal).'
B u b u şlie  (guguşlie), umflătură pe frunzele arborilor, 

ceva bulbucat. v L . "■■■■■:. ' "
B u clie ’n b arb ă  (muscă), smocuşorul din firele de păr 

sub buză—la barbă, (la dintre cei cari se bărbieresc). 
B u csa iu , băet gras— scurt şi g ro s :; -
B u d u h ae (lioae), momîe, figură "de" om din cîrpe sau 

de pae : m a’m spăriat de-o bud'uliae. ' . . ‘ : j
- B u d u lia lă , guturalii (gUtunar— c a ta r) : s’o umplut de 
buduhală. - ; - ■ / ;

B u ft , stomahul porcului: buft umplut, (dol>;\). 
Bulisrhonc, unul din cele 6 nume ale cartofelor: batt- 

drabule, barabtde, mere de pămmt, pkheuce—piceuce).' \
B u n e l—b u n ic, tatăL tatăluî .(un'or .copil) v ii 'ine! de 

la bunel ş’ttn' beşlic de la bunic. ;
' B u ra c la , 1. lucru'făcut de mîntuîală; 2. ceva dete

riorat. . ' •
• . B urcut, 1 . vas de sticlă (de ■ l 1/-,--litiu); 2. băutura 

numită -borvis: un, burcuţ de barpis. " -  ̂ .
iiu snat, om cu obrajii rotunzi şi plini de carne : bus- 

nat la faţă . . - ■ ■ ■ ■
B u ş i (dupi), joc copilăresc—cu beţişoare scurte 'sati 

cu petricele ori cu bumbi. _ .
• B u tc ln ic , sfredel mijlociu (după răsteul de la jugul 

boilor). . - ' . ■ . ■ ' ■ ;
B u zd u găneală , batae de-a buzduganul:. răii ’l-a buz- 

dugănit! ’ • • . . . ■■ -. . . - • • ,
C acadîr-(cacazdar), trandafir selbatic— cu fructe ro

şii— lungueţe. . ‘ ’ '. ' - '
Caco (u), a 12 literă 'din -alf. chirilic: A '=c. . .

. C aftism ă (catismă), un grup de psalmi în cartea nu
mită psaltire : cuftismele diminefei. ’ .



47

. C a ftosire , alintăt'ură: ce te m ar caftoseşti atît !
C ălim , 1. geală ii penfcra margenile tablei de-a cur- 

raezişu— la u şi; 2. tăetura cliezeşată la capetele unde lea- 
ţul ori scîndura se privişţeştesc— spre a 'f i  în nivel.

C alu -p op eî, insectul numit şi calul dracului.
C a in ard in e r, slujbaş la o casă d istinsă: cam ardine- 

rul M ăriei Sale să se ’nţeleagă cu cam ardinerul Presftnţiei- 
Sale- :

C am -aşa, l .  bine şi nici prea; 2. nu e tocmai ade
v ă ra t ; 3. nu ’î tocmai în toate m inţile: e ca m -aşa !

C aplam â, priviştirea scîndurilor pe margine, (margi
nea unei scîndure bătută în ţinte peste marginea celei a
lăturate.

C aplari, peşte la t şi fără oase, gustos la mîncare.
C are-m ai-d e-care , pe întrecutele : dădea navală care- 

m ai-de-care.
C â rm it (cornis, garnis, ştab), gealăft pentru făcut 

ciubuce. _ ■ . . ■
C arn efic in , tăerea cărn ei; măcel între oameni— la 

războiţi. ‘ • -
C atafto , de neam, de origine, întocmai, get-beget.
C atah ris is  (hreses), abuz de p,utere, mincătorie de

bani.
C ateliu m en , cel ce primeşte creştinarea.
C ănifă , vas mic pentru băut apă, dim. c a jie î : cănite 

pentru moşi. • .
C ă p ă stra re , cusetura margine! Ia gajar^.jmdşj^'a- pus 

petecul pe haină. . . s ■ ?
C ăp u tă tu rî, turetce (sau carîmbî de încălţăminte) că- 

putate : ce mi.-i lua pe-o păreciie de căputăturî?
C ăru cio r (căruţ), trăsură mică în care se primblă 

copiii. :
C ă să ln iţă , cuib de şoareci în stupul cu albine.



C ăşlcaţă  (ursoaică), băgeagăînpod— prin care ese fu
mul (la case ordinare): curăţă căşleaţa.

C ăţălire  (încăţelire), spuzirea bubei (din răceală), 
obrintirea bubei şi întinderea—îmulţivea el.

C el-perit, boală lumească (sifilis), iscată în gît, la
nas, etc.

Cepoîu, ceapă fără gămălie. ■
C heclieriţă, păduchele oeî, insect lătăreţ şi roşietic.
C helărel, o specie de floare.
Clielm , făină de griii pusă în malaiu spre a ’l îndulci.
C licşcheriţă , vorbă derizorie despre un avar : ele la el 

te umpli de cheşcheriţă, (wa vei căpăta nimic).
Cliezeşat, tăetură oblică la materie de haine, la

lemn etc. .
C hiclazăr, un soiu de peatră verde— otrăvitoare.
Ccpar (cepăraş—sfrediac), sfredel mic pentru dat 

borte la vase de lemn (poloboace etc.) spre a li se pune 
cepuri. , . •

C h iftire , scurgere înceată a licvidului printre doagele 
vasului— poloboc e tc .; ese punoiu din buboiu : chifteşte buba.

Cliilav, greoîu la treabă.
C hilim boţ (ghilimoţ), pîne încruzită—necoaptă.
C hioşcă, prea să tu ra t: i-i pîntecele chloşcă.
C hitan  (pitan), mălaîu sau pită dospită (cu plămă

deală). - ■ ■
C h itarcă  (pitarcă), un soiu de burete mare, (ciubercă).
C h itcă ire , lucrare înceată: mult te mai chitcăieştî.'
C ifu t (ciufut), 1. sgîrcit—nemilos ; 2. om de nimic, 

ia un cifut. -
C igliir, plăcintă—gustoasă— din -măruntaele mielului, 

învălită în prapurul său: plăcintă de cigliir.
Cim piţă, păsericâ (în Ardeal). . ■ :

. -Cinci-degete, plantă medicinală cu 5 rămurele în for-
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ma degetelor de la m înă: l-a pus în scăldătoare şi cele 5 
degete. ' - . ■ ' ,

' C in g liiliu , document eliberat de egumeni.
C io că lă işte ,'lan u l sau ogorul de pe care s’au cules pă

puşoii: pasc vitele în ciocălăişte. ,
. C iu rd ă, mulţime de oameni: s ’au strins o, ciurdă de

inşi la cislă. . . . . . . .
C îu ru îa lă , 1. felul de mîncare zemoasă : a i făcu t o

ciu ru ia lă ; 2. tencuiala prea subţire.
C îr lia lă , vorbă prin care se ia în rîs pe cineva— cu 

deosebire ţigan fiind : Da ce ma caraeşti, Romînicule !
C îrn io j, fragment de mămăligă strînsă în mînă, fă-

cînd-o ciuciulete : nu m ai cînnoji cea m ăm ăligă !
C îş, beteag de degete la mînă— sau chiar de toată  

m îna: cu degetele cîşe, (sg îrciţe); cîş de-o mînă.
C îşş ! strigătul ce se face puilor de pasere selbatică  

(în cuşcă), chemîndu’î la h ra n ă : cîş-rîş.? /
C iţî (inşi) ? numeral întrebător. .
C îtţi! vorbă prin care s ’alungă mîţa (pisica): cîţţi 

dlavole. - . - - '
Coada vu lp eî, ferestrău de mînă— la stoler..

. C oarbă, unealtă— ca sfredelul, de ea se servesc but
narii şi teslariî. .

C lit, totalul obiectelor ce stau puse unul peste a ltu l : 
un clit de cărţi, fa r fu r i i  etc., sin. teanc.

C ocîobăesc, caut ceva— prin casă maî ales : ce tot co- 
clobăeşti-pe-acolo \ sin. cotrobăesc. - • .

C odaţi, 1. mormoloci sau puişori de broască —  in 
b ă lţi;  2. vermî cu coadă— în latrină.

C oilie , iarbă aspră (subţire^ cu vîrful ascuţit şi în 
formă de sfredel, luîndu-se pe lîna oei străbate la pele.

C o n tu rb are , turburarea minţeî, disordine în public.
C onvivi, cei ce stau, inînîncă şi beau împreună.

•. - i
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' Copee, fuga cea mai mare a calului: ia-o la copce.
Copchii-copcliii (copil-copil), strigătul c e s e fa ce cu r- 

celor şi puilor lor—cînd se chîamă la mincare.^
’ C orbciu (corbicîu), numele dat cinelui" negru : nea 

corbeîii, prinde’l corbicîu ! ' • '
C orcic, scară din 2 drugi groşi pe care se dau polo- 

boacele în becîii.
C ordar, partea de care se leagă şi se întind coar

dele la vioară, etc.
C ornacîfi, cîntător ii in corn.
Corvanâ, comară sfîntă, loc unde se păstrează in b i- 

serică lucruri scumpe.
Coşm agă, casa stîneî—a ciobanilor: in tr ă ’n coşmagă.
C otilire , umblare după mîncare— prin blide, ochirea 

şi mişcarea obiectelor prin casă: ce tot cotileşti pe-acolo’i
C oţofănire, a segu rgu ţa cineva unde nu merită.
C racau , rînşor în jud. Neamţii: Cracăul Negru, etc.
C ra n ţ! 1. pocnitura ce s’aude în broasca uşeî şi’n lacată 

—învirtind cheia; 2. pocnitura din tăerea sîrmeî cu cleştele.
3. pielea ce se pune. sub călcăile ciubotelor.

C rem vişi' (virşî), cirnăciori de mincat cu hrean.
C rijm ă, bucată de pinză albă in care se înfăşură prun

cul la scoaterea-î din cristelniţă după botez.
C rivală  (cocîrţală), aparat prin -care se sucesc vi

ţele de făcut frînghie; fig.: ’l-atraslacrivală , i-a jucat festa.
C ruşală , apă feartă cu coajă de stejar, în care se 

cruşesc opincile: pune opincile,la cruşit.
Cu (le -a -sila , fără voe: m ’a luat cu de-a-sila.
Cu nepus ’n m asă, luat cu forţa: '-la ridicat ca n e-'  

pusu'n masă. _
C urechişte, locul unde se cultivă, curechîul.
C urvar (vă), barbat sati femee cu moravuri uşoare, 

neoneste, deprăvătoare. ; ■ .



. D a-eum -m i, ecspresiune de respingerea unei idei, etc. 
D a-da-da, afirmaţiune repetată. '
D a-d e! in terjecţie 'd e tăgăduire, etc. '
D a-de-nn ! inter, de susţinere.
D anga, semn introdus pe corpul omului sau animalu

lui : e dăn gălu it; dăngăluirea vitelor prin ferul înroşit în foc 
şi aplicat pe corp : pune-i dangaua.

D a -n u cu m v a ! interj, de ’iuloială, e tc .:  da-nucumva 
s ’a întîmpla din contra ?

D a ra g liin â , femee prea corpolentă: o coşcogea dara- 
srhină. '

D fi-d ă ! interjecţie ameninţătoare. -
D cab îa , încetinel: dcabia merge, dcabea poate n orb i! 
D ea b in e le , 1. cunoscut deaproape; 2. .hrănit deajuns : 

a mincat deabinele.
D eaboii, joc prin aruncarea băţului pe pămînt— să 

facă tumbe în aer : să ne ju cân i deaboit.
D ea b rifi, 1. dans de b rîii: chită briit— lăutarule 2. fig. 

îl ta deubrîu, ( îi vorbeşte ’n zeflemea), sin. cu îl ia peste picior.
D eacu rm ezişu , în latul drumului, ogorului, al pra

gului uşei, al ştofei, e tc . : tal-o deacurmezişu/.
D ealiira-p n ru , deamănuntul, observaţiune amănunţită 

in cercetarea lucrărilor: numără dinhira-păru. -
D ealu n gu , în lungul ogorului, pînzei e t c . : o ia dea- 

uugiil. drumului în calea voinicului.
D eam ează, în mijlocul z ile i: deam ează o s'aţkhim  niţel. 

D ea ’n d oasele , 1. a lua ceva pe-ascuns; 2. cu nepri
cepere— cu stîngădm e, pe dos : o ia  pe dea’ndoasele.

D eaproape, observaţiune din scurt, (înrudire dea
proape). . ■ ; •

D e a p u ru ie a , 1. ori cînd, totdeauna; 2. peste tot lo
cul, ori unde. •

D eap u ţeree i (hi), eespresie pi:in care se remarcă ceva: 
deupu fereci s ’apropie Şt Pastele • deapuţereei sînlem n eam u ri.’
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D earostogolu  (deatăvălucu), gimnastică pe pămînt 
prin darea.de-a tavalu : se dă dearostogolu. . ,'

Deavolnsi, 1. a ,lua ceva eu" totul— amestecat, de la
o laltă ; 2. cu îtnbelşugare: sînt bucate deavolna. . -

D cisnoavă, a face un ce din noii pe de-a ’ntregul, 
de la capăt: i s’a dărîm at casa, ş'a făcut-o dcisnoavă.

De-m am a-foculuT, 1. nevoe măre;: 2. toarte Iute: 
îl iute de-mania-focului ; mă strînge'm chingi de-mama-Ţocului. 

D eoparte, 1. într’o distanţă-'oare ca re ; 2. în tr’un loc 
, anumit: să punem ceva d eoparte ; 3. . fig .: a. pus m al mult 

i'deoparte, (s’a 1 călit—a băut cam mult).
D eopotrivă, eg al în mărime, în valoare, e t c . : toţi.'s 

deopotrivă. ' . ■ . . .  ' ■
D esb îrn are , desprinderea peleî de lingă ungliie—la 

deget, ş’a însăşi unghiei: mi s'â dizbîrnat 'Unghia la un deget.;  
i-a desbîrnat urechile—trăgîndu-K - ■ ^

D eslîn at, înscăm oşat:. aţă deslînată, ■ . ■ .
D esitresu r, are, relativ la armată maî mult— cînd 

a împresurat pe inimic într’un punct oare care : arm ată ro- 
mîno-rusă a despresurat Plevna, capitidînd Osman-Pasă.

. D etreabă, cum se cade, c in stit: e om detreabă. 
D e-tarabă, vorbă în derîdere : aceasta ep rea  de-tarabă. 
D in  a fa ră  (pe), partea ecsterioară a corpului, a ca

sei,—contra dinăuntru (pe). -
D in ain ţilo , părţile de dinainte la haină : palton etc. 
D in -ca ie-a fară , mai mult de cit s’ăr cuveni, peste 

măsură : aci:a<ta'l din-caie-afară, - .
D in  g ard a R ăzoacî, refuzul de-a da un lucru sau un 

ajutor oarecare: de-acu ţi-ni da din gardu R ă z o ie i , i ). -
-D in  u rm ă, 1. care a trecu t : anii. din urmă-, 2. ceva 

care stă in număr”'şi vine la. jind : fa ’l pe cel din urmă.

14). Răzoaea  e nume -propriii, fie unde vine eespresiunea cu 
gardul. : - -.



D uidift, frig,—-vorbă cu care se opreşte pe copil de-a 
eşi în răceală—iarna: e diudhi a f a r ă :  •

D oclad , raport— re fe ra t : am declarisit ispravnicieî. 
D o lfan , om de distingţiune, de condiţie, bogat. 
D reab ă  (unu, togmag), istrument cu care plăpămarul 

desbate lîna sau bumbacul la facerea plapomeî sau ogliealuluî.
. D um a ii, numele boului fa tat Duminica, (nume ce o- 

bicinuesc Romîniî în genere a da animalelor— boi şi vaci— 
fatate în anume zi: L una ca, M orfolea, M ercureana, Jotan , 
Verilă, Simbolica : Ceas S îin b otico  ! (Adecă să stee la muls).

D u m in ica  M are , Duminica din a 50 zi după P aşti— 
numită şi Pogorîrea S-tului Duh.

E p u ra ş , 1. jo c  de-a epurîle— format epurele din o ba
tis tă ; 2. carnea numită şi muşcliişor (muşcliişori) la porc etc., 
înăuntru: să-m i da i epuraşi—muşcliişori.

E te re  (ri), plasă de prins peşte. .
E v a la , 1. multemire pentru cev a : evala—prietine-, 2. 

hiristisire la cîştic. . ■
E v a şa  (iavaşa, varşa), cleşte cu care se prinde buza 

calului de deasupra, pentru a sta la potcovit sau la înferat; fig. 
„tîrziu te-ai deşteptat bărbate , acum eşti cu îavaşaua de nas“\ 

E v sev ie , religiositate, respect religiei; nume de om. 
F a c a t  (regleţ), instrument lungăreţ pentru a umple go- 

Iul la un tecst ce se tipăreşte. '
F a c e  g ît , 1. stă la vorbă ; 2. se laudă— cu preten- 

ţiuni de mare valoare: ba şi fa c e  git d-lui.
F a tă -m a re , copilă in vrîstă de m ăritat.

. FA lcică , crăcana la dricul carului ş’al trăsurei, de 
care se prinde— prin cuiii— proţapul şi oiştea.

F ă ta to a re , oi cari au se fete. '
F e te le tî , băiat cu cliip şi glas de fa tă — de femee. 
F e tn e g e a  (fetişcană), fată m ăricică: fctnegica noastră. 
F e ţu ito r , gealău cu care se feţueşte seîndura,. etc. 
F îr s a n t  (fursant), alijveriş— venit în dugheană, vîn- 

zare de marfă. . .
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, F îi 'tă , a 22 literă din alf. chirilic: <&=/■. .
F îsc ă , partea cea mai rotundă la ou : dă cioc în fîscă.
F is î ir c ,  1. glasul întunecat al gîştei cînd cloceşte şi *

cînd îşi apără 'bobocii; 2. sgoniotul ce face abui'ul la eşi- 
rea-î din ţevile locomotivei, şi sgomotul c e . fac lemnele 
ude sau verzi—cînd a rd : lemne fisîitoare. rJf

F îşc liie , mnstăreaţă din bălegarul vitelor şi din la- 
poviţă—în ocol, foarte dăunătoare picioarelor vitei, prin- 
zînd din aceasta boala numită ariciu.

F îş iie ţ , neastîmpăra£, (calificativ dat copilului răs
făţat) : e atît de fîşn eţ!

F la tu r i ,  nelinişte în maţe şi stomah, cu umflături şi 
pocnituri: mă supără nişte fla tu ri. .

F lă n îc ă , flanelă lucrată în cîrlige. r
F lcş că ra e  (fleoşcărae), apăria din ninsoarea cu ploae \

—numită lapoviţă : nu poţi trece, uliţa de jleşcarae.
' F lh iş t îu c , gustare din repegiune, mîncare pe-apuca- ■
tele, sin. zacuscă: un fliuştiucde plecare. '
• F le o a rcă , nume de ocară aplicat femeel desfrînată,

dedată ’n râie.
F lo r in , 1. personaj în piesa de teatru—Florin şi Flo- 

r ic a ; 2. nionetă austriacă (numită şi fiorin).
F lo re a n  (şi floranţă), păserică drăgalaşă, (in Moldo

va şi Ardeal).
Foe-d e-ger, frig cumplit, răceală în gradul superla

tiv, ger arzător. ^
F o fe ln iţe , 1. părţile vîrtelniţei pe cari stă tortul spre 

a’l depăna pe mosor. 2: Cel ce vorbeşte mult: nu mal tace 
din fofeln iţă. . ■ .

F o rfe cea , numele păsaruîcei cu coada în forma foar- 
fecei, în A rdeal; (vezi Marian).

Fracm azon , membru al societăţei frâcmazonoane, (de 
bine-faceri). "

F ră ţic ă , vorbă familiară: hal cu mine frăţică, taci frăţică.
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F re u ţe , boală.sifilitică : c plin  de frenţe, sin. cel peri t.
F n ş tc , foile de ceapă cari fac seminţe: ceapă cu fiişte .

--Gajuri, jo c  de idei—în fam ilie: să ju căm  gajurile.
G ălătu ş, 1. bucată măricică de mămăligă ce înghite 

muncitorul la cimp: înghite cogemite g ă lă tu ş ; 2. pumni sdra- 
vini ce se aplică după cap cui-va.

-G ard in er, gealău (îngust de fer) cu care se face gar- 
dina la 'vasele de lemn— cercuite. .

G arn is, gealău pentru format ciubuce la geamuri, uşi, &.
G c a n n lă , om gigant, monstru.
G eaiu bu ra, umblare încoace şi ’ncolo. fără folos : ba

te geam bura.
G eangana, învirtirea cu scaunul peste cap—la scrîm- 

ciob : dă'l geanganaua.
G earbă, o parte din jirghinţă (3 lire de tort, Vio 

din jirghiuţă). . ■
G e n e ra tr ice  (ţă), termin aritmetic la transformarea 

zecimalelor în fracţiuni ordinare. ' ,
G easa, dute răpede, fugi, pleacă, rade-o: geasa cu trepă- 

datele, că nu V  departe satele ; (Sarcasm la adresa Ţiganului).
- -  G lien n as, instrument stoleresc, /, colţar.

G liiban , peşte micuţ—de apă curgătoare (prundoasă).
. G hid ilio îil, vorbă adresată omului bâtrin dar leneş : . 
ghidiho/ule. . .

-G liih a ră , un soiu de poamă, varietate de struguri.
G hilair, leneş: un ghilan de frunte, hăis gliilan.
G liin tu ş (nentuş), peşte .micuţ— negru—fără solzi.
G liiolduui (ghîuldum), pumn : Vi dă cu ghioldumu.
G liisdaf, elegant, frumos, plăcut.

■. ' G ioesc,. dovedesc— isprăvesc : nu m ai pot gioi atîtea- 
treburi, atîtea cheltueli. .

G îu g ăn ar (jugănar), cel care gîugăneşte (castrează)..
G iu g ăn it (castrat), privat de organele progeniei.
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G îm bosala, îndesare între oare c in e : s’a gîmbosit 
între - noi.

G îţî-g îţî (şi ţ îc î - ţ îc î ) ,  ecspresiuni prin cari se stri- *
gă porcii la mîncare.

G logoşală, amestecătură, încurcătură, neorînduială.
Goghie, peşte mărunt— cu solzi. ' t
G ogirc, 1. dezbracarea nucef de coaja verde: gogesc 

n u c i; 2. suferire de-o boală ; gogeşte întru una.
G rena, coloarea roşie închis—la s to fă r it : rochie grena.
G rind, loc ridicat supra nivelului (normal) al unei 

ape—în anumite locuri din cuprinsul ei; sin. insulă (m ică): 
pe grindul cu verdeaţă—el şi ea fa ţă  ’n f a t ă ;  s ’a oprit cu 
gondola la grind. _

G rojdcsc, mănînc pe-apucatele: grojdeşte ceva şi pleacă. ~
. H a irlîc , 1. să-ţi fie de bine, se umble în plin: e cu

hăirlic -; 2. înjurătura ţiganului (lăeş): hairlîc să-fi fie, de cap
să-ţi ram îe!

H a le ! vorbă prin care s’alungă gîştele şi răţele.
H alt, oprire de-a continua în lu crări: a fă cu t halt.
H aram giii, mîncător de dreptul altora : e un haramgiu.
H atalău , cel ce trăeşte provizoriu cu o fem ee: are

şi ea un hatalău. .
H atie, pod de nuele aşternut cu pae pe locul mlă

ştinos sau peste un pârău. '
H avanlîciiL 'î, biruri grele : cu-atîtea liavanUcurî m i ştiţi 

unde-om m ai agiunge! < ^
H ălăm u stic, 1. mulţime compactă de oameni; 2. a-, 

mestecătură de maî multe diferite lucruri: ce hălăm u stie!
H ălcitor, gealăîi cu mijlocul tăîuşnlui ceva maî afară .fc

ca mărginile, cu care se. gelneşte din gros.
llă u leo , deschis peste tot locul (într’o casă), uşile 

în lă tu ri: hăuleo toate uşile.
H e-lic-lie ! inter, de admirare, de bucurie şi de tris- 

teţă : ^he-he-he^ pe-eînd eram—om întreg de mă luptam^l....



H em esit, toarte flămînd, obosit de foame.
H îit, plecat în tr’o p a rte : s’a Mit stogul.
H end ich îtl (hindichîu), loc gropănat, şanţ : să nu 

dat în hindichîu.
H îrg ăii, .ras  de lut în care se spală blidele. ' 
H îtc îîa lă , aruncare de vorbe supărătbare: ce’l tot

■ M tcicşti! .' . ~ '
H.Î.ZÎ, casă proastă, sin. bojgheucă.
H lciu , pămînt argilos— din care se face cărămidă. 
H lib ă , pîne ordineră din făina de păpuşoîii ameste

c a t ă  cu de săcarâ.
• H olgoş, destul— taci, să nu mar zici nimic : holgoş b r e ! ' 

H olota , 1. cu gramada, maî mulţi inşi de toată mina 
— la un lo c ; 2. amestecătură . de griii cu sacară etc : cu 
holota. . , - , .

H ora-p o lca , dans poporan : să ju căm  hora-polca. 
H ozate, afaceri, lucrare atîrnată de-o alta.
H rib , burete comun— gustos la  m încare: p ila f  de hribi. 
H u ci (liîcî)! strigătul de alungat g ă in ele : Jnicî— cobel 
H uscă, sare de pe locurile slătinoase smîrcuri de apă 

■sarată. . ■ - : '
H u şte , tărîţe uncropite— cari formează stratul borşu

lui in butineîii.
H uţfu ieasca, danţ poporan (orig. dîn Bucovina). 
Im ă n u şa t, cu mănuşi pe mînî.
Im b erd o sa lă , 1. traîu cu îmbelşugare în to a te : te 

prea îm berdoseşti; 2 : amori'sare, în rău tăţire : s’au îmberdosit 
•amindoi. ■ - '

Im p crcixm ez,-în torc capătul cuiului trecut prin scîn- 
. dură etc., făcînd să intre vîrful prin lemn— îndărăt. 

Im p u lp a re , aţiţare la ceartă— la vrajbă.
Im r e jitu r ă , 1. ţesetura cu acul— a găurei— la lia în ă ; 

'2. reparaţiunea gardului de nuele: g ard  im rejit.
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In e la r , 1. fabricantul de inele ; 2. degetul minei (stin
gă) âl doilea după cel mic—numit inelar, fiind că pe el — 
de regulă—se pune inelul. •

în g lo b at, asociat între maî mulţi inşî—la o afacere.
• In g u rz ire , în creţi rea opincilor spre a lua forma de 

încălţăminte.
In şn b at, îmbrăcat cu şubă.
In to tu lu î-to t, peste tot la uii loc, sumă totală. 
I n t r ’un buc, degrabă, (ducere şi venire grăbită): să 

umbli într’un buc. ■ -
- In  u rm ă, rămas de cird : vine din urmă, a rămas cu 
lecţiile în u rm ă; sin. : înapoi, îndărăt. '

Irm os, cîntare în biserică, psalm. .
I ţ i i !  Jo c  cu copiii mici— distrîndu’î, şi eî în de eî as- 

cunzindu-se pe după ceva sau punînd minele la ocliî, apoî
ivindu-se, strigă: iţii \ ’

Jă v ă la e , zgomot mare, mulţime: o jă v ă la e  de oameni. 
J ig ,  usturime în pept— cu deosebire la femeile în

sărcinate.
Ja rc liin ă , oae fără lînă, blană de pe care s’a dus 

lîna : o jarcliină. •
J im b a t , deformat la gnră, cu buzele astfel că nu pot

acoperi dinţii, (relativ la om).
J in tu ir e ,  luarea spumei de pe zer— cînd începe a se 

forma jintiţa, din care spumă se alege unt (de oae).
J iv e te  ( juvete), a 7 literă din alf. ch irilic : ;n=/. 
Ju c a ţi , buruiană— după care s’abat vitele, dar mîncînd 

multă şi pe rouă— maî. ales, se umflă : a scăpat oile în jneap. 
Ju b r ă , spuzala pe piele—maî ales in jurul gureî. 
Ju iiic ă , fată tînără : o junică şlo bunică. .
Laboş (labiiş), 1. vas de lut— cu picioare şi coadă— 

pentru bucătărie, sin. tigae ; 2. uume dat cîneluî: nea Labus!
Lam bă, rîglitura la marginea scîndureî—spre a se 

priviştî una peste alta şi a fi în nîvel.
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L am b ar, 1. ferul de Ia capătul osiei— din cave se pre
lungeşte postoronca la  hluba căruţei (de un ca l) ; 2. gea
lău cu care se ea o margine din scîndurâ form'md lambaua, 
pentru a se privişti una peste alta şi a fi în nivel.

L am p as, dunga (tasma) colorată la pantaloni— maî 
. ales m ilităreşti, dealungul piciorului în afară.

Lcanoii (lencuţâ), haină cam ponosită ; lencuţa Danciu
lu i: bate vinte-bate, . c ă  siijieţelul mi’i lua dai• lencuţa ba.

L ep ăd ări, cetâniile' ce le face preotul la botez,— pe 
cari (poate); le-a . f i  auzit şi d. Şăîneanu cînd s’a botezat 
(anţerţî), cetăniî făcute afară de lăuntrul bisericei— in prid
vor, cu repeţi rea de 8 ori a vorbelor— de cătvă pveot: T e  
lepezi de satana, la cavi vorbe răspunde candidatul catehu- 
men : \Iă lepăd de satana ş i’l scuip pre e l ;  (scnîpînd în a- 
celaşî timp— după .cum îi indică preotul).

L eu ca ş, care merge aducînd picioarele în afară 
sin. liaîtis.

L ic îiî (lipi), lovire cu palma—mai cu samă peste obraz.
• ’ L ic liiu m , (vezi chit în tabl. g). "
, L ip ae, adausul din căprior la streşina casei—pe la 
colţuri.

L îu liu , vorbă— cu cîiîtec— adresată copilului mic—in 
leagăn, spre a dormi: lîuliu— lîuliu. cu mama, că mama 
te-a lei/ana. . .

. L o ir , un1 soiu de veveriţă cu pârul de-o adunătură 
de culori plăcute. .

L o n g av ita , medicament— băutură contra frigurilor (mai 
cu samă aşa numite de stomali).; lon g avita= viaţâ  lungă.

L u ft, curentul ce se. formează prin deschiderea supa
pei de la portiţa sobei pentru a se-aprinde focul, (locul 
deschis în sobă pe unde ese fumul).

M alâ , unealtă de lemn cu care zidarul netezeşte ten
cuiala pe păretele case i: m alaua zidarithtî:
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. M am ae, măinucă, mămuţă, mă muţică, locuţiuni şi di
minutivi ai numelui m a m ă : mămmă-mânm că, ja lea  mă a- 
pitcă şi un dor de ducă !

M aus, joc de cărţi (32), de regulă în 5 persoane.
■ M an elă , drug de fer sau de lemn cu care se ’ncue 
uşa pe dinăuntru—cu deosebire la cramă şi la moara de apă.

M ang, băet mare —dar cam nătărău şi leneş: cogemite 
mang, şi nu ’i  înstare să cîştige o mină de sare. •

M eles, o specie de urs—sfiicios—- de America, din ‘al 
cărui păr (cenuşiu deasupra şi negru dedesupt) se fac pensule. 

M eşn iţă  (meleşniţă), lapte cu pasat, (mîncare).- 
M iş-inaş, vin amestecat cu bovvis: dă-mi un miş-marş 
M ite i, literă tiparnică—mare—superioară caracteru

lui numit cicero. -
M în ă-sp artă , om risipitor de avutul său, prea darnic. 
M în d rilă , nume dat boului: ţa mînrlrilă, hăis Verilă ! 
M în zeri, oile cu lapte mulgătoare— de la Moşi pănă 

la Sf. Dimitrn. •
M inzi-M înz, ecspresiune prin care se strigă mînzul. - 
M işit, unsuros şi bătut de colb: guler de haiiiă şi pep- 

tene mişit. -
M oare, 1. zamă de m urături: crastaveţî, cuvecliiu etc.;

2. verb in pers. a 3 a s in g . prezent: împărtăşeşte'l-, că m oare!
M oeăit, care umblă şi lucrează în ce t: da mocăit mai 

eşti ! „ ' , ’
M o cîrţă , glumă—cu senz de ocară—adresată fetiţei, 

neglijentă: eşti o mocîrţă. .
M oclis, destul, lasă’l, ta c i : moclis-Ţigane, hine-cucoane.

- M odîlcă, umflătură pe corp, sin. gbindură. - ! •
M oţinaclii, 1. glumă adresată fetiţei drăgălaşă: vino 

’ncoace moţinaclii; 2. broş sau medalion— portret (o figură 
mică). . ’ '

M u clierîfl, gealău mare pentru tras spindurile la muche.
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M u c u l-c u rc a n u lu î, plantă de grădină— cu floarea 
roşie închis şi’ir forma mucului de curcan. :

M u jd e i’ir e , a căuta să-I pice ceva degeaba: mîncare, 
haine e t c . : e de cei alim ujder.

'M ilie u , tăcere, nu zice n im ic: tace muicii— ca chiticii. 
M u n g erîe , fabrică de luminări de său. : 
M iirg u ţă , numele viţele! fatată în amurgul zilei.

-ry M u scecap a, pasere mică ce se hrăneşte cu muşte, (pe 
cari le prinde din zbor). ; .

N alilap , v a r  mare de. apă— iscat din bătaea vîntului: 
în valurile de nahlapl m area se zbuciumă. ' -

Na -n a-n a I chemarea oei după mielul el— anUmclurl.
. N and răş, holteîii—aproape de’nsurat.

: N asada, mulţimea snopilor de grîiv etc. pe faţada a-
’rie i— spre^a se -treera : vîră . ca ii în nasadă ş i  m înă. ■ ' 

N ă ri (nare), părţile găurite ale nasului: mi s ’a astu
p at o nare  ; el nare-o n’are. .

N ă să ln ic , amarnic, iu te : tare’i n ăsă ln ic ! nn copil' nă- 
selnic. / ■ . . ' . .

N ăstnv,-însuflare D-zeiască, luminarea m inţei: t-a dat 
D-zeit ndstav. . ' ' ' . ■

N e a ! chemarea cîneluî: nea zăilicV  \
N ea-N ea ! eespresiune prin care se cheamă vitele 

co rn u te : nea .Joîan, nea-nca ! .
■ N eică , vorbă^. prietenească: nu te supăra '-neted ! La 

adresa unei adorate : neică neiculiţo fa ,  d oar  de m i-a i făcut 
ceva— de nu te mai pot n ita ! '

N egel u ţă, un soiu de floare.
N c jn ă , oare care neajuns; o perdere—sau un afront: 

a  dat peste nejnă. . . " ■ ;
N em ţoaică , un fel de trăsură de c a i ; (femee, soţia 

Neamţului). . : '
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• N cn crea lâ , desinerdart  \ se neneresc an u l pe altul. 
IVu-lasa LVezî sa-sa şi si-si (acest tablou).
O arecică, 1. giucărea—un obiect de ju ca t; 2. c e v a ., 

de mîncare sau de ingligea copilului micuţ, spre a nu plin- 
ge : dacă-i tăcea , îţi aduce mama o oarecică ; in i-ai adus 
m am ă—oarecica?

O berlih t (obîrliht), geamul mic de deasupra celui 
mare la fereasti’ă, deasupra uşei (la antret etc.)

Odobae, haraba mare de 4 boi, pentru carat snopi 
la arie: din polog—sn op ,-d in  snop -^clae, claia’nodobae şi 
la arie. •

O gliirn ic (oghidnic), lipsit de mini ori de picioare- 
sin. infirm , invalid, nevolnic. - .

O glind a-in iinci, carte cu descrierea muncilor iadului 
şi cu figuri în formă de inimă—reprezentînd pe Hristos. ■ 

O ină, joc deamingea în trem ai mulţî inşi.
O puscă, concediu— invoire (în Basarabia). ■ ' • .
O rî-de-unde, de unde s’ar întâmpla.
O rî-în cotro , în ori ce parte (în ori ce direcţie). . 
O rşadă, lapte de migdale cu zahar şi niţel cognac)r 

băutură răcoritoare. •
Osinză, cea mai căutată grăsime de porc..
O vajen ic, îngăduire (ertare),' ti;ecere cu vederea: de

astă dată îţi f a c  orajenie. ' :_ ■ -
P a lic ifi, pahar .mic (ca de 50 dramuri) pentru băut 

vin: de-un p a lic i nu te culci, ia r  de nouă vezi lumea ’« două. 
P an sele , flori de grădină—foarte frumoase. ' 
P apică, îndemnul ce se face copilului mic spre a min- 

ca : papică—clragu m am ei; mîncare: mama fa ce  cocăipapică..
P a ra tir ise sc , observ sau bag de samă: ■ am p araţi risit 

cu aceasta. ■ , ■ . ' .
P arizach i, nume dat cînelui: vino aci— P ar iza ch i! 
P a tic , cu picioare scurte : ra ţă  patică.
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F a z ie , drughineaţă de lemn, leaţ, (chingii la masă).
P ă p u r irc , a pune papură la vasul de lemn— cercuit.
P ăr-p e-p ăr, schimbul ce se face între lucruri şi flinte: 

am schimbat- mi ceasornic de m asă pe altul de părete ;  am dat 
un rob pe-o roabă'" ).

P ă stîrn a p  (postîrnac), planta— numită şi morcov alb.
P ău een ie , decret de preuţie cu învoire de-a liturghisi.
Pcnsnn (odă), cîntare în biserică spre landa d-nuluî: 

peasna .0, (Îngerul a strigat.....).
P e  d in a fa ră , ecsteriorul vasului, al casei etc.,— con

tra pe dinăuntru : anim alul e bălţat pe d in afară  ia r  omul pe 
dinăuntru.

P e lc ic ă , diminutivul pelei, pelea m ielului: comerţ de 
pelcele.

P e rie rg liie , degeaba, (vorbă uzitată maî mult la jo 
cul de cărţi—în familie,): am jucat- de periergliie, (pentru 
distracţie).

P erv ă  (p e rv i) , 1. calitatea întâi a fâineî de grîfi 
(cu deosebire): să-m i da i fă in ă  perei (mina ’n tă î) ; 2. partea 
’ntăîa din cetăniile ceaslovului (în biserică), numită ceas : 
pervi ceas.

P ie lii» , joc copilăresc în bumbi, etc.
P ih o tă , infanterie, armata pedestră: ap leca t cu pihota.
P irite că rie , eşirea la scaun, diarie— treapăd.
P io ta ş , 1. soldat pedestru; 2. calul ce merge înaintea 

altor 2 din ham.
P îr v  (pîrvă), berbece şi oae cu lina scurtă şi creaţă.
P isăz -in a la iu , joc de gimnastică între 2 inşi, ţinîn- 

du-se spate ’n spate— de subsuori, rîdicîndu-se şi coborin- 
du-se unul pe altul, izbind în acelaşî'Ttimp cu picioarele in 
pâmînt. -

15). In  trecut, pe timpul robilor, aceştia  erau schim baţi de 
cătră stăpîniî lor— ca obiectul saxi ca v ite le : se dădea un număr de 
Ţigani pe-un număr de Ţigance, şi se treceau ca zestre boeruluî.
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P m re a , mîncare de cartofe ferte-şi mestecate cu lapte, 
unt şi zahar: pitirea garnisită cu pirjoale.

P liu , fald (ur) la rochie, etc. -
P lh irtl, năuc : daî în gropi pliurdule •
P o criş , capac (de lut) pentru acoperit oala.
P ocsie , ciudă şi ură asupra cuiva: mare pocsie are  

Maghiarul p e Bomln !
P oghircă, om mic de s ta t :  o poghircă de om.
P u hoele, întunecul vederei: cu puhode p e  ochi.
P olim ă, calificativ adresat individului răutăcios: ce 

polim ă de om :
Pom ăzuire, pregătirea spre a fi pus într’o slujbă : ’l-a

pomăzuit pentru ..... •. '
P o p rito rî, lanţuri saii curăle, ori frînghiî legate de 

capătul oiştei, cari se pun în gîtul cailor de la cotiugar, 
iar la trăsură stau prinse de jugul hamului.

P o r tiţă , dim. porţeî, poartă mică : portiţile de la sobă. 
P o rto la c , jftoare comună—drăgălaşă, de diferite cu

lori şi soluri. '
P ostoroncă, coardă (de fer, frînghie, gînj etc.) ce u- . 

neşte capătul osiei de dinainte cn hluba; la căruţile ţărăneşti 
de un cal ; fig. : ce m al fa c i postoroncă? dascalulpostoroncă.

P otiio jâ , pătură rotundă—de papură etc.— în biserică 
(sub picioare): potnoja vlădicăi. '

P raliag h iţă , un fel de ciupercă mare şi cărnoasă, al 
cărui mjez,— după coacere— se priface în praf gălbiu şi 
foarte moale, de unde a ramas zicerea : fă in ă  moale ca pra- 
haghiţa ; e de leac la bubele numite plescaiţă.

P ră ş tin ă , nuea (prăjină) groasă şi lungă ce se pune 
pe casa acoperită cu rogoz sau cu pae, legată la virf de 
altă praştină—îmbrăţoşind-coperemîntul, spre a nu ’1 dez- 
văli vintul; prăştinî pe stogul de fin.



P re p e liţa  ’n stu f, fărmătunt de pine (safi bucate) îh 
părul barbei : p rep eliţa ,’n stu f—cucoane. ; ,

P re sc o rn ie  (prescorniţ), tiparul— de lemn, ce se a
plică pe pînea numită prescură şi litie ; f ig .: t-a aplicat 
presconiiţitl în fru n te. . ■ . v . .

, P re sc o riiiţă , bătrînă— maică— care face prescuri şi 
litiî, (prescurar). ' . . ' : ; .

P r ig ito a re , vestmînt femeesc— de ţară— ce ţine loc de 
fustă, ţesetură din bumbac cu in săli cu burangic—în 
ciubuce (sau dungi) .pe. la margini. ,

P r ic e a sn ă , cîntâre la biserică (în locul chionicului). 
P r iv iş t ir e , trecerea unei păture de materie peste 

a lta— la cusutul hainei. ■
P ro fo ra , model de-cînttre în biserică, după o normă 

stabilită de-o au to rita te : X  chită clupă p ro fora u a  Iul Y.
P ro sfo râ , aducerea je rtfe i câtră D-zeire ; punerea îna- 

iute a jalubeî— la Domnie : ft-am prim it p r  os f o r  ana.
P ro s lă v iţâ , cîntare răpede în biserică (in vechime) pe 

dinafară de n o te : dă-'t pe proslăvită— dascale. ■
P r o u iy  ajunul zilei ce urmează a f i : Jo ian a  noastră  

a fătat in prourrd S f-lu i G lnorght " V :■ -
’ P ru ftu îa lă , necinste— ocară:. râu  ’l-a  p ru ftu it !

P iic îo s , >1. pogan— urît la chip ; 2. , îmbracat urît şi 
ferfen iţit: fugi încolo pucipsule ; 8: un soiir de burete (numit 
şi oul dracului) cu miros foarte, neplăcut, care burete însă 
e de leac la bube răle, să găseşte prin pădure ; ,(P ?■ M.Bodescu)- 

P n şlfu i, fugareţ, (în Cavalerul Stamati).
P u tu ro su ,'iz v o r cu apă minerală medicamentoasă în 

jud. y p ârâu l 'PuturosiL . ,, ; . :■■■'/,
R a ca m , repeţirea unei numerărî, revederea unei lucrări 

scrise saii .în tipărire ; control rep eta t: 'să facem racam . ' '
- R a d ie r , gumă de ras creionul şi cerneala. ^

. ' ■ ' "V. - . : G'5' '



R  a mp as (rompas), adaosulpe dinăuntru între căpută 
şi talpa încălţăminte!. 1 , . : ’

R ailis , joc de c ă r ţ i : facem  un rains ? ' 1
Randeaua/ducerea sau plecarea cuiva : nu mai sta, 

ia-ţi randeatîa, fugi pân ă e lucrul cu cinste.. ♦ •
R aşpa, fer zimţat (şi cîrjoet) pentru raderea lemnu

lui, a cuelor în cîobote maî a le s : dă-i cu raşpa.
R ato n , animal de specia, ursului (în America), din a 

cărui blană se fac capele—pălării:
R ăcăd u ire ,. ameninţare, pornire spre batae.

. R ăsu iio îu , aluatul ras de pe covată, din care se face 
ultima pită : aceasta e din răsunoiu. '
, R ă ţu şcă , puîii de raţă.

R ăzv ot, votul a !2-lea  într’o adunare: răzvotnl va alege. 
R e ftim , partea temeliei eşită af&ră , din direcţia pă- 

retelul la zidire, brîul"sobei. ' • ■ ■
R escliim b are , a scliimba din noii" lucrul înapoiat din 

scliimbiil întăî. ; v  . '
R oiiieţ, aparat lungăreţ de plumb sau fontă— pentru 

a umple golul la un tecst. ce se tipăreşte.
R îlă , 1. poziţia înclinată în care stă cel ce sufere de 

buboîii în dreapta sau stînga şăzutnluî; 2. atîrnarea în
tr ’o parte a stogului1 de fîn. e tc ; : sta înr’o rîlă. .

R în c ă , curea Sau funie cu care se leagă leuca de ca- 
rîmb sau de bencMuş. / ' : : , 1

R în că lu csc , leg leuca cu rînca.
R îp că , uscătură de vie (de viţe).

' R o sb ra t, friptură de carne cu ceapă etc.
R ostop ală , pală mare de fîn : cogemete rostopală.
R oşele , zamă din lemnfil numit bacan pentru înroşit 

ouă (de Paşti). V. ■
Rxiscuţă, o specie de floare, (D-ru Brandză).



Sag liiţă , un soiii de peşte. "~ v  ■
Sa iv an , 1. carătâ (trăsură) domnească (în vechim e); 

2. şură pentru adăpostit v ite le : dă vitele în seivane.
S a lta n ia rc ă , haină femeiască blănită, sin. scurteică.
S a rsa n a , greutate dusă în spinare sau pe um eri; de

sagi plini cu trebuincioase de-ale gospodăriei: da-jt singur 
sarsanauu.

Sa-sa  (s î-s i) , asmuţare cu cînii, îndemnul cînilor 
la lă tra t ;  sin. nu-laşa \ prinde-l. - -

S ăd e lcă , perinnţă pe spinarea calului la trăsură— prin
să cu chinga.

S ă n m ra slă , ceapă saii usturoîu de primavară— rama
se în pămînt de cu toamnă.

S c a ra  n iîţc î, 1. joc de copii cu şitoare împletită rar ; 
2. piesă de teatru (muz. de Flechtenmacher). ■

S c a rt, joc în 20 sau 24 cărţi—numit şi 66.
S c ă rp u ito r , instrument de fer cu zimţi, cu care 

stolerul scărpueşte (scrijelează) lemnul pentru a se prinde 
cleiul.

S cău n o ae , obiectul pe care se stă călare şi se lu
crează cu cuţitoaea la butnărie, etc.

Scliep sis, gust distins la găteală în îmbrăcăminte ; 
sin. ş ic : e gătită cu scliepsis.

Seorp ion id e, trib de insecte ce au de tip genul scor
piei— scorpionului.

S e o v erz i-v e rz i, lipsă de-ale mîncărei, sin. răbdări 
prăjite.

S c m n ie ln iţă , vas in care se pune scrumul de ţigară 
şi chibriturile stinse.

Sed eln ă  (în bucureşti Şezîndă), cîntare în biserica— 
printre caftisme. -

S fre d ia c , 1. sfredel mic; 2. om străb ătă tor: al dracului 
s fr ed iac  m aî e ş t i !

S g ă rd iţă , panglică împletită din aţică colorată, din
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ibrişin ori din părul coadei calului, sau făcut din cilicurî : 
încinsă cu sgărdiţă.

S ire a c u l vorbă în.zeflemea: sireacii el voînicu\ 
S istar(ţistar), patruped de cimp în mărimea unui guzgan, 

(stă ridicat pe picioarele dinapoi, şi cînd vede inimicul—fuge).
S îinb otica , numele vacei fatată Sîmbăta : mută'l sîm- 

botică 16). . .
S lobozitor, băţul cu care se dă drumul şi se opreşte 

sulul de dinapoi la ţesut.
Sm îc, 1. repezirea insectei saii a unei păseruici prin 

geam—în casă ; 2. căluşul ce aruncă ştrengarii în barba 
moşneagului făcîndu-i părul măciucă : smîc în barbă.

Sm îrdă, murdară, (femee care nu iubeşte curăţenia).
S in d eticon , material cu care se ’ncleie lucrurile de 

metal şi de porţelan (desfăcute saii rupte).
S o arte , locul sau casa în care stă fătul in pîntecele 

m am ă-săî; (e rău zis soarte în loe de soarta—norocului).
Spanţ, partea ţesută—între sul şi vatale, la pînză etc.
Sp ata, egalarea numărului cărţilor de jo c — la conci- 

nă : cărţile 's spata, (26 şi 26).
Sp ălătoreasă, femeie care spală cămeşi—rufe.
Spolocanie, ziua dintăi a postului m are: cu spoloca- 

nia încep mătăniile. .
Stacato , notă dată în scurt—la muzică.
S tir ig ie , licliitul puturos ce se scurge din scrumul 

funinginei arse, aflătoare în liogeag.
Stogoinan (nă), oae sau berbece cu lîna stagomană, 

produs bastard din încrucişarea oei ţigae cu berbece (alb) 
neţigău— sau vice-versa.

S tră ju e sc , observ, păzesc, pîndesc, fa c  s tr a jă : stail 
la p îndâ tupilaţi— ca zăvoziî cel turbaţi. ■

16). Să mute piciorul înapoi—spre a o putea mulge, j f  ’l mută.



69

S tre ş iu ire , acoperirea gardului cu scîndurl etc.: stre
şineşte gardul.

S tr ic n e a , instrumentul de oţel cu care se Ia singe la 
animale spre a se răcori de boala numită sîngerătură: cum 
'l-a stricnit—s’a înveselit.

S tu p ito a re , vas (cu apâ sau cu năsip) 5n care se 
scuipă— stupeşte.

S u c ito r , unealtă (cilindrică) de lemn cu care se ’n- 
tinde coca de aluat formînd foaia pentru plăcintă : l-a  tras 
pe spinare cîteoa sucitoare.

S u g ar, miel ramas făr de mamă— aplecat la altă oae.
S u g e l, bubă ră— ce se face la deget.
S u lu z u ri (suizuri), adaus la căputele incâlţamintelor.
S u la c a tă  (sub-lacată). ceva încuiat cu la c a ta : ladă, 

odae etc.— pe care e pusă lăcată.
S u lc tic , subţire la trup : un cal sulelic cu mers umbletic.
S u ră , 1. în doi peri, (alb şi negru): un bun de gu ră cu b ar

ba su ră ; 2. nume de femee— Evreică: Sură-Sură,tact din g u ră !
S u v ac, ac mare cu mănunchîii, ce poartă ciobanii la 

cingătoare: cuţitaş cu suvac.
S v e tc a ln ă , cîntare în biserică—înainte de Slavoslavie.
Ş a îb , rotiţă mică de fer—adause la mutelcă, la umă

rul osiei, e t c . ; nume de om (Neamţ).
Ş a m şu rcă , numire în jocul de cărţi la preferans.
Ş a n c ă r , sifilis— boală venerică sau lumească.
Ş e p tilic î , 7 fraţi de gemine, (copil născuţi unul după 

altul—in acelaş timp : cei şeptilicî. (In Egipet, femeile de 
neam israelit năşteau— multe—cîte 7 copil gem inl; (vezi 
Istoria Sacră de arii. Polycarp Popescu):

Ş îr lă iî, curgerea apel vărsată jo s—în c a s ă : a i făcut 
şîrlău prin casă.

Ş iş ta r , vasul (doniţa) în care se mulg vacile: de la 
D um ana s’a umplut şiştarul.

Ş la iz in  (şilaizin), instrument de fer al tinichigiului,
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cu care sprijine coama tablei pe coperemînt bătind cu cio
canul de lemn in ea spre a se muclii.

Ş lili (şliii), varga (de fer etc.) de care e aninat orcicul 
la trăsura cu lilube, de care trage alt cal,—sin. praştie.

Şm igă, instrument teslăres&^un fel de colţar cu pla
sele— ce se estinde după trebuinţtfr

Ş iim ţic ln , de caracter murdar, scirnav: e un şmuţichî...
Şnapan, om de rînd, mojicos.
Şo icam i, calificativ la adresa celui ce mînîncă şi bea 

m u lt: şmcanu el, da multe-a g o lit :
Ş o ltic , priceput la ’nşălăcîune: fereşte-te de şoltici.
Şo p îrcă rie , încunjurul adevărului, a nu spune cum e 

lucrul in sine. ■
Ş p a g lic , unealtă de fer sau de os cu care pictorul 

aranjază văpselele pe paletă.
Ş p e rlire , a fura ceva— a îndosi.
Şp orî, rotiţile zimţate la încălţămintele cavalerilor (in 

armată); f ig .: m’a atins cu şporii, (m’a ciupit cu vorba).
' Şp ran ga, a da iama prin avutul a ltu ia ; a risipi fără 

nici 1111 calcul.
Ş p riţ, 1. amestecul de var cu năsip—părţi egale— muiat 

cu apă şi aruncat pe păreţi—ca tencuiala; f ig .: i-a dat tot 
şpriţ zdravin-, 2. amestecătură de vin cu sodă : dă-mi un şpriţ.

Ş ta if , adausul la încălţăminte în jurul călciiuluî (prin 
năuntru) ca întăritură.

Ş t îo b îlcă ire , zgomotul ce produce apa în golul vasului 
cind îl liurducâm, şi ’n intestine cînct fugim: ştiobîlc-stiobîlc.

Ş tiră  (sterilă), stearpă ; secs femenin care nu pro
duce urmaşî.

Ş t ir ire , înăspreala beregatei— clin cauza tusei ori a 
unei răceli e t c . : mi s ’a ştirit gîtul. .

Ş t ir iţă , buruiana semînţîoasă—după care s’abat porcii 
— cu deosebire.
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Ş tîu lg h it , săcătuit de foame, pîntece ştnigliit— maî 
cu samă la vite : dă-le să 'mitice ceea, cd’s şihdghite.

S tu d in iţă , boala de gură— la gingim.
Ş t ral), (\i\. siropuri), golul lasat între cărămizi la zidire 

spre a se îmbuca între ele cărămida casei alipită de ceialaltă.
Ş u cliean ă , calificativ dat v itei—maî cu samă vaceî—• 

cînd nu stă la m u ls:'io te— că’ 1111 stă şuclieana! |7).
. T ncsiin , cîntare—maî cu samă din scripică şi cobză : 

udă p e  Ifr im  să. ne tragă un tacsim. -
T a la g liir , lasarea greu peste un a ltu l: te laşi p e  mine 

tâ la g liim ie !
T ă lliă ro n i, vorbă adresată maî mult Î11 zeflemea— 

unul cop il: tălhârohtle; ţălhă roiţi ce eşti. Evreul z ic e : a eşit 
lin talha roi şi mia tras un măcicoiu.

T alis in a n , bucată de metal turnată şi -săpată cu oare 
cari figuri de planete, căreia i se dă putere vrăjitorească 
foarte mare, vrajă de lecuire: la gU cu un talisiţtan.

T a lp a la r î, 1. cei ce vind tăi pi. de încălţă minte ; 2. bi
serica. şi suburbie cu acest nume—în Iaşi. •.

T an ău , nepriceput, to n t : aşa tanău încă n’am mai văzut.
T a n d a lic , cel ce se ia după cineva— ca belea : te-ai 

luat-tam lalic după mine. . ■ .
T a n d re ţă , dragoste sau iubire: ale tale tandreţe îs cu 

2 feţe. ■ . ■
T an g a-lan g a , sunetul tălăncei: cu tanga-langa de sf. 

Vasile. . - ' .
T a r în c ă , legătură, de fer ce cuprinde osia de. arcul 

trăsurei etc. . ,
T ă b îlto c , (tobiltoc) sac m ic : un tăbiltuc de fă in ă .

. . . .  ' T ă b îfc e a lă , ridicarea unui lucru şi ducerea lui dintr’un 
loc în a ltu l: ce’l to t tăbîrceşti de colo colo!

. 17). In  dicţ. D am f.: xuchcană, vită cu coarnele mici; în to ată
M oldova însă, acest calificativ  se ia curii’ l-arătăm  mai sus.



T ă filcă , coş sau legătură de pînză e tc .: tăfilca cu bu- 
ruene pentru descîntece. ■. • .

T ăp şirc , tipărirea mămăligel cu lopăţica sau cu lin
gura— după mestecare, tipărirea malaiulul cu mina— înainte 
de-a’l da în cuptîorîu.

T ătu că , diminutivul lui tată : tătuca ’î  la coasă:
T ă u jă r , făcăleţ de lemn— de ştejar —despicat în mai 

multe fibre Ia capătul maî gros, cu care şe mestecă zerul în 
cazan— pe foc, spre a s’alege urda : mestecă zerul cu tăujărul.

T earfă  (tearpă), petică, haină ru ptă: ia  o tearfă. .
T elep ăire , mergere prin glod : teleap-teleap.
T c-m irî-ce , puţin de tot,— mal nimic.
T eofe lic , vorbă de politeţă obicinuită între Arhie

rei : Teofilia Ta. '
T eoreticon , carte de psaltichie—cu primele noţiuni 

de muzică orientală—bisericească: scara şi ezerciţii ale ce
lor 8 glasuri după teoreticon : p a , vo (vu ),ga , di, che, zo , ni, pa.

T etea , ta t ă l : vin’ la  tetea ’ncoace. .
T in decln ii, unealtă do fer cu dinţi la capete prin 

care se ţine întinsă pînza de bumbac lingă spată—la ţesut.
T ip lo tă , păhăruţul în care preotul încălzeşte apa ce

0 toarnă în Sf. potir— la împărtăşanie.
T iu tîu , cu ţit: nu-umbla cu tmtlu—m am i, că te-muşcă.
T îrfă , calificativ femeeî dedată în răle—depravată : 

femee de tractir—tîrfă.
Toaipă, topor cu leafa mare (al dulgherilor).
Togm agî, tăeţei de aluat, fidea de casă : lapte c.u togmagi.
T orocală , mîncare zemoasă— rău g ă tită : ce torocală

1 aceasta ? ' - . ' ■ .
T rag e-clop otu l, denunţă secretul : vezi de nu mai tra

ge clopotul pe-aîurea :
T rag e m îţa  (le coadă, o duce greu în traiul său, are 

lipsă de multe de toate : cîţî trag mîţa de coadă !



T ra să  de p ăr, argtunentaţiune şchioapă, cu lipsă de 
esenţial— de adevăr în sine : o trage de păr.

T r c î-r ă i ,  o specie de floare, (Dru Brândză).
T rc n c liî , ciocnitul paliarălor cu vin etc., la petrecere 

— maî ales : să trencherisim în sănătatea gazdei.
T rep ăd u ş, om cu pasul mic si des: ţine-te trepăduş.
T r în t itu r ă , 1. umflătură cu bubă ră la talpa picioru

lui orî la călcîîiî lfi) ; 2. aruncarea' unui lucru din o dis
tanţă oare care : 'l-a trîntit.jos din gura podului.

T ro can  (troc),- vas de lemn (în formă de covată) care 
serveşte pentru făcut pîue. ‘

Ţ a m b a la re , l.c lo p o ţe le  mici la b iserică : m al intăl 
s ’aud ţam balarele ş’apoi tăm bălalele (clopotele mari). 2. ta l
gerele de alamă ce însoţesc sunetul tobei mari.

Ţ a m b rică , calificativ dat fetei ştrengară ; nu te m ai 
<tstîmperi ţambrico ! ' '

- Ţ ăp u ire , paza de întinderea epidemiei,— în oameni şi 
vite : graniţele ţepuite cu pichete de soldaţi. .

Ţ ifoae, stomah plin— maî cu samă la vite : cinci e m ană 
■la chnp, vitele vin ţifoae.

Ţ iflită , copilă neastîmparată şi h lizitoare: astimpărî-te 
ţiflit’o .’ _ ■ ‘

Ţ irc ă ire , mulgerea oilor cîndnu prea au lapte : ţirc-firc.
Ţ ir fo it , fruct trecut de copt şi striv it— din care curge 

zamă : za rz are  ţirfoite. -
Ţ i r i î - ţ i r i î  (ţuriî-ţurii) ! strigătul găinilor ş'al puilor • 

la niîiicare, sin. pui-puî-puî!
Ţ îr îe , curge încet '.polobocul de-abea ţtrte, e p e  drojdii-
Ţ îşp o acă , zer acru— la stînă, jintiţa Ţiganului: 'l-a 

’ndopat cu ţtşpoacă. -

18). In  popor este credinţa că, buba numită trîntitură pro
vine din călcarea— desculţ— pe locul unde s ’ă dat calul t a v a l ; drept 
care, întru cît se bagă de sam ă acel loc, e încunjurat de cel ce um
blă desculţi.
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Ţ îţîire , glasul şoaricilor micî: ţi-ţi-ţi.
- Ţoandră, vechitură clin ale gospodăriei : lăvicer, etc.

Ţoşcă, perină ordinară: nişte ţoşte de -perini. - ^
Ţ u h al, sac mare : ajută-mi a urca ţuhalul.
Ţ u m b im ic, bobiţă mică la capătul minerului de cu

ţit e t c . ; gămălia boldului: la capăt cu un ţumburttc.
Ţ u ru e, curge apă de pe ceva: ţurue ploaia , (curg 

streşinele). '
Ţ u ţu ian ca , danţ poporan^— în Maramureş; ţ D. C.

■ - Olănescu). .
U in ! strigătul ciobanului cînd dau lupii la turmă.

■ U îft-iu ! chiotul de veselie la nuntă— în popor; flg. 
ulu-iu şi bine în p are că mi’i nora ca o floare. . ■■

U lam â, garnitură din ghirlande şi brodărie împrejur 
la feţe de perină, perdele, coltuce etc.

U lete , zicere luată drept pustiu: du-te pe ulete, că 
mi-ai scos peri a lb i ! ' - '

U n a-altă , 1. ceva aşteptat—de distracţie, de mîncare • 
e tc . ; 2 trebăluire : până la ună-altă să-mi fa c  toaleta.

U nghia-caprei, burete roşietic (creşte prin dumbrăvi), 
gustos la mîncare. '

U rsilă , numele boului negru : ţa' ursilă.
U ru ioc, tort ramas din urzala pînzel.
U snă, margine de clopot: îl trage într’o usnă ; 2. gar- 

dinâ la vasele cercuile, (Dicţ. de Biula).
I J t lu -u t if i ! ecspresiune prin care se strigă răţele. ' ,
V angâ, 1. jgheabul între degete ; 2. partea osoasă 

din d ărăt‘(la om) aproape de anus.
V ă că re l, păserică (în Ardeal). %
Y ed e (v), a 3-a literă din alf. chirilic, B—v ;  verb. 

în pers. 3 sing.: îşi vede rudele. ~
Y cd re , petrecere cu dans în sara spre zîiia cununiei 

— în popor, (în Moldova de sns mal a le s ) : v’au poftit Vor-
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ni celui la  vedre ? In  sara de vedre aduc mirelui şi miresei,— 
fetele şi flăcăii din sat— daruri: păseri (cu deosebire găini) 
şi ploşte cu vin, pe cari vom icelul le închină mirilor— prin 
ecspresiî ca : Buna-vrem ea buna-vremea Cucoane M ire şi
Cucoană m ireasă, iată vi se închină (cutare) c’o iruncă de
luncă— care pan’ nu scurmă nu mînîncă, ia r  (cutare) vi se
’nchină c’o bute de vin de odobeşti— de care bînd— te 'nvese- 
t e ş t i ; darurile ce vi se închin sînt mici, d ar  dragostea adu
cătorilor e m are asupra D -voastră.—Mirii, în acelaşi timp 
stînd în picioare şi ţinîndu-se de mînă, răspund—într’n 
glas: Mulţumim Domoilor Sale de cheltuială şi D-tale de os
teneală l 9).

V crz c , cure chiu hăcuit şi m u rat: chiupul cu verze.
Y ip t , bunul pămîntului, alimente cu îmbelşugare.
Y lo g , ne’n c e ta t : lucrează vlog, (vlog înainte b â e ţ i ! 

ninge—plouă vlog, întru-una -°). .' .
Y o lc a m ilia , floare de oală—foarte frumoasă.
Y o v o tic , însănătoşare la m inte: îşi v in e ’n v oro tic ,îş i 

vine ’ 1 1 simţiri ( 11 1 pricepere). . .
Z acon , pedeapsă, schingiuire: ’l-a  zaconit rău.
Zapaz, prisos de stotă înlăuntrul hainei: să -i laşi sa -  

p a z  de două degete. ' •
Z a ra r , cusur,— pricină,— team ă: n’a r e  zarar-, nu’i nici 

un z a r a r ; e fă r ă  zarar.
Z avif, frumos şi p lă cu t: fu r e  ’i  z a r i f !
Z ă că tu rn , om care zace în tr’una, e tot bolnav.
Z ă cn a tă  (zecneată), 1. al doilea foc— maî mic— în 

cupţiorul pentru copt pine; 2. focul din uscături la gura 
cuptiorului spre a se rumeni pînea: d ă-i zăgneată.

Z ăn oag ă, lovirea glesneî picioarelor în anumite dan
suri populare, bunăoară ca la ceardaş : ş’o bate la zăn oagă•

19) Am descris acest frumos obiceîu mtn(ial-—în ziarul Bom î- 
nia L iberă  (No. 3047 din Oct. 1887).

20) In dicţ. de Cihac (KIem. lat.) ş i’n cel de Dame, vlog, e lu
at drept plebe—gloata poporului (după l a t . : vulgits).
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Z ăp i'ire, oprirea (încuerea) udului: cal zăprit.
Z b ran ca , 1. darea afară din casă a cuiva: l-a dat 

zbranca pe tişă ; 2. risipă în avutul gospodăriei: a fă cu t  
zbranca în lucrurile mele. .

Z dralion, om corpolent, volnic—zdravîn : cezclrahon
Z erg liit, serit din minte, cu mintea a lienată : e zer- 

ghit—sermamiT. ■
Z găîî, p întece—relativ la femee : „din zgăid maice'r

mele“.
Z g h îavoriî, drăcii copilăreşti, scornituri de petrece

re : te-al mal apucat de vr’o sgJiinvorie. \
Z ghiharzI, copil obraznici : destul—sghiharzilor.
Z g îriac , instrument cu care stolerul însamnă lemnul 

pănă unde să ’l cioplească sau să ’l gelulască.
Z inoptim e, ziua luată împreună cu noaptea.
Z iu acru ce, serbătoarea de la 14 Septemvrie (st. 

vecliîu).
Zoae (zoi), apă murdară din spalatul blidelor, căme

şilor, cărnurilor e tc . : dă zoile de rîpă.
Zoîos, murdărit, plin sau umplut de zoi. ‘
Z ulum , necăjire.
Z u rn ele , solul de flori frumoase— de diferite colori, 

ce se sue în sus pe aţă sau pe sirmă.
N’am trecut vorbele prin toate formele cerute de 

gramatică, cela ce se impune lecsiculuî,—spre eczemplu la 
Zacon: zaconire, zaconit— etc., cu ecsplicaţiunile lor, căci am fi 
avut tabloul de faţă singurul de pestfe 1000 cuvinte ; şi nea- 
parat— că, n’am adus aci din lipsa vocabularului în dicţio
narul scrutat—de cît o parte foarte mică. Termini de pil
dă— ca: a - h a ! î l i i ! î !  in terjecţii‘de m irare; anscign, in
strument cu care se servesc budnariî la infundatul va
selor ; beţig aş (beţişor) bastonaş, diminutivii băţului—bas
tonului; cliedru, şuşeniţă de piele între talpă şi căputâ la
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încălţeminte— pe margine ; lio lg oş, destul/ t a c i ; in h ă p a t 
în g h iţit: 'l-a ’nhăpat d ihon ia! Termini cari, de sigur, nici 
aii fost auziţi de lecsicograful universal iii romînisme, L . Ş.

La d. Şăîneanu deci, toate vorbele din acest tablou 
(lit. f) şi celelate— cîteva zeci de mii vorbe ce-î lipsesc din 
dicţionar, sînt arborl p ărăs iţi a l  p ăd u re i vocabularului rom înesc; 
nu vrea să spună filologul că n’a făcut încă cunoştinţă cu 
stejari ai codrului vocabularic romin, ca : r in  că, r îp că , sar- 
sana, sem u ra slă , s tr ic n e a , s tu p ito a re , su c ito r , su g e l, 
su iu z u rî, suvac,' ş iş ta r , şp o rî, ta  1 1  Aii, ta r în c ă , tău - 
jă r ,  ţu h a l, u snă, zerg h it, sg a rd iţă , z u rn e le — etc. e tc .; 
drept care îi şi insultă— cum văzurăm mai sus, şi cum vom 
mat vedea! Unic de tot— in felul său, lecsicograful— filolog; 
maî ales că, în prefaţă-î, îndrugă şi de-acestea:

„Ori de cîte ori o vorbă din trecutul nostru denotă o 
„demnitate, o funcţiune, 111 1 rang, o monetă, o măsură; sau 
„că exprimă un fapt de ordine politică, juridică, m ilitară 
.,etc., ea îşi află în Dicţionarul nostru un locşor, uneori 
„cliiar un loc de onoare, potrivit valoarei şi însemnătăţei 
„ei deodinioară“.

Şi peste cel din urmă ridicul a trecut lecsicografu l; 
pare c’ar fi un fel de împeleţat —potrivit valoarei sale. După, 
unele apucături din prefaţă-î ’l-ai putea numi pehlivan pe 
lecsicograf, după-alte apucături însă din aceiaşi prefaţă îl 
constaţi sărit din scaun.

= S ă  dăm însă aci o au ecsă  de cîteva vorbe— cu osebite 
curiozităţi în definirile clare şi savante ale d-luî Şăîneanu r 

A b ru tiz ez , a fa ce  brut, a  tim pi.— Şi oare de cîte tîm- 
piri nu dovedeşte că dispune lecsicograful în grosul defini- 
ţiunilor fără samăn, ce-î văzurăm ?

A n n a sa r  (harihas'ar), cal nejugănit.— Dar terminul 
ju găn it lipseşte din lecsicul filologului, cum îi lipseşte şi 
neologismul ca stra t)— la sco p iţî însă tradu ce: eretici ruşi, 
privaţi de organele sexuale ; dar la c lap o n  n’a spus’o aceasta.



B u ciu m , flu cr  mare ciobănesc.— D’apoî una zbuciumul 
şi cu totul alta e flu en ţi, de şi ambele sînt instrumente de 
cîntare—ciobănească.

B u g et, 1. prea îmbelşugat•; !>. gras (ele carne): la fă lci 
umflai şi budget; Eminesctt. — Dar Eminescu, prin zicerea 
umflat la fă lc i şi budget a înţeles bolnăvicios, aşa cum e lu
crul : galbăn de gras şi vtnăt de roş.

C aralam bă, gulie.— Abrutizare, lecsicografe ; căci : 
caralam ba e specie de curechiu (varză) al cărui bulb ce 
creşte afară din pămînt se întrebuinţază la' bucate, pe cînd 
gulia e cartofă selbatică.

Chindie', ?. timpul zilei Intre ameaze şi apusul soare
lu i.—Din contra, între răsăritul soarelui şi ’ntre ameaze, 
la 8 ceasuri dimineaţa— vara: soarele'/ la chindie, cind fa c e  
zacuscă muncitorul-, timpul între ameaze şi apusul soarelui 
se numeşte ojină.

C hitonag, sin. beltea de gutăi (uî).— Dar cliitonagul 
e o pastă (dulce), pe cînd belteaua e dulceaţă eespre : 
beltea de gutăi, de coarne, etc; (chitonag în tabl. g ).

C iulesc, a ţineu urechile drept în sus (vorbind de cat) . — 
Lucrul e însă mai însamnat de cum îl dă lecsicograful : 
cînd calul ciuleşte urechile drept in sus—dovedeşte min- 
drie şi voioşie, inimoşie; cînd le ciuleşte drept înainte— 
peste ochi—vesteşte o presimţire înspăîmîntătoare mai ales 
la întilnirea unei bale de lup, urs etc. (Ia drum) începînd să 
sforăe; cînd însă ciuleşte urechile îndărăpt lipite de gru
maz— dă a se ’nţelege că e niînios şi ’ncearcă se muşte.

Costoroabă, 1. cocioabă ; 2. grindă mică pentru tnrâ- 
lişitl casei.— Chiar de-ar fi astfel— pe undeva— definiţiunea 
dată de autor, urma să ştie că în toată Moldova -costo- 
roaba e grinda pe zidul casei şi pe care stau grinzele pla
fonului ; costoroabă se numeşte şi grinda pe care stau ca
petele căpriorilor la clădire—sub coama coperemîntuhiî.

7^
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' FaglllV. (re), ch ilioara în şase muchi, unde albinele şi-.a- 
itasă mierea:2-^®  'poznaş ş’aice'a, lecsicograful; pi-in zicerea 
fagu r  se’nţelege totalitatea chilioarelornum ite celule.
. M ă lin , 1. lemnul d u e lu l ;  2. liliac.— Nu’i ad evărat; 
mălinul & copac coşcogea, floarea lui albă. şi mirositoare ese 
odată cu frunza, are poame negre în mărimea bobului de 
niazere— cari, coapte bine, îs bune de m în cat;— lemnul cî- 
nelui e cu totul a lt ceva, poamele lui îs otrăvitoare.

Mozolesc, '« ronţăi, vorbind de urs:— A l prea mozolit 
definiţia, lecsicografe ; deci, a mozoli—însanină : 1. a mînca 
(a mesteca) cil greu— copilul mic— care n’are încă dinţi şi 
măsele, ceia ce se referă şi la oamenii în vrîstă— lipsiţi- de 
dinţi şi m ăsele; 2. figurat: nedestoiniciă individului îiu le- 
sevirşirea unei lucrări > la , care s’angajazâ;—pe cînd, a  ron
ţă i însamnă a sfărma sau a zdrobi bucatele ta r i— cu dinţii 
— cu măselele. : ' ’ : • . . •

O stic,, pâine nedospită ce preotul catolic sfinţeşte kh  li- ■ 
turghie-, fu r c ă  de p r im  peşti.— Dar. o ştie  însanină-şi -.jertfa  
ce Evreii aduceăfi (în vechime) D-zeirei— prin jungliierea 
animalului, e t c . ; iar în biserica or'todocsă o stia  e suliţa 
triunghiulară—  cu vîrful căreia preotul scoate din cornul 
prescura părticica  num ită: tru p id iu i Hristos, , care : serveşte 
la  împărtăşanie ; (vezi şi dicţ. de Oodrescu, Laur.-Mas. etc.).

P il ip î—în loc de F il ip î ( l ) ;a p o i la'.rubrica F il ip  nu 
dă şi pe apostolul cu acest nume, lecsicograful universal.

. P r iv a tă , loepentru satis facerea  trebuinţelor personale. -^ 
Adecă— cum s’ar prinde— pentru satisfacerea tutor trebu
inţelor autorului; apoi nu e -prea privată de apevăr ş’a- 
ceastă definiţiune? , :

Seord o lea  (scnrdalea), mujdeiii.— Cum am zice usturoîu 
pisat cu sare şi ■muiat cu apă ori o ţe t; las’ că ş’aceasta e un 
fel de mîncare, dar scordaleaua e făcută din miez de alune 
ori nuci— pisat şi preserat pe sfecle coapte, pe; carnea de 
răci—unde în adevăr că se pune şi niţel usturoîu-pisat.
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Apoi—îm’s ş’aceste eczemple— puternice dovezi c;\ lec
sicograful filolog e prea privat de ştiinţa lecsică şi prea 
strein de limba romină ?

Dar cite privelişti n’afi mai găsit adăpost la defini
ţiunî— dicţionarul d-el tale—d-le Şăîneanu, şi în prefaţă-ţî! 
Reciteşte-te, şi nu încunjura adevărul macar la cele re
produse pănă aci în atîtea tablouri din Scrutare, după dic- 
ţionaru-ţî atît de usturoîat.— Dar apoî, faţă de tabloul f  
înfăţoşat deja, cît nu înjoseşti coloanele Nouâi Reviste J'o- 
mîne cu argumentu-ţî deşanţat— că : acăriţă , aîar , altcum , 
balie, baru, butcă, etc. etc.’ nu sînt vorbe general cunoscute 
în Romînia şi nici eczistă ca întrebuinţate în limba romînă 
literară şi populară; minţind şi cu aceasta—în mencionata 
Revistă, ca ’n însăşi prefaţa dicţionarului— în toată a eî 
cuprindere.

Dar se readuccm aci, peptru cinstea lumeî literare, un 
singur termin din grăiul Roinînului, din cuvintele sale— in
sultate de omul neruşinat,— cuvîntul a il ia ! interjecţia cu 
care s’alungă uliul cînd vine să eîe puiul de g ă in ă ; de-a- 
ceastă vorbă—comună=romînă, puii (cît de mici ar fi) s’a- 
scuud unde pot—imediat, iar uliul fuge. Astfel că, şi puii 
de găină înţeleg cuvintele'Roniînului,pe cînd d. Şăîneanu— ba.

Asupra golului însă de termeni lecsici din faimosul 
dicţionar scrutat, iată o deosebită inconştiinţiositate a d-luî 
Şăîneanu, în p refaţă-î:

3Cît priveşte vocabularul propriii sis al limbei romî- 
_ne, el a fost supus unui proces de elaboraţiune de o în- 
.,doită natură : nu proces de eUminaţiune şi altul de awjmm- 
.,ta(iune‘‘.

Un inconştient de astfel—să cuteze a spune în prefa
ţa dicţionarului şi cele ce vedem în fraza-î de mai sus, pe 
cînd nu e în stare să’nţeleagă c€\podit, pojărnicie,prohab, 
prund, stâncă, fizic,— dar încă..' iodoform, sublimat corosiv, 
zaharină, ba nici ştie care e. stema, Valahi A ; <: prea a lien a t!
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Acest iscariolean, lacom de-a face dicţionare în limba 
ce n’o pricepe, înjosind Academia Romînă cu titlu-î de Dr. 
în litere, se îmbălorează— că : zecile de m ii de cuvinte ro- 
mîne, pe cari nu poate fi în stare' a le cunoaşte, „sînt a r 
bori p ărăsiţi a i p ăd u rei vocabularului romhiesc“ !

Dar, întru cît procesai de eUminaţiune (enunciat) ’l-am 
văzut întru de-ajuns în tabl. f , iată acum şi procesul de 
augmaitaţiune al Şăineanuluî, dat în mic— a c i : '

B a la b u s tă , evreică m ă r ita tă : tăceţi că doarm e bala
busta ! Aci însă aut. nu dă şi numele pîneî evreeştî gugîlc, a tît 
de cunoscută în toată Romînia ; iată apoî termini maî no
torii— literari—în augm.lecsicografulni: boş, b ro scou i, cliis- 
co îfi, eu fu r, fu rco îfi, m a sca ra , n u isco îîi, p o rco lu , pu- 
ţo îii, screm , etc.— Apoi să 1 1 1 1 - 1  zici şi puţoiu lecsicografuluî ?

Prin ai/gmentaţiunea d-lui Şăîneanu— de cuvinte—însă, 
se constată un gol abso lu t; d-ea sa ia acest „termen în sin
gurul înţeles de-a înuilţi sau de-a creşte un număr oare 
care (de ceva obiecte sau fiinţî), căci— augmentarea propriu 
zisă la niărimea obiectelor n’o înţelege, de pildă la rubrica c u 
termini ca : o lo iii— u/eiti, de augmentativul oalei— in oloTu^, 
— oală mare, habar n’are, ca şi de atîtea a lte le ! Apoi un 
lecsicograf cu accepţiunile şi augmentările vorbelor ca la 
d. Şăîneanu, e p rea prost lecs icog ra f; această dovadă urmea
ză maî pe larg în tabloul g. - , .

L a  cuvîutul bucă (şi buci) însă, 111 1 voeşte lecsicogra
ful a da şi accepţiunea— partea cărnoasă a şăzutuluî—la om 
cu deosebire; bucii şăzutuluî, buca dreaptă — buca stingă : 
a  făcu t un bubolu la  bucă dina polii. Va fi luat poate ca 
pornografie această accepţiune— filologul lecsicog raf; 1 1 ’a 1 1 1 - 
cunjurat însă chiar pe mascara.

Despre grosul vocabularului romînesc reprezentat— 
în parte— prin tabloul f  (de mai sus), iată  ce maî declară 
d. Şăîneanu la pag. 166. şi 167 No. 28 a Revistei, ce-a ne
cinstit-o : 6
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„De-aceste vorbe nu se refer la conţinutul Dicţionarului 
„meu, fiin d : unele simple variante gram aticale, altele, form e 
„juxta puse, ia r  cea mai mare p ar te—vorbe locale ; iată de 
„ce nu le-am înregistrat în dicţionar. L e  cunosc tot atlt de 
„bine ca şi d. Săghinescu, dar nici o dată ele nu vor pu 
ntea fi  adoptate într’o carte destinată scoalei (!).

Şi doar, şi deasemenea argumentări ţîşnesc tot din cri
erul unui „Dr. în litere—ba şi filolog“ ! Dar poate că cu- 
vîntătorul n’aude ce spune ? Noi îl retrimitem la Magnum 
Etimologicum, la Ciliac, Laurian-Massim, Dame, la Ornitolo
gia  părintelui Marian, şi mai presus de toate la C arm en- 
Sy lva , cu dulcele-î vorbe': deabia şoptind, deabinele, depli
nătate, buciumînd, căscioară, căsuţă, străjuesc, etc.

Notă. La pag. 168 No. 28 a Revistei, d. Şăîneanu 
găseşte de cuviinţă a zice:

„D. Săghinescu, falşarul (în scrutare-I), îmi mai atribue 
„propria-i imbecilitate, că în dicţionarul meii germano- 
„romin spun că, cuvintele : banta, berbuncă, ciubăr, flintă, la- 
„găr, panţir, roată, rochie, şanţ, şold, spiţă, stroh şi altele sînt 
„ recen te  în limba romînă— din nemţeşte, dar aşa-i lucrul1".

Deci, cum vedem şi aceasta—c ă : ori din ce limbă ar 
fi luate în limba romînă oari cari cuvinte, cu chiar peste 
500 ani de vechime— adecă înainte de Cîubăr-Yodă şi de 
pan ţirii lui Ştefan cel Mare (la Movila lui Burcel), acele 
cuvinte tot recente se socot a fi, după filologul— lecsicograf 
Şăîneanu ; apoi ai ce-i mai atribui? !- Şi se găseşte la lecsi
cograf vr’un dram. de conştiinţă în cele ce spune?

Dar şi pe timpul lui Cîubăr-Yodă eratt vechi de-aceste 
cuvinte—în limba romînă, pe cari le găsim şi în voca
bularul de la 1850 (romîno-nemţesc) de Andreiu Isep—ti
părit în Ci'onşfcadt; şi nici maî acordă nimeni calificativul 
recent cuvîntuluî de cel mult 50 ani introdus intr’o lim
bă. Apoi în însuşi Dicţionarul de Buda  început cu 120 
ani în urmă (la 1780 şi terminat la 1825), eczistă din re
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centele cuvinte în limba romînă a le  d-lui Şăîneanu ;  şi dacă-î 
dovedeşti şi aci grozavul contrariu, larăş te injnră.....

g -
Să. trecem la  accepţiunile cuvintelor, după tabloul V 

din Scrutare, pentru cari iarăşi ne dogoreşte obrazul— d. 
Şăîneanu—în.grosolana sa întimpinare botezată ş i:  privire 
critică retrospectivă, în mencionatul număr al Revistei, (sub 
cuvintul Filologie).

. Numai la vr'o 400 cuvinte din dicţionarul d-lui Şăi- 
neanu, după amintitul tablou al Scrutărei, dăm aci lipsa 
de peste 600 accepţiuni de mare valoare, cunoscute în tot 
cuprinsul ţârei— atît în vorbire cît şi’n scris ; de pildă:

A ca r, fabricantul de ace.
A ca ţe to a re , clieotoare sau veriga de acâţat hainele 

iii cuîu.
A ccid e n t, semnul în m uzică: diez, bemol, becar.
A cliifi, băţul de ju cat bilele la bileard.
A lio tn ic , cu mare dragoste—cu poftă de lucru.

■ A lb ă , 1. şăptămîna albă—la finele căşlegilor Crăciu
nului. cînd biserica (ortodocsâ) nu ’hvoeşte mîncarea de 
carne— ci numai de frnpt alb ; 2. eapa albă a Ţiganului 
(din poveste): alba înainte— alba la  roate, oiştea g oa lă  deoparte.

A lu a t, o porţie diii aluatul pitei (saii pitanului), din 
care femeile formează o mică cocă ce serveşte de drojdie 
la plămădirea viitoare. . . ;

A m an, 1 lac în P ersia ; 2. suferinţă: sînt la aman.
A n alog , 1. strana pe care stau cărţile în biserică, (care 

se învirte după trebuinţă), unde cîntă p sa ltu l; 2. strana 
portativă pe' care se ceteşte apostolul în mijlocul bisericei.

A prod, baltă cu peşte în jud. Bacău.
A ră ta re , om sau animal diformat la cap şi la faţă— 

mai ales, 0111 mic de stat cu capu m are: Ce arătare de om !
' A r c e r , ; cute (de peatră) pentru ascuţit coasa.
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A ricîtt, 1. plantă cu acest nume ; 2. sat în jud. Rîm- 
nicu sarat.

Ai’şea (arşăluţă), pătură de pele sau de stofă— ce stă 
sub sădelcă (pe cal).

Aţos, ambiţios— care nu se dă învins: a a tos din cale- 
a fară .

A vail, crud, sgîrcit, teribil: „oardele avane11.
B a b o iîi (băboiii), femee bâtrîuă şi corpolentă: an bă- 

boiil cit un munte, (augmentativul cuvîntului babă.
B a lc îz , cu privirea într’o parte.
B a lo t , măsură numerică la ln r tie = 1 0  topuri.
B a lta g , nume de om : Hatmanul Baltag  (viteaz din 

armata lui Ciubăr-Vodă).
Bas, jos; (relativ la starea morală a individului: stare

basă).
B atog it, v e s te jit : f lo r i  batogite.
B ă rb ie  (bărgliie), 1. pelea (de ambele părţi) la gîtul 

găinei—în special al cocoşului; 2. partea bardei şi topo
rului prelungită cătră coadă. '

B ă ta ie , 1. garnitura din matasâ la bondă şi mintean 
(de pelcele de miel: bondă cusidă ea ibrişin şi bătută cu 
matasă în fo rm ă  de steluţe-, 2. sfărmarea păpuşoilor (în leasă 
sau cu maşina,): bătaia păpuşoiului.

B ă te a lă , stăruinţă necurmată (de ceva— cătră cine
va): stă băteală de lucru, stă băteală de mine. , '

B ă tu t (bătută), 1. berbece şi ţap b ă tu t: asman—has- 
man, (vezi întors—acest tablou); 2. floare bătută, cocoş ca  
creasta bătută. .

B îrn ă , grindă (de lemn) in păreţii casei— mai ales în 
regiunile muntoase: casă de bîrne-, fig .: vesi-ţi bir na din o

. chiul tă u : ■ ■ . ■
B la n ă , scîndură numită şi lătunoae (cu o lăture con- 

vecsă şi ceialaltă plana)
B leand ă, îmbrînceală : d ă ’i blende pe scări să pice’n nărL
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B ogliet,cap  împodobit cu pene—la paseri: găină hoghefă.
B o ie r ie , fig., boală lumească (sifilitică): a prins o boierie.
B o rd ea , 1. pădure în jud. Iaşî-Y aslu îu ; 2. joc prin 

care se păşeşte cu degetele mînel cătră copilul micuţ, spre 
a’I face să rîdâ : bordea-bordea und'tc duci, la cociija  s ’o 
intuind.

B o tez , dau nume cuiva, (unui om sau animal,— chiar 
unui lucru): 'l-a botezat.

B o x , specie de cine cu botul ghemuit şi cu falca de 
deasupra rămasă mai înăuntru.

B r a ţe , cercevelele trecute prin capetele vatalelor (la 
ţesut). . •

B ro a scă , modîlcă sau umflătură pe corp— la om, ani
mal şi veg eta l: ’l-a  operat de broască, ’i-a tăiat broasca
- B u c , gogoloş de buci, vată, hîrtie etc.

B u c ă , una din cele 2 părţi cărnoase ale şăzutuluî.
B u fte a ,, calificativ dat omului care mînîncă mult: te-ai 

ghiftuit— bufteo?  sin. foite.
B u g e a c  (Bngeag), nume de 0111 (şi de cîne ciobănesc: 

nea Bugeag)'.
BuliaTu, gealău mare purtat de 2 inşî.

. B ulios, cu părul în neregulă,— vulvolu.
B u la u ia c , munuala din făină de griu mulată cu apă 

căldicică, cu care se unge faţa malaîuluî şi pitanului îna
inte de darea-î în cuptor, (spre a prinde peliţă frumoasă).

B u lă , 1. legiuirea făcută de regele Francieî Carol I Y  . 
pentru alegerea îm păraţilor; 2. bulbuc d e : apă, sopon 
etc.; 3. bobiţă de aur sau de argint atîrnată la ceva;
L  capătul rotund al ţintei ce serveşte ca podoabă la cu- 
răle, (hamuri), uşi, etc. '

B iu n a şcă , hărtie-monetă de diferite v a lo ri: o bumaş- 
că de 1000 lei. ■ *

B u r ic ,  vîrtul dealului— al muntelui: s’a urcat tocmai 
pe buricul muntelui. ’
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B u r lu îfi, 1. ţavă prelungită dintr’un vas, prin care 
curge licidul: la ceainic, ibric etc.; 2. ţava din capătul bu- 
cîumuluî prin care se suflă spre cîntare.

Calam andi'os, 1. amestecătură de mai multe şi dife
rite lucruri; 2. neregulă în o lucrare, în aranjare de cărţi ; 
3. confuziune în idei: ce calamandroase sînt acestea:

Calc, plec dinţii feresăuluî în dreapta şi în stînga 
(cu ferul numit călcătoare).

C alcavu ră, 1. curaîia prin care ciobotarul ţine strîns 
de genunchi materialul în lu cru ; 2. bătaie : ’i-a dai o cal
cavură, şi-a luat o calcavura.

Cămaşă, 1. sacul numit cămaşă de forţă pentru ne
buni—în spital etc.; 2. peliţa saQ membrana în care stă 
învălit fătul pană la naştere ; 3. îmbrăcămintea d e : sfoară, 
teiu, mlaje şi papură—la vase de sticlă (în magazine).

Canar.â, îngrăşatul oilor— toamna, pentru tă ia t : aslea's 
pentru canaru. -

C andidat, adausul la capătul ţigaretei (de chihlimbar 
etc..) unde arde ţigara. -

Capac, 1. învâlişul scorţos al broaştei ţestoase : broas
că cit cap ac ; 2. peliţa sub care stă înfundat culbecul în
timpul ern ei; fig.: ia pus capacul, fi-a închis gura c’o vor
bă la locul ei). -

Capră, 1. figura animalului cu acest nume—în care 
se transformă unul din urători la anul nou; 2. legătura 
la capătul podului umblător— cu deosebire: stă cerşind lu 
capra podului; 3. scaun pe care se aşază şchelea la clă
direa caselor; 4. scaun la divan sau pat de scîndurî— por
tativ : un divan pe capre.

C aram bol, neajuns sau necaz din partea cuiva: mi-a - 
făcu t o mulţime de caramboluri.

C atarg, brad mare (dat jos): plută de catarguri. 
C ălcător (călcătoare), 1. ferul cu care se calcă din-



ţii feresănlui; 2. omul care calcă strugurii (în sac) spre a 
scoate vinul. ■

C ălciifl, o bucată de pine, malaiu etc.: un călcau de 
pine s'o mină de prune.

C ăp ătăîii, tumunigul pe care se tae lemne.
C ăpitan , şef de haiduci ca: Bujor, Codreami, Tunsu, 

Vasilie cel Mare şi a lţ ii : căpitan de haiduci.-
C ărbu n e, cîubucel de lemn ars. pentru desenat. 
C ârcel (cîrcel), insect mic— ce năzueşte a intra în piele. 
C ăţel, 1. dinte sau ţumburuc în broasca uşeî şi’n lă- 

cată, care trece prin strunga cheei; 2 umflătură pe rădă
cina limbei La om sau animal tu rb a t: căţei de tu rb a t ; 8. 
ţumburucul de fer Ja rădăcina coasei (numit şi măsea) ce 
intră în toporîşte.

C ea, pronume fem: zina cea frum oasă.
C eară, 1. floare de oală, foarte frumoasa ; 2. mate

ria roşietică ce se form ează'în  ureche; (verb. în pers. 3) 
să ceara dînsul (dinsa). '

Ceas, vorbă adresată vacei spre a sta la muls: ceas 
D um ană! iote că nu stă şucheaua !

C eaţă, perdea, pe och i: îmi p rin d  ochii ceaţă 
C eatlăit, pâruştean cu care se . strînge legătura de

liîn sau strujeni, lemnele (in car) etc.
C erce l, 1. partea de jos a leucei din doiiă bu căţi, 

care îmbucă capătul osiei; 2. partea ce prinde de scară 
carîmbul de jo s— la car etc. ; 3. capătul din dărăt al hlu- 
bei întors şi sbân ţu it; 4. carnea ce spînzură la gîtul oei,
caprei etc. (deoparte saft de amindouă): ca p ră — oae cu cer
cei, scroafă cu purcei. '

C hipotă (pipotă), ecsteriorul vulvei la născătoare. 
C liiran d a, 1. nume de femee: mă duc, la Ghirandn  

m ea ; 2. localitate în jud. F ă lc iu : rîpa Chirandei.
C liişiţă , unealtă micuţă de alamă (cu mănuucliiii) 

pentru închistrit ouăle. .
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C liit, materialul cu care se lipeşte geamul pe lingă 
privaz, (praf de cridă frămîntat cu oloiîi);

C hitic, 1. carnea fragedă de lingă osul numit meri- 
şor (la boi—vad); 2. nume de om.

C hitonag, cîrligul ascuţit cu care lucrătorul se ser
veşte ca priboiu la înfipt haragi în vie.

C hiulaf, 1. am ăgire: l-a tras ch iu lafu i; 2. bătâe: 7-cr 
chhdâfăit. ■ ,

C îorbalîc , lingură mare (linguroiu) de scos ciorbă la 
masă. "

Ciric-, cîmpie lingă laşi pentru pâşunat vitele oraşului.
C isluesc. sfătuesc, pun trebile la cale-: cisluesc cu 

luminarea.
C iubuc, dungă (satt vîrstă) la pînza de ştergare, 

prosoape, feţe de masă etc., şi la covoară (de lînă).
C iu ciu lete , 1 gogoloş din sudoarea lipoasă (pe piele) ;

2. bucăţică de hirtie sau petecă sucită în degete.
C iupercă, căciulă şi pălărie proastă : ia-ţi ciuperca 

de pe cap. •
C iu pitură, vorbă înţepătoare la adresa cuiva (din 

glumă sau din răutate): 'l-a ciupit cu vorba.
C iuruc, vită bătrînă de dat la îngrăşat—pentru aba

tor : un cird de ciurucuri.
C iu ru it, 1. ou fără bănuţ, tulbure: e ciuruit, nu'/ bun 

de cloşcă;  2. haină veche- găurită: manta ciuruită de gloanţe.
C îrtiţă , buboîîi lnngăreţ—numit şi cîrtiţoiu -■).
C lădărie, legătură de struguri: o clâdarie de jmamă 

coarnă. ,
C leşte, 1. unealtă (de fer) cu care se iau cărbunii a- 

prinşî din sobă ; 2. unealtă de stricat alune, nuci etc.
C oajă, 1. îmbrăcămintea nuceî, alunei, migdalei etc. :

2. partea ecsterioară a mămăligeî; fig .: a prinsmâmăliga coajă.

21). După credinţa poporului, dacă în jurul buboiului se ivesc 
alte asemenea, cel întâi ’a t'ost femee şi a plodit ( a scos put).
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Cocă, copil mic : coca fa ce  hopa, coca fa ce  nani.
Cocîrlă, 1. cîi'lig' de lemn sau de fer cu care se trag' 

cărbunii şi tăciu n ii; 2. lemn cirjoet sau curbat (prin creş
tere); 3. om gîrbovit de bătrineţe e t c . : ia  o cocîrlă.

Couolesc, îngrijesc de-aproape pe cineva, a lin t: ce'l 
tot cocoleşti cd îta!

Coif, 1. tocul testiculelor la :  berbece, ţap. buhaiii, etc.
2 .  tocul in care se ţine apă şi arcerul de ascuţit coasa;
3 . boamba atîrnată de varga sau cumpăna cîntarului.

Colăcărit, colaci m u lţi: ce mul de cnlăcărit î •
Colăcese, recomand pe cine-va, cu deosebire la căsă

torie : a i avut hună p arte  /a co la c ii; ce m ai poam ă ’mi-ai 
c o lă c it !

Colibă, încăpere" pentru păstrat pănuşele de păpuşoi, 
bostanii etc.— în timpul erneî: colibă de st ruje ni.

Colţar, unealtă de fer sati de lemn— a industriaşilor, 
pentru formarea unghiurilor şi pentru tras linii.

Condac, 1. braţul (braţele) feresăuluî de care se ţine cu 
m ina; 2. patul său stratul pustei: i-a tras şi cîteva condace.

Condeîfi, 1. lemnul de care se ’mpinge scrîncîobul 
spre a se învârti (peste ca p ); suliţa din lemn de stejar ce 
ţinea loc. de armă în râzboîu— la Romînî : condeie de Ste

j a r  pentru T a ta r ; 3. vîsla cu care se cîrmueşte pluta pe 
apă (la ambele ecstrem ităţî).

Copertă, învălitoare pentru crivat şi de acoperit aş
ternutul.

Copileţ (copchileţ), puîu la rădăcina păpuşoiului : 
trim ite băefii să rupă copchilefiî. '

Coardă, 1. tel în formă (de) spirală la -ceasornic : 
■i s’a rupt c o a r d a ; 2. viţă de vie ; 3. curbâtura gîtuluî la 
c a l :  fine'gîtid coardă, (stă cil capul în piept). . ■ .

Corhaiia, sat în jud. -Roman (com. Dulceştiî).
Corlată, chioşc, (-adăpost -de soare).
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Corn, 1. unul din cele 3, 5 sau 7 părţi ale prescu- 
r e i : un corn de prescură  ; 2. figura cubică ce Evreii pun în 
frunte şi pe braţul sting in timpul rugăciuneî (semn religios ;
3. pine în formă de arc : un corn pentru cojea cu la p te ; 4. 
unul din cele i  coarne ale carului cu fin. '

C ornuţ, plantă (erboasâ) al cărei fruct ferbîndu-se, 
zama să bea. ca medicament pentru cel perit.

Coş, 1. întâia îmbrăcăminte la perină: stringem ănm - 
ţuşurile celea într'un coş de p er in ă ;  2. bubuşoară ce ese pe 
faţa omului: e plin de coşuri.

Cosciug, coşniţă de papură etc., care serveşte de â
dus din tîrg merinde, osebite lu cru ri: un cosciug de poamă.

Coţcă, plan sau înţelegere între cîţiva—într’un scop
oare-care: le-a stricat coţca.

Covată, vasul de lemli în care curge făina la moară.
Covăţea (covăţică), 1. albiuţă în care se culcă copilul 

mic, şi în care i se spală pelincele; 2. (vas de lemn) pentru 
cărat ţernă, năsip etc. .

Cras, stom acli: e tare de gras, nu-î fa c e  efect curăţenia.
C rîng, fusul de la moară (de apă) cu stîlpişoriî din 

jurul său, printre cari trec măselele ro ţe î: crîngul morel.
Crup (crupă), partea cătră coadă— pe ambele şolduri 

—la c a l: stă pe crupul calului. .
C ucuruz, fructul speciei de brad numit molid: cucu

ruz de brad.
Culm e, drug cilindric de lemn, aşâzat pe cîrlige prinse 

de plafondul casei, pe care stau hainele şi alte lucruri de 
gospodărie—la poporul de ţară -2). "

Cum pănă,' 1. obiect ce serveşte zidarilor, stolerilor 
etc. la construcţiuni; 2. cumpănă de apă pentru nivelarea

2i). Cinilitura culmei : în pădure mu născuiu, hi pădure eres- 
cutii, acasă m1 aduse—sub hohot mă jwsc.
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stradelor; 2. dreptate bine ch ibzuită: a  cumpănit bine j u 
decata, lu cră r ile ;  cumpăna dreptăţei.

C unu nă, legătură între unghie şi piele la deget. 
C urpen, 1. viţa harbuzului, bostanului sau dovleacu

lu i; 2. fig. plan regulat în tr’o lucrare oare-care : o ia  pe  
curpăn. -

C u sătoreasă (cusutoreasă), pasere'de India ce ’şî coasă 
cuibul între 2 saii maî multe frunze. -

D ă rm ă tră  (dărâmătură), crengile de la copacul tă 
ia t :  un car de d ărm ătu r i ; sin. vreascuri.

D ecio că lez , 1. dejghiocsau iaupănuşele de pe păpu
şoi ; 2. desbrac hainele de pe corp : deciocălează-te c'ai asudat.

D ep u n ere , creşterea ugerului ş’a vulvei la mamifere 
cînd s’apropie timpul de-a n a ş te : Jo ian a  e depusă bine— 
nevastă, la  noapte trebue să fete. ■

D esca rc , dau jos din c a r : fin, lemne e t c . : descarcă  
finu l unde zice stăpînul; f iig .: i l a r  iţa a  descărcat căruţa  (a 
născut). -

D eschis, culor roş (mai ales) la capetele p erin ei: e cu 
deschisuri.

D esfacere , desfiinţarea unei asociaţiuni.
D in te , paiul de- trestie la spata de ţă s u t : s ’a rupt un 

dinte de la  spată ; fig. : are asupra lui un dinte-, ■ „dinte pen
tru dinteu.

D îrlo ag ă , cal slab şi bătrîn : avea şi el o d irloagă de 
cal, î l  împingeau de coadă la  apă ;  sili. ghijoagă.

; D o ck  (doc), materie de aţă pentru haine, stoluri la 
ferestre e t c . : haine de doc.
D oica , haita (căţaua) lui Dragoş-Yodă, care a urmă

rit bourul în pădurile Bucovinei—spre Moldova.-
D os, partea posterioară cărnoasă a corpului la om, şe

zutul) : i-a  eşit dosu l; l-a  scrijelat dosul şi 'l-a p resă ra t  cu
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sare , dar el tot n’a spus unde are jw rale ■ (din poveştile 
Romînului).

Dric, locul dinainte la car şi trăsură, unde e virît 
cuiul prin vîrtej, perinoc şi osie, (centrul de unire al astor 
părţi ale carului şi trăsurei).: dricul carului.

Dubală, ocară adresată v ite i : st ă i d u h ală! sin. şu- 
cheană. '

D urăitoare (sunătoare), jucărie pentru copii.
Edcc, juvaer sau sculă veche de aur .etc., obiect păs

trat din vechime : edec de la moşî-strămoşi.
E l, pronume pers. 8 înm ulţit; (pe ei—îl dă dicţionai'ul 

numai ca interj. E i ! .
E p u raş, 1. joc copilăresc— cu cîntece 23) ; 2. grăsimea 

dinăuntru la porc.
E retc, joc de copii—numit şi de-a puegaia.
Facto r (factoriţă), 1. întreţinător şi purtător de slu g i; 

2. cel ce speculează femeile prostituate.
F arfara  (falfara), încoace şi ’ncolo: umblă fa r fa r a  

ca roata ‘încrucişată.
Fătăcnine (fătătoare), partea genitală Ia mamifere.
Felon, călcător de jurămînt, mincinos, trădător.
Filieră, instrument de oţel găurit— pentru formarea 

sîrmei de aur ete.
Fire , mersul regulat al naturei—la femei, (periodul).
Fleoancă, lîulea cu ciubuc : leapădă fleoanca din gură-
Flu er, osul piciorului dintre genunchiu şi glesnă.
Foflencln, neajungerea la un scop oare-care: cînd 

colo—fqflenchi. - .
■ Fuior, mănunchiul de cînepă (sau de in) trecut prin 

meliţă, ragilă şi perie : pinză de fu io r ; fu iorul popei .,4) •

23). Vezi tratatul de jocu ri acolare de Dim. Ioncscu prof. Bu
cureşti (1895). . ' . ,

" 24). Pe la sate e încă datina a se da popei ş’un fuior de cî
nepă sau de in, la ajunul Bobotezei cînd umblă cu crucea, atîrnîndu-i’l 
pe mînă în juru l cru ce i; pentru strîngerea ăstui dar e un om cu tra
istă, de unde a rămas zicerea : traista cu fuioărele pope).
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F u r c ă , 1. tulpina de stejar (gros) care serveşte la 
construirea caselor, Ia scrîncîob etc..; 2. casă p e  fu r c i ;  (furca 
cu carul nevăstuîceî : cată'ţi de fu rcă  nevăstuică, ori o ia  
pe chică ~h) .  '

G aşcă, 1. încăpere ordinară, sin. colibă : fie traiul şi în 
gaşcă , numai să a i bani la taşcă ; 2. chioşcul sati ghereta 
unde se vînd jurnale.

Gagiii (gaj), prinsoare prin depunerea unui obiect la 
jocul numit gajuri. '

Găinau (gulo), animal selbatic foarte mîncâcîos, de 
mărimea cîneluî mijlociu.

G în j, cerc de rug sau de nuea împletită.
Ger, porc negîugănit—nescopit: carnea de ger p arcă ’i 

ele] fer . ■ , '
Ghîaţă, floare de oală— de maî multe soiuri.
G hio l, adîncime cu vîrtecnş în apă : ’l-a  tras ghiolul 

la fund.
G lu gă, stog din maldurî de strujenî, stuf etc.
G ratar, 1. unealtă de sîrmă pe care stă maşina de 

caloat; 2. gratie' de fer la gura sobei înăuntru spre a se 
strecura cenuşa.

G urar, 1. astupătoare la gura cuptîoruluî; 2. partea 
de care se prinde urzala lingă sulul dinapoi. ■

G u ră, locul pe uri de se intră în b e c iii; gura cămeşeî, 
cofei fintîneî, sacului; podului casei; gură de ham e tc .: o 
gură cît o şură.

H an ţă , ocară femeiască (in popor): taci h an ţo ! -
II a rd u g h ie , sală mare : o cogeamete hardughie. - 
I la rm a la c , neregulă în ale gospodăriei, amestecătură, 

lucruri împrăştiate.
Ilavan, color gălbiu la s to fe ; sin. bej.

25). In popor este credinţă că, punindu-se furca cu caer si fus 
la locul unde îşi află loc patrupedul nevăstuică, a cărei m uşcătură e 
’nveninătoare, îşi îa  tălpăşiţa de groaza turcei, zicîndui-se : dacă-tj 
l>lacc să  toref—mal rămit aici, fa r  dacă nu— să  fug i.
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H ălăcîugă, vîrfurî de crengi din copacul tăiat : r/ră- ' 
mczî de hălăcîugă.

Hopa, ridicarea iu picioare a copilului m ic: coca face
hopa.

Hoi ■esc (liorăsc), cosesc molior, ovăs etc., cu lireapca. 
H uţa, 1. joc de copil prin balansarea pe scindură, 

stilul (aceasta) cu mijlocul pe-un căpătăîu : să ne dăm huţa;'
2. cîntec de leagăn: huţa-huţa cu căruţa, păn ’la baba
Măriuţa. ■

Ie , pielea dintre pept şi spată, dintre coapsă şi pin- 
tece—la patrupede.

îm p ăiez , se zice de creşterea linei nouă pe oae (asu
pra tundereî: împăiatul oilor.

Incoto'şniăne/., îmbrac haine m ulte: te-ai prea în- 
cotoşm ănat! ' ' '

în fâ ţ , priminesc oghîalul (sau plapoma) cu prostire, 
în ţep en esc, fac să nu easă coada d in : sapă, topor 

e tc . ; strîng cu şurubul o chingă de lemn' sau de fer, pi
ciorul scaunului, etc.

în to rs , bivol, bou, berbec şi ţap cu testiculele date 
înăuntru—sub piele, spre a nu maî fi în stare a reproduce ; 
berbece ?«/ors==batal (liasman).

Ju g , unealtă de lemn la gîtul porcilor -(în sat.) spre 
a le împedeca intrarea în curaturi şi grădini.

L ae, oae cu lîna cenuşie: „lae-lae bucălaeL.....
L a t, flg .: lat dc foam e, bătut in palme.
L eafa , partea tăetsare la bardă, topor etc.
L e ftc r ic , consideraţiune sau băgare în sam ă: are 

multă lefterie la stăptnul să ti, (sili. trecere) ; ş ’a mîncat lefte- 
r ia —ca Ţiganul biserica.

L eg ăn ăto r, cel ce leagănă, mişcă leagănul (de copii). . 
L ic liia , om de care nu te poţi debarasa (desface). 
L ichen , materialul din care e făcut cuibul rînduneleî-



Lighean, 1. vas pentru spalat pe m în î'e tc .; 2. locul 
prin care trece fătul la naştere.

Limbă, partea melite! şi meliţoiuluî cu care se bate 
(se meliţă) cînepa şi inul.

Lingău, cel ce umblă cu linguşiri pentru căpătuială, 
flecar. .

Lingură, sfredelul cel mare cu care se lărgeşte gau
ra în butucul roţeî; (vezi rostesc acest tablou).

Lopată, unealtă de lemn— cu care se vira pînea in 
■cuptorul ; ironic : o vîră cu lopata ş'o scoate cu covata.

Lopăţică, 1. unealtă de lemn— cu borticele, trecută 
prin amnarul ce invîrte sulul de dinaite la ţesut (pinză etc.), 
oprindu-se cu un cuîu spre a se ţinea întinsă n a tr a ; 2. u
nealtă de lemn cu care se tăpşeşte mămăliga in ceaun— 
după ce s ’a mestecat.

Lostopan (lostopanâ), bulgăre de omăt etc. : i-a p i 
cat în cap o lostopanâ de omăt.

Lude, litera a. 12 din alfabetul chirilic : /I =  1.
M acara, carton mic' saii vergică pe care e puse aţa 

de cu su t; sin. mosorel.
M aldac, o parte dintr’un car cu .fin, lemne etc., lls).

_ M araz, plăcere : alunica din obraz, fa c e  bădiţei m araz.
M arţi, termin în jocul numit scart, şi altele : eşti 

M arţi; ’l-a pus murţi. (Terminul capot în jocul (le cărţi 
—la pichet— nu e sin. lui marţi, cum zice d. Şăîneanu).

M ascara, vorbă de ocară—josnică : om de nimica, eşti
o m ascara. • '

M atador, termen în jocul de cărţi numit gliîordum.
■ M atcă, f ig . : părinţii sau cîrmuitoriî minorilor.- roiul 

fă r ă  matcă se îneacă.
M ădular, 1. unul din membrele corpului (mina saii 

picior); 2. sfredel mare cu care se rosteşte borta la jugul 
boilor (in proţap) ;  3. una din părţile carului deasupra o
siei de dinainte.
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M ăgu leala , desmerdare, vorbe dulci, încurajare, pro
misiune: c’o măf/uleală ’l-a scos din buimăceală.

M ănuşă, partea tacîmuluî numit broască la uşă—de 
care apucî cu mîna pentru a deschide şi închide uşa.

M ăsea, 1. gămălia cuiului (de lemn) la roata morei, 
care învîrteşte crîngul; 2. ţumburucul de fer la tulpina 
coasei—care întră în toporîşte—sub b ră ţea : de coasa fă r ă  
măsea, iarba n’are fr ică  ; măseaua de minte ; poetic: ,,la git 
cu mărgele şi'n gură fă r ă  măsele“.

. M elian , om mare şi zdravîn: cogemite rnelian ; sin. 
edrahon. ■ .

" M eta liirisesc , beau, cinstesc : să metahirisim împreună.
M ireasă, floare de oală cu viţele atîrnînd în jos, pe

talele albe-roze. .
M istreţ, de mijloc, nici prea bun nici prea rău : vin 

mistreţ "ca cel dintăi de la nunta din Cana-Galileia.
M itră , partea cărnoasă de deasupra coadeî la pasere : 

Mitra v lăd icii, sili. tîrtiţă:
M în că rică , un fel de bucate de carne cu ceapă to

cată, sau şi cu alte legume: mîncărică de rărunchi, de hribi etc.
M înz, firele de urzală (la margine) rămase netrecute 

prin iţe şi spată, depănîndu-se pe ghem în timpul ţesu
tului : deapănă mimul.

M îţişo r , 1. puiti de miţă ; 2. mugur de sălce.
M o a ră ,. chicueală de păr : fă - i o m oară şi d ă ’l pe 

uş’a fară .
M orişcă , 1. jucăria ce copii fac din draniţe şi din 

insecta cărăbuş ; 2. maşină mică de vînturat păpuşoi—maî 
ales.

M oţoc, narav: are m oţoc;  fam. : bate motocii să-i sară  
moţocu. . . .

M uc, 1. vîrful sfredeluluî: cit un muc de s fr e d e l; 2. 
pielea elastică de pe fruntea curcanului: mucul curcanului.



M ugur, 1. capătul de jos al sfredeluM — partea spirală; 
2. partea de sus a peptului la  v ite : mugur de pept. 

M uruîală, vezi bulamac (acest tablou).
M uscă, negreală pe capătul d in ţi 1 o r l a caii; 1 _t„îdâr_/de 

1-—7 am ): i s ’a şiers m usca; fig .: cu musca p e  că ihdă.
M uşiţă, vermele iscat din urma lasată de musca cu 

acest nume, pe carne şi alte articole de mîncare.
IVatră, totalul firelor de urzală pe distanţa dintre 

sulul de dinapoi pănă la spată. -
îfăvoloacă, cu grămada, mulţime: aţi m irat cu năvo- 

loaca. - ■ '
Oblăduire, protecţiune: mă pun sub oblăduirea Dv-stră. 
Oblu, lemn drept şi fără cioturi, (sin. mereu— meriţi); 

fig .: necîoplit, e prea oblu, (ne ’ndemanatic). '•
Obraţ, 4 prăjnî fă lc e ş tî: îm parte ogorul în obraţe: 
Odagiu, servitor la o autoritate administrativă, jude

cătorească etc., sin. odăîaş: să vie odaghd.
Olan, om de rind: taci bre olanei 
Oloîii, vas mare pentru bucătărie (augmentativul 

o a le i): un oloîu de-o vadră.
Omăt, spumă din bătutul albuşului otiălor pentru 

cozonaci. •
Opărit, stropit cu apă fîartă-ferbinte, muiat în apă 

clocotită: 'l-a opărit cu clocotit; găina m ai întâi se opăreşte 
ş’apoi se jum uleşte; 2. fig., om necăjit, supărat: par'că'i opărit.

Ostie, 1. Suliţa— în 8 colţuri— cu care preotul orto- 
docs scoate părticelele de impărtăşenie din cornul prescu- 

r e î ; 2. je rtfa  ce E vreii aduceaţi în vechime D-zeirei prin 
înjungherea animalului.

■Paiii, beţişcr sau paiii de ch ib r it ; cimilitura macu
lui : oastea unui crahi în tr’un v îr f  de palii. .

Panama, 1. materialul din care se fac cele maî bune



pălării de pae; 2. furtuşagul cu acest numer zicere ramasă 
după prădăciunile săvîrşite la tăerea istmului de Panam a.

P ană, 1. capăt de lemn sau de metal intrat în tr’o 
dăltuitură, 2. bucăţică de lemn ascuţită la un capăt, cu 
care se ’nţepeneşte coada sapei, toporului, etc.; lemn cu care 
se ridică peatra moreî şi a lte le ; 3. coada peştelui numit somn : 
■pană de som n ; 4. felie de slănină cu care se îngraşă -frip-.. 
tura de epure : epure îm panat: 5. nume de om ; 6 fig. : ba- 
te'î o pană m ai de samă ; relativ Ia desbinarea intre oam eni: 
ti bate pene prin sprincene. _

P ap an aş, mîncare pregătită din brînză de vaci cu oii 
şi făină de grîu ; asemenea din cartofe gătite cu unt-de-lemn.

P a re a tcă , funcţionar rutinar—fără multă carte • iro
nic : o pareatcă de pe vremea lui Moş Noe.
. P avagiil, maestru de făcut pavagiîi, (care petrueşte 

. strade). ,
P ă îu ş , earbă cu spicul cam ca al n ăgărei: iuş-iuş 

prin păiuş , cotcodac prin  copac, (cimilitura coasei).
_ P ă r , bubă ră— ce se face la d eg et; sin. sugel.

P ăsu esc, măsor o circonferinţă cu instrumentul numit 
pasul butnarului (compasul): păsueşte fundul cofei.

P ed ală , coarda prin care se: pune în mişcare roata 
la tocilă °(călcînd cu piciorul), la călcătorii de ţesut, .la  
strug, etc.

P ed estru , cu referire la intelectul şi gradul de şti
inţă al individului: e pedestru (e îndărăt cu ştiinţa).

P esm et (pesnied), dulceaţă închegată—din amestec de 
fructe ; pesmed de p erje cu nucă.

P eşte , muşchiul mîneî (dinăuntru): se bate peştele mineî.
P ică , materie de bumbac pentru capoţele, rochii etc.
P ic h ire , ţesetură cu puchiţei ca penele pichirei.
P ic liir ise sc , cercetez ceva cu deamărnntul: prea ’l 

pichiriseşti.



P ic io r , 1. minerul de la toporiştea coasei; 2. stîlp de 
peatrâ la clădire, la pod peste apă sau peste-o'vale.

P e tr a r , cel care zideşte case etc. cu peatră şi că
- răm idă: soba e făcută de petrar , u şa-d e tîmplar.

P ilo t , taraş de stejar la întăritura malului unei ape.
P in te n , 1. semn cartilagenos Ia picioarele calului peste 

genunchi (Ia cele dinainte), şi sub cot (la cele dindărăpt—
- înăuntru); 2. unghia de sus la picioarele cineluî, miţei 

(pisicei), leului, e tc .; Pinten i— % pori— călcîe: eu îl  dedeam  
pinteni să steie, la  fugea să cheie; (Ţiganul cil iapa furată).

P ie să , monetă de aramă în valoare de 105 5, 2 şi
1 ban.

P ifiă , fabrica de abale pentru manta, suman, glugă, 
bernevici etc.; fig.: duce p iu a bi spinare, (se zice holteiului 
bătrior).

• P în z ă , lama dinţată (de oţel) la ferăstrău.
P în z u ie sc , întind oţelul pe lama tăetoare a toporu

lui, etc. : ■
P îr g ă , fruct al muticei individului: pirga ostenelelor mele.
P îrg liie , 1. nuea sau băţ lung cu care se ia de goa

nă pe cine-va: la ’l cu p îrg h ia ; 2 ţin tă ’ spre progres: p îr 
ghia fundam entală a m arilor dassall şl’a Voevozilor romînl 
a fost ocrotirea limbei ş’a  ţârei. ■

P îr la z , trecătoare peste un gard, făcută de scînduri 
pe pOcîumbi.  ̂ .

P îrd a ln ic  (ă), pustie : o f-o f m im a , las'o■ la p irda ln ica , 
(la pustia)!

P îr p a la c  (Parpalac), carnea fragedă din peliţa cu 
care se formează diafragma în coşul animalului: d ă ’ml un 
p îrpa lac . -

P îş , cep (de f. cub.) in capătul derejtdul (saii stâlpului)' 
care intră în grindă— sus şi jos. (D erejul mi-a scapat din 
ta bl. f ) .  • -
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P isc  (chisc), partea săniei de care 6 prins— prin cum— 
proţapul: dacă sania n’are p isc, n’.a i j lc  ce anina proţapul.

P lac liie , mîncare g ă tită ; din costiţe de porc sau nu
mai din slănină afumată, cu meiu—pasat. -

P la să , o întindere de zaplaz sati de gard: o plasă de 
gard  culcată la pămînt.

P la tcă , adausul de pînză la umerii şi spetele cămeşei.
P le a n , aşcliie ce răsare (se desprinde) la un stîlp de 

lemn, la podea etc., şi chiar la drugi de fer.
P lu tă , 1. adausul de piele sub talpa încălţămintei— 

la m argine; 2. puntea la candelă —în care stă fitilul ce 
arde; (vezi punte).

Poclad , lăvicer sau aşternut de pat. , •
Pod ină, jumătatea girezei şi stogului de fin (ori pae) 

de la mijloc în jos : mat am o podină de f in .
Podoabă, 1. bubă ră, boală sifilitică : m'am 'um

plut de-o podoabă; 2. belea sau necaz; f ig .: ce podoabă-mi eşt i!
P oftă , g u st: ’î-a venit p o ftă  de limonada.
Poliod (pod. şi pothod), calul ce merge pe lîngă cel 

din ham (fără să tragă), şi pe lîngă cel c ă lă r it : la pe mur
gul în podliod  20).

P olcă , haină femeîască—pe talie, sin. jachetă.
P o lic io ară , scîndurică eşilă afară de sub păretele 

-hornului, la casele sătenilor.
Polog, mănunchîu de secerătură de grîu, sacară e tc .: 

un lan de poloage.
Pom , 1. copăcelul artificial încărcat de fructe, hulu- 

başi de pîne etc. dat de pomană la rădicarea panaghiei 
pruncului. ■ '

Poponeţ, cu referire la copii cînd stau in calea cui
va: ce stai aci jwponeţ ? staî poponeţ în calea oamenilor.

26).- Vine ştiuca de la Vaită ca plătica ’mbăerată şi cu crapul 
în podhod, că să  bel paharul to t ; (cîntec lăutăresc la mese mari de 
cununie şi curaătrie).



101

* P o rn e a lă , plecarea ciobanilor cu oile la păscut— noa
ptea (cătră ziuă — toamna): a sosit turma din porneală.

P o r ta t iv , grupul de cinci linii şi i  spaţiurî (pe liîr- 
tia) pentru scrierea notelor muzicale. ‘
' Pospai ii, 1. mîncare puţină; 2. ceva uşor, su bţire: 

un 2)ospaîi'( de om ăt; 3. lecţie învaţată puţin, pospăită.
P o ştă , 1. glonte mijlociu pentru v în atu ri; 2. joc de 

petrecere în familie (gajuri): poşta merge......
P o tco av ă , semicercul de fer ce se prinde în ţinte de 

călcăiul cismeî sati cîoboteî— în popor : sub potcoava cismei 
mele şade dracul c ’o mnere şi m ă’m a ţ’a fa c e  rălc.

P ozn ă, bocluc, încurcătură, prim ejdie; uţi auzit ce 
2)0zna ? s’a vnfmplat o poznă.

Prag, partea de jo s a pînteceluî (snb buric); i s ’a  
lăsat vâtămătura- hi p rag .

P ra ş tie , partea din dreapta (sau stingă) calului din 
lilube—la trăsură; sin. şliti, vargă.

P ră ş tia ş , calul de la praştie.
P re lu c ra re , tragere pe sfoară— amăgire: ’l-a prelucrat 

la  alegeri. •
• P re p e le a g  (c), 1. crăcanâ cu 3 sau mai multe ramuri 

—înfiptă în tirla  vitelor— în care stă drobul de sare spre 
a ’l lin g e ; 2 ;  altă cracană maî mare în care s’atîrnă va
sele pentru lapte la stînă, etc.

P r ib o îil, unealtă de desbâtut cepuri şi cue din doage etc.
P ro lo g , 1. prefaţă sau precuvîntare la o scriere (de 

ori-ce natură); 2. o premergere a unui discurs public. '
P u h a v  (puliab), calitatea aluatului bine-lucrat şi po

triv it din copt, al cărui miez se ia fâşii: cozonaci puliabi.
P u ic ă  (puîce), grăunţe ne’nflorite printre cucurigi saii 

cucoşei; .
P u işo r, muşchişor dinăuntru— la porc mai ales, (car

ne fragedă şi gustoasă la mîncare). -
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P u re ce  (purici), 1. cuie sau pene mici (de lemn) bă
tute în bîrne la păreţii casei^spre a se ţine tencuiala ; 2. 
ţinte mici (de fer) întrebuinţate de tapiţeri e tc .; 3. felul 
de mîncare din mămăligă mărunţită în tochisala de slănină 
şi prăjită în labuş sau tigae etc., (mîncare ciobănească).

Pu n te, 1. şuşăniţă de tinichea ori de alamă găurită 
în mijloc, unde stă fitilul ce arde în candelă, (care punte 
se face şi din spelcă); 2, pînză aşternută în cale pe unde 
se duce mortul la cimitir, dată de pomană ; 3. ferul gău
rit la mijloc—în forma patrată—numit şi părpăriţă, ce stă 
ficsat în peatra moreî de deasupra ; i  lemnul ce sprijine bra
ţele feresăuluî; fig. : mă fă c i punte de trecut; pănă vom tre
ce puntea. , .

R a c lă , cutie de lemn ce se ’nchide hermetic, pentru 
ţinut în ea: brînză, unt, e t c . ; 2. despărţitura între rafturi 
la dulap, in magazine, în tr’o cameră etc.

R ază , totalul firelor de urzală— ca un scul—pe vîr- 
telniţă sau urzitor: razele urzelel.

R a ţă , jocul soldaţilor— un fel de horă. .
R âzăto are , unealtă pe care se rad de glod încălţe- 

mintele. ' '
R ă tă ca n ie  (rătăcană), 1. bubă mare— deschisă, din 

care' ese m aterie; 2. adîncătură din prăbuşirea de teren.
R egea, protecţiune sau sprijin : are o bună regea, e cu 

regele. . ' ■
R ep risă , continuarea unei acţiuni începute maî înainte, 

reluarea unei lucrări de-a capul: reprisele. in duel.
a R esfir , depărtez degetele unul de a ltu l: ţine degetele 

resfirate. ’ .
R în ln ic , iaz.cu peşte: s’a înecat în rîmnic.
R în ză  (rînzi), floare de n u c: baie de rînzî şi, frunze de 

nuc pentru scrofule.
R îşn iţă , 1. maşină de măcinat păpuşoi—purtată cu
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m ina: adă grăunţe I a r î ş n i ţ ă 2. maşină (mică) de.m ăcinat 
chiperîii, sau de rîşnit cafe.

R on d ă, haină lungă femeîască—fără m înecî: p blondă 
în tr’o rondă. -

R o ste sc , 1. schimb iţele la ţesut— prin apăsarea (cu 
piciorul pe călcători, spre a se petrece firele urzălei prin 
ele— pentru a prinde bătătura ; 2. lărgesc o gaură cu sfre- 
delul mai mare.

R o ta ş , hulub (saii porumbel) cu coada rotată. .
Sag n ă , pată morală : fic-care cu sagnele s a l e ; omul cu 

sagnă,—-ca luna’n nour, (se’ndoseşte).
S a îa , aţa cu care se însaelă haina -înainte' de-a o 

coasă ; fig .: p ă n ’a  nu m’nca— îl trăgea cîte-o sala, (beţivii).
S b a n ţ, legătură de fer la leucă, hlubă etc. pune’i  

un sbanţ. : .
S b a t, lovesc veşca sitei cu minele— cînd cern făină ; 

(mielul şi viţelul— sugînd— sbat ugerul mamei lor cînd nu 
prea are lapte). .

S b u ră tu ră , caia cu bold ascuţit—la potcoava calu
lui, în timpul de earnă— pe gheţuş.

S ca fă  (scafiţă), 1. vas de lemn sau de metal cu care 
se ia făină etc. din sac şi altele ; 2. trocan mic în care se 
pisază usturau şi alte lucruri; 3. îmbrăcămintea osoasă a 
broaştei ţestoase : broască cu scufă ; 4 ţestul capului.

S c h im b a re , trecerea ‘inelului de la mire la mireasă 
şi vice-versa ; trecerea tinereţe! în bătrâneţe ; (trecerea din 
larvă iii insect a-albinei etc. ; trecerea grăuntelui în făină— 
prin m ăcinare; trecerea individului de la o religiune la  
alta şi de la un nume la a ltu l : ş ’a  shimbut numele pentru  
a i se perele urm a, (a’şî face mal bine interesele).

S c le p t (sclepţ), nimica de mîncare, sin. ră bd ă ri p ră
j i t e . şi scoverzl-verzi. . . .

S c u rte ic ă , caţaveică scurtă pănă la şolduri— cu mî- 
necile neblănite: neică cu scurteka. ~



S cu tu r, i .  sgîlţîifr baniţa cu grăunţe spre a se îndesa; 
2: tremur de frig : ii scutură fr ig u rile .

S cu tu ră tu ră , floare de fin din eslele vitelor: scăldă- 
toare cu scuturături de f în .  ,

S fa ră  (şfară),-fumul de la luminări, maî cu samă în 
biserică: mirosul de ş fa ră  te-alungă- a fa ră .

Şficliiii, apostofă1 dată cuiva : 7-a şfichiuit fin  dar  du
reros. , '

S ic , sosire pe neaşteptate: sic şi el tocmai acuma-, (sic 
de nuntă că mine e horă). . '

S ita r , cel ce face şi poartă site de vînzare. ' 
ijlifu esc, 1. netezesc pâretele cu malaua pe tencuîală ; 

2. luciesc — cu peatră numită spumă de mare — lemnul gelu it; 
fig .: s’a şlifuit prin- multă practică. _

S iiiîn cesc (smuncesc) trag ceva cu îuţală de mînă ; 
smîncesc cepul de la poloboc; fig.: e cam smtncit (smuncit).

Şn u r, cale dreaptă, mijloc'ol podului la 'jocul de po
p ie i: bate-o şnur, dă bila şnur. '

Soclu  (ţoclu), partea păretelui casei pănă la fe rea stă ; 
iar la sobă pănă în dreptul gurei — partea de jos.

Sp lină, puntea sub drugul numit inima carului şi căruţei. 
S p rin ten , îmbrăcat uşor: sprinten la haine 
Sp u riu , (şpuriu), presimţire la jocul de cărţi — mai 

ales: a avut şpuriu, mi-a gîcit cartea. .
S ta  ii, îngăduîu : „ Stau la p in d ă  ju p ila ţl ca săvozii cei 

turbaţi“. " .
S to c it, 1. scăzut sau diminuat, (vorbind de bube sau 

de. umflături pe corp): i s’a stocit buba, şi e semn de vinde
ca re ;  i s ’a stocit pînteceleV). .

S to l, perdea de doc.etc. — la fereastâ: fereasta  f ă r ă  
stol te dă de gol. - :

27) înţelesul cuvîntului stocit e dat invers (dar greşit) în dicţ: d-luî 
Şaîneanu: umflat, citind pe Eiriine3cu: „ferbă-vV min<a în vinele stocite“:
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S tr a jă ,  tărie la ■■marginea lăviceniliu — din fire de 
urzală maî grosuţe. -

S tră m u r a re , smicea sau creangă subţire şi fragedă: 
străm urare de alun pentru descîntat; (în descînte,ce se între- 
buinţazâ smicele de alun). .

Ş tre a n g , curea satl fringliie de care trage calul pră- 
ştiaş,— mai ales. '

S tr ic n e sc , ia u  sînge cu stricneaua— la animale (cu 
deosebire la c a i) : cum ’l-a strkm t, s’a răcorit.

S tr în s u ră , nutreţ pentru vite.
S tru n g ă , golul între dinţii incisivi (sus ş i , jo s ) : cu 

flo r i in cosiţi ş i strungă la dinţi.
S u c it, învîrtit prin degete sau printr’un instrument: 

fir  sucit cu fu s u l ;  aluat sucit pentru colaci şi covrigi; nu mă 
suci m ăi om ide!

Su iţi,. înaintez cu vrîsta pănă la 50 de anî, de unde 
apoi cobor, (puterile fizice declinînd): uniisue, alţii coboară.

S u l, unealtă pe care e învălătucită urzala şi pinza 
(la ţesut): Xnvirte sulul.

S u r lă , ritul porcului; d a ’i o s f t r l ă  peste surlă.
S u rp a t, boşorogit sau beteag în tocul organelor ge

nitale. .
T ab an , adausul pe dinăuntru la talpa încălţemintelor.
T ab lă , le c ţie— în vechime — la studiu: astăzi am schim

bat 2  table, una la ceaslov şi alta la psaltire. .
T a iil, 1. desfac minele a doî inşi ce se tîrguesc des

pre ceva, ca semn ' de consfinţire a învoelei: tae bre, să 
bem adălm aş  (ăldamaş); 2. desfac cărţile de jo c — la pre- 
ferans etc.: a i tăiet (tăiat) cărţile în fav oarea  mea.

T an d u r, l i  divan, (vezî A lexandri în Teatru  voi. I I I ) ;  
2 . cărnurile şezutului la om, (bu cii): şede toată ziua pe 
tanduri. ■ - ■ .
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T are , relativ la spirturî: vin şi rachiu tare-, fig. e tare 
de urechi. ' • ;

Ţ a  ( ţ î )  ! ecspresie prin care se alungă caprele; espre- 
sie adresată boului înjugat spre a face la dreapta : ţa Z orilă.

Ţ arc, loc îngrădit pentru ţinut nutreţul vitelor.
T ă ie to r, locul unde se tae iemne şi căpătâiul pe care 

ele se tae: strînge surcelele de la tăetor; tăetor sin. truncluu.
T ean c, clit de cărţi etcv grămadă de lucruri.
T e l, unealtă de sîrmă pentru bătut ouăle în tavă :- 

canapea şi scaune pe teluri. - . . ' •
Tenac, unealtă însoţită de o alta numită cleşte sau i 

divizor, în tipografie la zeţuit.
T ererem , 1. podoabă de cordele la haină femeîască;

2. împodobirea cîntârei la stran ă— în biserică: cîntec , cu 
tererem url; tererem sin. zorzoane. ■

T eşch erea , 1. ghealâu îngust la tâluş ; 2. ţidulă sau 
chitanţă.

T estea , număr de 10 bucăţi: o testea de linguri (de- 
lemn), o testea de fuse. - '

T ică it, care lucrează încet, a lene: dă mai iute ti-
căitule!

T îgae, gaură în grindă unde întră pîşul stilpului.
Ţ iglă, frigare de lemn : fr ip tu ră  pe ţiglă.
Ţ in ta r, pasere mică— ţintată în frunte.
Ţiu, toporaş de mînă (topor mic) la munte: ţiul plă~ 

leşului (plâîaşuluî). ‘
T iz , voinic: tizule-volnicule; desară îmi vine tizii, ’l-aştept 

cu plăcinte poale1 n brîu.
T îr lă . 1. staul pentru vite m ari; 2. calificativul fe- 

meeî desfrînată : e o tîrlă, sin. tir fă .
T îrs in ă , barbă mare în neregulă: leap ăd ă  cea tîrs'mă- 

moşule: .
T îi’tan , plantă ce se întrebuinţază la mîncare.
T r î jn ,  plantă in formă spirală, întrebuinţată ca me-
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dicament, practic pentru emoroide, se găseşte prin păduri— 
Primăvara.

Ţ iţîn ă , rădăcina bătătnrei, a buboiului: scoate bâtă- 
tura din fîftnă.

Ţ o căiu , sug prin somn: toată noaptea ţocăe;  esces de 
sărutare.

T oiag , roată din luminare de ceară — ce se pune în 
mina mortului— pe pept: să ’l îngroape cu toeagul.

' T o lo şcan  (toloşman), copil durduliu, zdravăn. •
T op orişte* coada coasei şi a toporului: din topor-to- 

por/şte. ■ . '
T opuz, silnicie, rădicarea cuiva cu sila : mă ia  cu 

topuzul! •
T o rc ă to r , litera r  în pronunţare: pronunţă p e  torcă 

torul, serie i.
T o rt, aluat g ătit cu şocolată şi diferite alte ingre

diente.
T r a c t ir ,  stabiliment de temei publice, cu rvăsărie!

T ra g ă n , plantă medicinală, a .cărei frunză se pune la
buba deschisă a animalului — cu deosebire la cal, spre a 
trage răutatea.

T ra n c , vuetul pradus prin închiderea uşeî — cu re
- pegiune.

T ra -la - la , zicere repetată (uneori involuntar) cînd îl 
surprinde pe cineva o bucurie, sau chiar cînd pate un ne
caz: tra-la -la  M ăria ta !

Treap ăd , diarie; sîn. pîntecărie. ■'
T rîn d a v , stricat la gust din închiderea aerulu i: carne, 

grăsime etc. trindăvită; (trîndav sin rînced).
T u rb ă , vorba adresată cînelui: ţibă turbă , sin. şarlă , 

cotarlă: '
U d ătu ră , bucate gata de m încat: ceva u dătură:
U m bră, adăpost, protecţiune; (cimilitura uşeî: timbra 

de bou în loc de-ttn ou)- la Umbra stăpînuluî.
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U m p lu tu ră, 1. carne tocată, ş’amestecată cu orez etc. 
cu care se umple guşa curcanului, cliişoa, cîrn'aţul; 2. ma
terial de ocaziune într’o lucrare lite ra ră : ceva umplutură; 
D-zeu a umplut lumea cu ce-a putut.

U n eltire , aflare sau descoperire, invenţiune.
Uns, tăvălit de unsoare. ■
U reclie, crâcană la capătul proţapului-cătră dric, la 

furca pe care se pune grinda de la o construcţie, urechile 
igliţel. . .

U rs, boţ de mămăligă caldă cu brînză de oî în mijloc
—prăjit pe cărbuni: hai să facem ctte-un urs.

U rsoaică, coşul din pod — cil 2 găuri laterale prin 
cari ese fumul (la casele sătenilor), sin. caşlpafă, hogcarj; 
ursoaica serveşte şi la afumatul cărnurilor şi slăiiinei — 
în pod.

U rz ito r, obiectul pe care se urzăşte tortul.
U scătu ri, 1. poame uscate: chiselifă de uscături — cu 

s fe c lă ; 2. mezelicuri la masă: jam bon, pastram a, etc.
V a l, sulul la maşina tipografică care primeşte cer

neală ş’o freacă spre a se tipări.
V aliză , lădiţă — ce stă dinapoîa trăsurei — pe arcuri: 

pregăteşte valiza de drum.
V argă, sîrmă de fer (s’au nuea) de care se ţine or- 

cicul pentru înhamat calul prăştiaş.- p e  murgul s’ăl pui la 
vargă.

V îr te j,  1. lemnul de deasupra perinocului — prin ca
petele căruia sînt trecute capetele carîmbilor de jos la car, 
e tc .; 2. locul unde părul în cap (la om) formează vîrtecuş, 
şi deasemenea la vite m ari— pe corp — mai ales în frunte;
3. braţul în formă spirală la teascul de vie.

ATîs lă , lopata cu care brutarul se sărveşte la vîrîtul 
şi scoaterea pînei, covrigilor etc. din cuptor.
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Z â c ă to a rc , antal (poloboc foarte mare) ca rezervoar 
de spirturî. .

Z ăpadă, floare fie oală — cu petalele albe.
Z ică to a re , cela ce se spune ca pildă : zieăturilc R o- 

mînulm sînt foarte pilduitoare.
- Z o rilă , numele dat viţelului fatat în zori de ziuă.

Dacă peste 600 accepţiuni lipsesc numai la vr’o 400 ter
mini lecsici, neştiute de insultătorul lo r— întitulatul uni
versal lecsicograf; accepţiuni proprii, cunoscute în tot nă- 
untritl ţăreî şi peste hotarăle ei, Iar parte din ele prevăzute 
în înseşi dicţionarele consultate şi’nfruntate de d. Şăîneanu,
— apoi cîte accepţiuni trebue să-I lipsască la cele v r’o 23 
mii de cuvinte?! Şi nu se sfieşte lecsicograful a spune pe 
coperta fraudulosului său lecsic— că a dat — în el — toate 
accepţiunile limbei romîne!

Dar şi pentru de-aceste lămuriri (din tabl. g ), ce i-am 
adus— prin Scrutare—dicţionarului, află cu, cale d. Şăînea
nu a-ml administra perdăfulala în cele 5 pagini din Noua 
Revistă Rom ână No. 28, încheind însă cu eleganta-î apos
trofă retoricească:

„Acest om căzut in copilărie şi incapabil de a scrie- 
„un rîiid care să sune romîneşte, îşi permite a publica scru- 
„tărî de dicţionare şi în stilul umu fanatic în delir ia în 
„aparare pe predecesorii mei în lexicografie şi filologie în 
„contra apreciărilor mele“ ! -Vai sermani! lecsicograf!— pre
decesori d-luî Şăîneanu, pe cine a fost să maî aibă de co
leg !— Dar adaugă d. Şăîneanu— 111 R ev is tă :

„Nu denotă oare aceasta o trăsură simptomatică a 
„stăreî noastre moraleu ?

Şi de ce nu, întrebăm noi— pe f i lo lo g ; dar, nu crede 
d-sa că asupra d-luî Lazăr Şăîneanu se răsfringe trăsu ra  
simptomatică a stârci d-eî sale morale şi chiar intelectuale— 
numai din cîte văzurăm pănă aci ?— Cît de greii îi e d-luî 
Şăîneanu a-şî cunoaşte incapabilitatea!
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S ’o .spunem însă— că-, ceia ce a maî îmboldit pe d. 
Şăîneanu a mă cîntări şi pe mine—piticul cărturar, ce’l-am 
scrutat în delung, este şi cazul că, la finele introducere! 
(pag. 8) din Scrutare, pe lîngă buna dimineaţa ce ’î dau 
şentru necuviincioşia-î cătră lecsicografiî c e ’î insultă—după , 
■ce nota bine î-a spoliat de materialul lecsic, îi aduc de 
ecsemplu pe Dame, cu cavalerismul său din prefaţa Dicţio- 
naruluî (1895), unde—nu birfeşte— ca d. Şăîneanu— asupra 
-predecesorilor săi. lecsicograf!, ci :se resumă : „Am făcut'ce 
■am putut şi cit am putut pe tărîmul lecsicografiei ;  rămme celor 

‘ cari vin după noi a fa c e  lucrul m ai bun, cu adausul ce le va . 
sta la tndăm m ă“. Dar vezi—un lucru, am maî z is : Dame
e Romîn-Francez, şi cult— totodată.....

L a pag. 169 a Revistei No. 28, d. Şăîneanu dă un 
bilanţ al erorilor din faîmosu-i dicţionar, relativ la defi- 
niţimii, sinonimie şi accepţiuni, unde recunoaşte— în totul— 
cel mult 100 de term ini cu definiţiunî eronate, după toţi cri
ticii d-ei sa le ; nu ’î dispus a constata că, numai în-- Scrutarea 
.subsemnatului sînt cîteva sute definiţiunî srtopşite şi dena
turate (ca să nu zicem stupide), dar corectate în acelaşi 
timp.—In însăşi lucrarea de faţă se găsesc vr’o 200 eczem
ple cu definiţiunî neomeneşti— din dicţionarul instrument- ' 
repertor al d-lui Şăîneanu.

NOTĂ.— cîţîva termini din tabl. c, cu definiţiunî in- 
-propriu aduse de d. Şăîneanu,— ecsplicaţî pentru tabl. f l :

- Catapiteasmă, păretele înpodobit cu icoane a diferiţi 
şi însemnaţi sfinţi—numit şi iconostas, care desparte alta
rul de largul bisericei,— nu perdeaua d-luî Şăîneanu.

Ciorsăesc (ciorsăire), 1. scărpinarea din greii—pe corp, 
cînd individul sufere de boală de p iele: te .p rea  ci or să eşti;
2. scărpinarea animalului de-un stîlp, de gard sau de za- 
plaz, de- păretele unei clăd iri: porcul să ciorsăe de prispă.

Cîrneleaga (leagă carne)* şăptămîna de la finele căş- 
legilor Crăciunului—numită şi şăptămîna albă sau a chi-
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Toştei, cînd biserica ortod. nu invoeşte- a se mînca carne— 
ci numai frnpt alb şi peşte.

Cotorăsc, taîu viţele (odraslele) plantei—în specie ale 
"butucului de vie— cari cresc de prisos din rădăcina lui, şi 
pe cele uscate : cotorăşte via.

Ginj, cerc împletit din nuele verzi de carpăn, de corn, 
•de stejar şi maî ales de mesteacăn, şi din rugul vieî.

H rean, plantă ce se mănîncă în loc de muştar la ră- 
sol, îar cu deosebire la c-renvirşî, pe ale cărei frunze—late 
— se coc alivencele; (adecă hreanul nu ’î ridiche).

U *
Din tabloul IV  al Scrutăreî, reprodus aci, la vro 300 

cuvinte luate pe-apucatele din dicţionarul d-luî Şăîneanu, 
dăm peste 400 ecspresiunî romîneştî cu acelaşi înţeles 
— dar sub deosebite forme dialectale, ce eczistă în graiul 
comun al Romînului din lungul şi latul ţăreî s a le ; cari 
ecspresiunî lipsesc dicţionarului în chestiune, căci au
torul e strein de idiomatia romînească, dar se găsesc— 
parte din ele— în maî toate dicţionarele necinstite de d. 
Şăîneanu, cu deosebire în Cihac, Dame şi Hasdeu.

In năstruşnica^ boroboaţă din No. 28 al Nouăi R e
viste Române, însă, d. L . Şăîneanu, inconştientul filolog şi 
prea pedestrul lecsicograf, ia tă  cu ce ne maî întîm pină: „S’a 
„găsit un Săghinescu să ’nşire la v'erz şi uscate în Scrutarea  
„lui, relativ la  dialectică ca şi ’n accepţiunile limbei romîne, 
„vorbe izolate— cari, aii fo s t  omise din lu crarea mea, tocmai 
„din. cauză caracterului lor izolat,—provincialisme din obscu
ritatea sa  locală?.— Nn eşti teafăr, d -le Şăîneanu !

Drept aceia, în cinstea lumeî cârturară— cu adevărat, 
să readucem din viul graîu al Romînului— după Scrutare— 
din tabloul amintit, vorbele neaoşe romîne— în forma dia
lectală neprecepută de d. Şăîneanu, dar pe care o horop- 
seşte iu acelaşi timp ; cuvintele în forma dialectală—subli
niate— silit streine universalului lecsicograf:
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acar asm aţinu bonduc
acarni{& hasmaUic; ' bunduc;
acăriţă -!>) ; astm bubuliţe
acioae asm ă ; bubuşoarc
cioae; i atlaz bubuie ;
acolit ! aclas ; buccea
acolisil;  . J bageacă bu cşă :
acu - bageagă ; budaşcă
qrnu ; balm ujit budacă
ad jectiv  . bolmojit ; budancă ;
adiectiv, - baracă buduiti
adineaori baratcă ; budăiii;  .
adinioarea bariş bugeniţă
dinioarea ; barij ; bujenită ;
ageamiii b a r iz ;  . bnlboăcă
hagemiu; bazaconie bulboanăj
Agind blazgonie bulfeii
A jud ; blasnă bolfee ;
A djud ; bleasnă ; bulhac
aidoma bălăcesc bălhac ;
avidoma bălăresc ; burgez
agidoma ; blăcăresc burghez ;
ajun blăturesc; buşmacbî
agiun ; bălm ujit buşm achii;
ajung bolmojit; butie
agiung ; băltoacă bute"");
alandala băltoagă ; calaican
halandala bengliiii calacan ;  .
alice benchiii, - camilafcă
hălicc ; beşică camelaucă ;
anns beşică;  • cană
afcdron ; beteală canţa ;
arababură j jeteală ; • canva
harababura; bîrdalian cam va ;
arac burduîian caracatiţă
harag ; 
arpagic

birdan ; cracatită ■
blastru castravete

arpacică bleastur ; ' crastavetc;
harpacicu ; bobleţ călcători
artan bobletic ; tălpigi
hartan boccealîc tălpiji ;
(hartam); buccialic ; câlţnn
arturisesc i bombănesc colţuri ;
atîrdisesc bondănesc ; căpeţel s
atirdisesc;  - boncăluesc capetală;
arvună boncănesc căpruiu
arvonă ; răneăluesc ; căpriu ;

căroel
cîrcec ;
căştig
cişlig ;
cărciocar
circiobar
cîrciogar ;
cârmeală
cîrneală ;
câm at
ch-nat ;
ceat-pat
ceac-pac ;
cegă -
cigă , '
cepşoară
cepuşoară;
cer
ceriti ;
cesvîrtă
cîosvîrtă .
ciofirtă ;
cherpedinea
cherpedin ;
chipeş
cliip os
chipus ;
cliîub
chiup :
cindeacă
singcacă ;
cindură
cindure ;
clapcă
clupsă
claps ;
clistir
qlistir .
cît
cocient;  
cocleală 
cotleală ; 
codoşea 
hoatră 
pohoan[ă ;  
cofeîîi 
c o fă e l ; . . -

28). Prin citeţi trele aste forme dialectale (în toată România) se'nţelegc ace* 
laş lucru : cutioara de ţinut ace ; acar însă reprezintă încă 2 înţelesuri : fabricantul de 
ace , şi funcţionarul de la calea ferată-ce poartă acest nume. .

’ 2 9 ) . ’ Cimilitura trestiei : bute peste bule, sus coadtl de vulpe.



co fiicş ;  . fercstiiică ;
colăcer fie-care' '
conocar; jie-cinc ;
concepist lleoncănesc
contcpist;  ■ ; fleorcăcsc ;
corcoduş ; floricele
curcuduş ;  1 ' cocoşe!
c o ta r lâ ' ' ■ CUCUrigî;
co tae;  ; fuclisia .
cotoroage . ; / « cS ;
cotonoage; 'i fultueală •
covăţea • fu rtu ea lă  ;
covăţică ; _ furtişag
crîsnic | furtusay.
n ăp a tcă ;  1 f de unde \
crohmală : \ fu r tu l :  J
crociiwală ;  .i gaibe
culmie ! yeiîde:  •
cuine ' gălbuîu
cuhne ; ■ ‘ • ! g ă lb iii ;  ,
cuşniţu . : gliermesut -
gignd ; gherm esit;  .
evit , ; glievent .
chit ;  - ghivint,
deretic gliizd
deredic ; gliizdea ;
dăbălazat godan
dălăbăzat -goadin .
sblchiiit; g od in ;
dicală goz  ̂ ,
zicătură ; gozură ;■ .
dichisesc liamzâ
dighisesc :  . y lăptoc
dîrraon
dirmotă ; hara-para ;
dobzâlesc harta-partâ
dobjesc ; . harcea-parcea ;
doică harfă '
d o d ii: . harpă,
t'albalâ a r f ă •; .
f a l b a r â ; ' h a r ş ! I
fart'ara harştt!  .
fa l fa r a  ;  , hartan
fă ţiie sc ' pariam  :
fc ţu e sc ;  ': hălălae .
t'erestrăii ■ harhalae
ferestău  _ harhalic ;

. fe r ă s ă u ;  ; hrdpav
ferestrne hulpav';

50). Vezi CiJiac, Jiotita ile la iii

hârşit . j jupuitor
hîrsit ; jupitor ;
hingher - ju r
h o h er :  . (/'«'•;
hîrbar lacăt
h irbareţ; _ lacăt ă ;
liloabă landati
hlubă london ; ’
hu lu bă ; lăuruscă
hreast (vreasc)' răuruscă ;
h reaşc ; lăuză
iatac lehuză :
c(ac ,• . . livră .
ibrişim l ib r ă ; -
ibrişin măceş
ibricim s"); măcieş ;
ienupere maldăr
eniperc m aldur ;
in ipere;  ' marchitan
înadins m archidan
dinadins ; mărunţiş
intrigez marunţuş ;
intrighez;  . mănăstire
încunjnr monastire ;
încttnjor ■ măslină
încungiur ; m ăslin ă :
îndărăt vninge
înu rm ă;  . - mince ; . .
înfig . ; ' minteăn
în fing;  . imurluc ;
înfăţişăz •„ . mîrcă
in fătăşăz  , ‘ m îr c j '
înfătoşăz ; mîrţoagă
ipângea sm 'uioagă ;
tpingea mlădiţă
ep in gea; m lăd oacă ;
jinilă moaehie
jem n ă ; m oacă ;
jirebie ■ ' moar
jurubiţă morea ';
jirghiu {ă ; molift '
jordie : m olid :
jă rd ie  ; moloz
jo s  ■ moluz;
gios ;  . ' mormăîu
jugaştrii mornăru ;■
gnigastru ; motan
june m otoc;  ‘
g iu n c;  t . . muşcată

e Xotfi în apendice (b)«
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m asca tă  ;  
mustaţa 
m iisteaia ;  
năduf 
n ăău h  . 
n ă d u v ; 
năsîlnic* 
n ăsă ln ic  ; 

jiă sb u tiî 
năsbîtu  ;  
nea 
n eau a  
ninsoare,; ’ 
noadă 
vangă ; 
nucşoară 
nucuşoard  ;  
oftică 
o ftig ă ;  
ovsigă 
obsigu . 
oschigă ■ 
osigă
o s p i g ă ' 
pacfon 
bacfon : .
păcişă 
pacişe
2>ăcişelc :î 1) ,• 
paciulie 
p acn d e ;  .
pastae -
p ăstare ; 
patrulă 
s t r a jă ;  ,
pilez
p ile sc ;  ■

. pisăgesc 
pisonez;  _ 
pîrtie . .
'pir te ; 
plafon 
p la fo n ă ;  
plescaviţă 
plescagiţă 
plescăită ;

podgorie 
potgorie; 
podmol 

! posm ol; 
j podvoadă 
I p a th oă d ă ; . 
j poleiţi
j police; .
\ povidlă 
j p o v ir lă ;
\ praf ,
I prav ; 
j'p ra fto rijă  
|- pleaftură : 
j. presenă 

presure ;
\ privigliietoare 
j privighitoare ;
I proeres 

proiris .
; prois  ; .
! purcea . 
j purcieă ;  -.
] puroîii .

punoiu ;
\ puşchie 
j puşcltea .
I putregiune 
j patrezim e; /
j racilă 1 - 
j rahilă  ; 
i ratoş ...
] rateş. 
i ratuş ;
: rică .
, rică • 

i r in d e a  
: randea 
I rendea\ 
j rulă . 
i ru ră ; . •
| sanche 

sa n d i i : 
j săpun . 
i sopon • ,' ,.
; sângeapă

sîngeacă ■ 
carlavan  ; 
sbeguesc 
sb leh u esc ; 
sbîrlit 
sburlit  ; 
scafă , -
scă fită  '•  
s c ă h ilă ;  -  • - 
scobar 

• scobaiii  ; 
scotocesc 
cotrobăiesc 
cociobăiesc 
sergent 
serjen t ;  
sfială . - - 
s ie a lă : 
sgircîu 
sg irc ; 
simandicos 
sam andicos  ; 
sirman 
serm an ; 
sledum 
slodun  : 
smolit 

i s m a d ; 
sinoreăîii 
sm îrc iiti ;  
şo v irv , .
sovîrv  ; 
sperlă 
sperlă  ; 
spilcă" 
s p c lc ă ; 
spovedesc 
spovedaesc  ; 
stacojiii 
stracoşiu  ; 
stejari» , 
stejărişte 
stelagiii . 
stelaj  ; 
sticlete , 
stiglete .

siig let M ) ; 
sting 
s t in g ; 
stînjen 
stîn jin  ; /
stogoş ' 
s to g o m a n ; ■ 
străcor 
s trecu r  ■ 
strung . . 
s tru g  “3); 
strungar 
s t r u g a r ; 
tăeţeî 
to a n a g i'; 
ţandăra 
1a n d u r ă ; -
tau to log ie ; 
t a f t o lo g ie ; .  
tândălesc ' 
tîndăvesc-, 
tăvălug . 
tă v ă lu c  ; 
ţanc 
le n c h iu ,  
ţesală 
s ec ea lă  
tiriachiîi ‘ 
lir ich iit  ; 
toptan 
t o p t a l ;

‘ foşcă .
toişă; .
treanţă 
c o t r e a n ţă : 
ţimbistră 
c im b is t r ă ; 
trufă
tru ftă  ; .
ţucal _ . 
, ’v a s  d e n oap te  
eu m artu  ; 
uimă 
u d m ă ; 
ulcică 
ulcea

31). PâciŞclele iraii sinşurit, (ca şi cilţiî); decî : pacişc—wu pucişă. \
32), In (jhiac si alţii—dc umle a ’copiit înalt d. Şâm eauu—sînt clte* trclc  for

mele dialectale la sticJcU. ' ’
33). Nn sfnaiţj, ci S tt 'llţ  zic i ro.rr n i  -m ijiiiiî  sau aparattiluî de strujit si 

de rotanzit lemnul, etc. ; nici ntntngar zic> lucratorul la strug:—ei atnignf atning'ir 
se numeşte omul ce dâ oile în strunga —la muls.
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nlceliqă veghez-, vizuină zalhană
tilcicu m ; yentusă vizunie . sahanâ-
urîcîos sb an că ; ghizunie ; zevzec
u riefos ; yerzuiu vînjolesc zebzec,-
uscior verzia -, vînzolesc-, , şi aşa m ai 

departe.uşor  34; vintre vultail , : '
vătăşel vintricel; . huit an ;
vutăjel; viorea vuitoare
veghiez v ior ica ; ; vulboare ;

D eci, nici cu terminii p roprii lecsici, nici cu ecspresi- 
. miile idiom atice  şi nici cu form ele d ia lecta le— nu e .barem 

. . pe jum ătate complect vocabularul dicţionarului d-luî Şăî
neanu ; căci însuşi autorul 111 1 e nici pe jum ătate cunoscă
to r : secrete lo r;limbei romîne, pe cari o pîngareşte în 
strumentu-i lecsic repertor*. , .

In respectul datorit biografismelor ş'al inşăşî statisti- 
t cei, lecsicograful L . Şăîneanu e numai puţin fraudulos— după

- prefaţa opului, şi cu falşurî capitale în corpul lecsiCului; 
spre eczemplu Strunga (bae) o dă in judeţul Iaşi, pe cînd 
ea ’î in jud. Rom an; statistica o dă cu 10 ani în; urmă. . ■ 

Apoi maî spune şi ace ia : FA leiu odinioară fire/;  dar. 
şi, acum e tîrg— această comuna;— ba încă maî întemeiat ca 
odinioară, pe cînd şi era capitală judeţului cu acest nume.

Dar faţă numai de acest tablou— cm dialectica romtnă 
— dacă judecăm pe d. Şăîneanu, ce verdict i se cuvine? 
Ne dă— spre eczemplu : a r a c , căprum , w ^ u îu  şi altele 
multe, cum s’ar fi zicînd îri oari cari localităţi ale ţăreî,— 
dar nu dă şi forma comună a aceloraşi cuvinte : h a răej, că- 
p -iii, iw ^iu— cum s’aud în toată Moldova; dar în însuşi 
Laurian-Massim, Cihac etc.— a găsit aceste cuvinte, curio- • 
sul lecsicograf. ■

Pe cînd însă d. Şăîneanu—pretins mare filolog şi is- 
 ̂ cusit lecsicograf universal, profanînd, lim ba: romînă şi şti

inţa, insultînd vacabiilaristica romînă în modul cum vâzu- 
i';lni şi după prefaţa lecsicului său, iar dialectica limbei ro-

S1K Unul din laturile tocului ferestrei si uşeî (în dreapta şi* stingă).
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mine o socoate de nimica în lumea literată, a d-eî sale,— 
iată ce ne spune magistrul linguist al Romurilor, fostul 
profesor şi al Şăîneanuluî, dl. B . P. Hasdeiî, în prelaţa 
sa din M agnuni E ty in o log icu in :

„Dicţionarul unei linibl trebue să fie pm ln i un popor o 
nenciclopedie a traiului seu întreg, trecut şi prezinte*. Şi dar, şi 
cu însăşi această rezoluţie răspundem ultragiatoruluî nostru 
din No. 28 al mencionateî Reviste, incoştientuluî şi întor- 
tocMatuluî lecsicograf; răspuns—la care d. Şăîneanu ne-a 
provocat după 3 ani de la servirea ce i-am adus prin a 
noastră S cru tare ; şi foarte ră ii. a făcut d. Şăineami că n’a 
supus vederei magistrului său filolog—manuscrisul operei ce 
i-am scrutat, cum i-a fost supus operele anterioare dicţi- 
onarui: Semasiologia, E lele , l-stor. Filologiei Rom. etc.
, La pag. 167 a Revistei, aprigul meii insultător—d. Şăî
neanu, afirmă că, notiţele—în mare parte: O bfilm.şoară 
to rcea  din fu rcu co ară , şi altele, le-am transcris din ,,Şeză
toarea" d-luî Goroveî (!). Un Iiazard maliţios— aci— din par
tea criticului criticat. Regret însă că nu cunosc opera li
terară a d-luî Goroveî „Şezătoarea", şi s’o ţin— frumos 
legată— ca pe operile d-lui Şăîneanu— cel puţin: Semasio
logia şi Elele—vîntoasele, cu savantele şi plinele de bună
ta te , prefeţe ale ilustrului filolog B. P. Hasdeu, a cărui în
tinsă erudiţiune se întrevede în întregul corp al astor opere 
ba cu atît maî mult că, poate— autorul „Sezătoarel“ să fie fos
tul meii drăguţ elev (în cursul primar— Huşi), un Goroveî— 
şaten la chip şi lungâreţ la faţă, elev talentat, (rudă fos
tului Goroveî—Deputat). Un lucru in să : Poate că în „Şe
zătoarea“ d-lui Goroveî nu s’a fi găsind ca ’n Dicţionarul 
d-lui Şăîneanu: F u rc ă r ie , şezătoare—sin. opaiţ (!); căci, 
furcărie  însamnă a toarce din furcă, pe cînd opaiţ e lu
mina— un fel de lampă (la care se ţine şezătoarea furcări- 
e î ) ; aşa—că, vorba ceia : N’are de-a fa ce  scripca cu epurele—
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nici la această, sinonimie— pe romineşte. Deci, aî bosolit (tră- 
mîntat) răii cugetarea-ţi, d-le Şăîneanu, că am transcris in 
lucrarea mea— din „Şezătoare'1 y e :  O băbuşoară torcea din 
fu rcu şoără, şi altele.

D ar încaltea, după gratulările ce-mî hărăzeşte d. Şăî
neanu— cum văzurăm, pare a-şi veni în v o ro tic ; căcî, la 
aceîaş pag. (167) a Revistei— declară:

„Unele vorbe din Scrutarea d-luî Săghinescu nu le-am  
„întîlnit nicî-odată, riiti cliiar -prin z ia r e ; de p ild ă  :

,,albu m , altison, ainbarasq're, dig, etuvă, loial, mane (man- 
„carisire), mersi, etc.; iar cît pentru : te s tic u l,  u te r , v u lv ă , 
„nu le cunosc11. — Ia tă  2 m ărturisiri, cari se pot socoti 
conştiente, la inconştientul lecsicograf; apoi s ă n u is e a d r e -  
sază şi un m ersi—pentru aceasta— mărturisitorului ? Dar, 
dacă pe aceste 3 vorbe nu le cunoşti— că se politiCesc în 
li ml) a romînă, prea modernule filologo-lecsicograf, ia r  pe 
cele 8 şi atîtea zeci de mii altele nu le-aî întîlnit nici chiar 
prin ziare— de cînd eşti, atunci ce caută pe coperta talşu- 
lui d-tale dicţionar, titlu rile : „L azăr Ş ă în ea n u  (scris roş) 
Doctor în litere, lauriat a l Universităţei ţ i  a l Academ iei B o-  
mâite, P rofesor la sc'dla N orm ală Superioră“ ? Şi pentru ce 
aî cutezat a scoate falşe dicţionare?

N’aî înjosit, şi cu acestea, pehlivănule, Universitatea 
şi Academia Romînă?! N’aîliec in stit însăşi Revista Romînă, 
în coloanele căreia ; ţi s’au strecurat atîtea idioţii ?

Pentru D-zefi! Ia tă  cine se gurguţă a ne da lecţie 
de lecsicografie şi de limba neaoşă a Romînului— cu voca
bular complect, ba şi de ştiinţă: Un om cu ştiinţă satanică. 
D’apoi încă-mi-te frăţioru-î M ariu!— Cînd vom ajunge la el, 
de pe romineşte p e  franţuzeşte şi vice-versa, atunci să vezi ce 
scoverzi; (în apendice).'

. i .  ’
Iu acest tablou se constată matrapaclîcul d-luî L . Şăî-
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neanu— cu neologismele d-eî sale în limba romînâ; 'despre 
cari— doar—iată ce aruncă în prefaţă-i :

„Diferitele categorii de neologisme—ştiinţifice saft tech- 
„nice, literare saii estetice—au fost admise îri Dicţionarul 
„nostru, întru cît ele au ajuns deja familiare în domeniul 
„literaturei, ştiinţei, artei şi vieţei practice".

Las’că, ş’această aruncătură ;de idei denotă un crier prea 
sdruncinat; dar nu găseşti. în vocabularul aceluiaşi dicţi
onar doar pe V, din numărul neologismelor'din; viaţa practică' 
şi familiare Romînului; iată un mic şţoc şi.din aste lipsuri, 
pe cari le dăm cu semnificarea lor pe romîneşte: -

■ Abnorm, departe de regulă sau sistemă, fără principii.
Ad literalii, după literă—întocmai.  ̂ ,
B eze le , 1. prăjituri din albuş de ou cu zahar şi mig

dale ; 2. sărutări— pupărî: îi trimite bisele.
B etiz , dobitocie neghiobie, tonţie— etc.
Camerton, instrumentul (micuţ) de oţel bifurcat (nu

mit şi diapazon, cu care se serveşte cineva în aflarea gra
dului sunetelor de note muzicale.

C astrare , jugănire, (scoaterea testiculelor), scopire.
Cleptom an, patima de a fura. ,
D eb arasare , desfacere de ceva sau de cineva :, m’am 

debarasat de el. ' ‘ • , .
D em itere, scoaterea, diit funcţiune.
D ep reciat, despreţuit, cu preţ scăzut—nesocotit.
Dig, întăritura la malul unei ape : digurile Dunărei.

■ E tu v ă , odae incâlzitâ tare (prin păreţi) în care poa
te se asude cel ce stă înăuntru; odae încălzită—astfel—în. 
care se usucă iarna deosebite lucruri.

E v agare , 1. a alerga încoace şi încolo, a se departa-;
2, lipsă de evlavie, de pietate, (Costinescu, Codrescu, La- 
î’ousse, Laurian-Masim).

Grandom an, fudul, m ăreţ: om cu grandomanie.



L an gsaiu , încet— domol: langsam A g a ch i!
L av ab o  (lababo). mobilă de toaletă care are comple

ctul necesar pentru spalat pe mîni şi obraz. ; , .
L o ia l (leal), cu curăţenie de inimă, dreptate, since-. 

ritate. ' '  . ■; ' , : ■>.; i ■
M an e, abuz, defect, greşală, lipsă de buna cuviinţă : 

a i  manca risit prea-prea, d-le x , a supa la i y . :
M e c e n a t, om care incorajază artele, industria, ş ti

inţa în totul. . ' ■ ■ . . .
M ep riz a re , nebagarea în samă ce se face unei per

soane sau unui lucru,, despreţuire: îl. m eprizază. . ■
P en d en t (pendinte), lucru care atirnă de-o împrejur- 

rare; de alt'lucru , proces în suşpenză : acest proces <e: pen- 
dinte J a  casaţie. .. " . . , ; _

P i l ,  adă, prinde’l : p il— Azor\ . . i :
' R a m p la sa re , înlocuire, a înlocui pe cineva în tr’o a
fa ce re : ’l-a ram plasat un om acătăreî'.

S e siz a re , punere în cunoştinţă, înştiin ţare: sesisază  
tribunalul despre afacerea.......

S te r i l  ,(lă), stărp (stearpă), care nu produce urmaşi.
■ ■ S n le v a re , desbaterea unei chestiuni: aceasta s’a sulevat 

deja.
T ra v a liu , lucru, muncă- -osteneală. .
Toate ; aceste şi alte multe neologisme în limba romînă, 

lipsesc din dicţionarul fraudulos— ce scrutarăm, pe cînd din 
a l in i  Costinescu, LaurianTMassim, etc., nu lipsesc.

D ar ne dă lecsicograful pe fu tera 'l etc., scornite su
perfluu. . ■, ’ . ... -. . .' . ■ .

Apoi— cum să’l mai botezi pe d. Şăîneanu— cînd, şi 
cu neologismele a traficat conştiinţa şi pungă cumpărăto- 
ruluî sculeî sale lecsice ? Ş ’am observat, în mod cuviincios 
'—în Scrutare,- d-luî Şăîneanu, alesului meu insultător— prin 
„Noua Revistă Rom înău, l-am observat— c ă : Să  aîbî în dic- 
ţionaru-ţi p e : . ‘ • , .



Aci hoc, ad  hominem, ad  libitum, aport, bonjur, musiu, 
vademecum— etc., şi să sictireşti din acelaşi op—term inii: 
ad lite ra lii, pil* m ersi, re tro  sa tan a  şi atîtea altele, nu 
e prea deşanţat lucrul, adecă cum s’ar prinde— prea sata
nic? Cîte pelilivăniî la lecsicograful L .'Şă în ean u !— Să no
tăm apoi că, spre. a diferi şi mai mult de lecsicologii ade
văraţi, d-sa dă ixibilett—în loc de jubileu, şi a Şa maî departe.

Clim insă ştie a defini filologul Şăîneanu unele neolo
g ism e ca : „Im bibez, a (se) muia, a (se) pătrunde: de un li
cid*, nu’î ştiinţifîcească definiţiunea; ci : corp— de eczemplu 
un burete—muiat într’un licid spre a’l suge. Apoi „im preg
n a t"  îmbibat (!), pe cînd definiţiunea e : pătrunderea şi rîsi- 
pirea părţilor unei substanţă într’un corp solid sau fluind, 
‘pătrunderea văpsălă într’o materie—m tr’o haînă\ topirea se
rurilor m tr’un licid. Şi ne dă pe în d oieli' fără dolent ;• iar 
p& gurmand etc, etc., de loc !

î)ar. am văzut, în tabl. d, cum defineşte filologul—iscu
sit, neologismele : farniente, federwaîss, lavoar, mamelă, perfo- 
raţiune, zaharină, etc. . . . .  ■ , ' .

La aceiaşi pag. 170—Noua Revistă Română—se pro
nunţă d. Şăîneanu—a stfe l: ,

„Cele semnalate de D-ru Urecliiă (în Şăînisme) şi de 
„Săghinescu (în Scrutare), nu covîrşesc laudele ce-nii aduc : 
„d. Dr. A. Şulut-Carpenişanu’iri ziarul „ Tribuna“ din Sibiu, 
„Iulie 1896); A. D. Stoicănescu în Revista Convorbiri didac
t i c e  din Bucureşti, (Decemvrie 1896); şi d. Dr. Urban Ja r- 
„nic tot în Tribuna“. Laudele celor 2 însă ("de la ’nceput) 
aduse—pe cînd dicţionarul. eşise din tipar numai in pros
pect, căci întregul op a văzut lumina zilei pe la finele a- 
nuluî 1896 ; şi mai mult după prospect (dacă nu cumva nn- 
mai după prefaţă) îi aduc autorului, d-nii Carpenişanu, Stoî- 
cănescu şi alţi cîţiva,, acele laude, recomandîndu-i operă 
bunăoară ca d. Stoicănescu—fă r ă  ezitare—cititorilor revistei
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Oonvor. didactice, şi mencionîndu-î' coprinsuri din p refaţă : 
„M aterial luat din izvoare sigure şi controlate11 (!)—..•

De-aşa critici— să tot cumpere— lecsicograful, (dacă 
cumva ’î-a cumpărat). Drul .Tarnik insă, care şi relevă vr’o 
60 termini din faimosul dicţionar şăinean, iată ce glăseşte 

; în „Tribuna*1' din Feviu'ar • 189 7 : • • - ' •
„Găsim prea înapoi materialul limbistic în dicţiona

r u l  d-luî Şăîneanu, şi tocmai faţă de Cihac care e intre 
„fruntaşii lecsicografz: romînî, ca limbă literaro-populară, 
„deschizîrid calea dicţionarelor cari T-ar urma,— cum şi faţă 
„de folklorul rom în; n’am cercetat cartea în întregimea eî“. '

Apoi, numai cei ce nu cunosc pe escroci, cred in şu
gubeţele lor reclame.— Cu cîte de-aceste reclame n’au împîn- 
zit lumea şi încă o impînzesc rubedeniile d-luî Şăîneanu, 
tipografii— editori aî lecsiculni scrutat de cei vr’o 7 in ş i; 
reclame dresate de autor— că, dicţionarul său e unica operă 
în genul ei— în limba romînă, neajunsă şi ne’ntrecută de 
ştiinţa lecsicografilor anteriori Lazărului Şăîneanu.

' . Ş i— decî, cum s’ar fi putut să nu easă atît de hidos
dicţionarul în chestiune, cînd maî ales e tipărit la tipogra
fia evreiască unde— zeţării şi tot personalul—jidovi, maî 
streini de secretul limbei romîne (şi franceză) ca însuş a,utorul 
dicţionarului'? Dar cum ar fi putut d. Şăîneanu să tipărîas- 
că— cu însuşi cheltuiala statului— acest  prea falş dicţionar 
—la tipografia romînească, nota-bine cînd socrii autorului 
— evrei—au tipografie? ss). : •

35). Se afirmă—că, această sculă lecsică e tipărită cu bănii 
ţă r e î ! In plus, e şi aprobat acest d icţionar—ca carte  didactică ( ! ) , 'fără 
însă a fi fost trecut prin purgatorul Comisiuneî de control, prevăzută. ‘ 
de lege. (Oficia Ministerului de Instrucţiune No, 7070 din 11 Semptem- 
brie 1806, unde se z ice : văzind cererea d-luî L . Şăîneanu şi auzind pe 
Cons. Perm . de Instrucţiune, se aprobă). Dar, întru cît în oficia de a 
probarea acestui dicţionar c.t carte d idactică,—nu se g lăsu eşte : ş i îu  
baza r a p o r tu lu i co m is iu n e î de v e r if ic a r e —conform '- le g e l, noi 
tragem de aci încheerea că urmează la m ijloc o sghîavorie, de care 
— poate—e strein însuşi Ministru resp ectiv ; drept aceia, în respectul 
adevărului, propunem "anchetarea faptului,Icare prezintă sta lu M  daune 
grave şi prea colosale a tît materialminte cît şi moralminte.
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In fine—încliee d. L. Şăîneanu— , pufosul■' sfiîi de pe pag. 
170 a X. Reviste R. (No. 28): ,,Un institutor, un profesor 
-liceal şi uni universitar, trustreî cunoscători în ale lim- 
,bei romîne. şi oameni de şcoală, s’a îi exprimat cu lamle a- 
.supra cărţeî mele. anume destinată scoalelor. In tot cazul 
..competenţa lor e cel puţin tot at.it de mare ca a unui 
,Săgliinescu şi ca a unui Dr. Urechh\“. Dar pe contra pa
gină, nu'l rabdă inima pe d. Şăîneanu, şi se ecsprimă :

Ateneul Jîomăn a răsunat (le eloquenla unui dr. l're- 
„chiă, iar fo ile  antisemite de crudiţiiaieu unui Săi/hinescii1'.

Adecă de ce-ar mai fi amestecat aci d. Şăîneanu şi 
vorba de antisemit (antievreu), că doar d-lui se găsîa apos
tat pe cînd a publicat acest criteriu în meucionata Revistă ?

Dar încă 2 cuvinte, cum le defineşte d. Şăineami, faţă 
de alţi lecsicograf!— pe cari zice. că i-a controlai riguros:

C aţaveică, scurteică. Noî ştim bine că e lunguţă caţa
veica; dar iată ce spune şi Dame, citind pe Al. Lam brior: 
Caţaveică (în Moldova), mantelă blănită, pentru femei: „Po
pa îşi uită (jiubeaua între caţaveicile fem eilor11. JDecî caţaveica 
e mantelă lungă pănă sub genunchi, pe cînd scurteica e 
lungă numai pănă sub brîu, (de unde şi scurtcică).

H avan, maşină de tăiat tutun. Fie, dar trebuia să deie 
la havan şi accepţiunea: culor cărăm iziu  (in-Moldova), ca 
Dame, etc.

Iu d ă, poreclă cv (nranul dă ovreului numai la jură (a
3 espl.); Cihac, Laurian-Massim, Larousse etc., z ic : Iudă, 
m n rar fă r ă  misericordie, om care inşală ; adecă,—zicem 
n o i: cum şi d. Şăîneanu a înşălat lumea cu falşu-i dicţio
nar. Dar o întrebare: Oare de ce zice d. Şăîneanu că ţă
ranul dă ovreului porecla de iudă numai la Iară  .....

.i -
In tabloul ce urmează aci, reprezentăm pe dl. Şăi- 

neanu şi în golăciunea s’a gramatico-ortografîcă, întru cît
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maî ales declară şi aceasta in prefaţă-î.că, dicţionarul d-'eî 
sale e scris cu.ortografia Academiei. Române.

Să trecerii— decî— la părţile din lecsic, ce privesc gra
matica cu ortografia d-rlui Şăîneanu : .

. -V . '  ;■ . 1. ' . -
• Cuvintele : _qî,\ ar, aii. ia — etc., nu sînt trecute în dic
ţionar şi cu; înţelesul de verburî;— apoi, acordul, verbului 
cu subiectul nu e respectat: a eşii b an i m u lţi la vînza- 
r e ,.i-a  eşit b u be pe obraz, etc.; prezentul îl defineşte prin 
infinitiv (pers. 3): flăm în zesc , a - i fi f o a m e ;  fleeuese, a se 
moleş'r, amurgesc, a : în s e r a ; şi aşa mai departe. ,

Apoi—Romînul pronunţă şi scrie (neologismele); com- 
ple(‘t, de-a ((Va) capa, derciAez, nota-bine, p la fo n ă ,—\<iv nu 
franţuzeşte şi italieneşte : complet, d a  capo. d era liez , nota- 
bene, p la fon , (cînd scrie şi pronunţă romîneşte).

Intonări ţiganofile, şi nici de cum rom îneştî:
A răt, arătos, Bacau, Buzeu, Ceahlău, Chişinâu, dulâu,

Hârlău, ilâtt; reu, re î (adj.), tîrc a t, Trotoş j .sîrman (interj.
de compătimire). Şi tot sîrm ant lecsicografo-filologî ca d-ta,
d-le Şăîneanu, ai voi să aibă RomîniaPL , ;

' ' ' '■ 3 ,  .. - '• .
D ar’ aplicarea accentului întonător ' ( ' )  cum o arcăne- 

şte literatu l? : ,f / : . -V-- :• ' ■.
âgă, agă, alcâ, molâ, tarapană;-. e t c . ; :

• aplâ, baga, cantor, nazâr, sarma, e t c ! ;
başca, dambla ,• şi tot aşa, Nastratine.;.... ;
Roman, caro, cocos, com ite,'pom ină ;

/ roman, cocor, conte, etc.— fără semnul întonăreî (!).
atu, fulie, m u g e t; .
curul, suşuşii tabii ; '  :
iu tu r, mugur, etc. e t c . ; ’ ' .

' beltea, peltea ; coşcogea, gojgogea ; V
debit, dever; presagiu, p resa t; '
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* aer, flu ind gazos şi transparent,.-.... '
aer (\), velid ce acopere sf-le daruri. Ce inovaţiuhî!

' ■ ' ■ ; ‘ 4 . . ■ ,
Un mozaic, sau maî bine un ghiveciii formal ortografic; 

o şăîninologie buchet, nota-binc cu trimiteri absolut zadarnice: 
apăr, ap er; atârn; al î r n ; bac, b a ie ; caer. c a ie r ; 

crăp, crep ; frâu, f r îu ; măr, m e r; păcat, p ecat; păr, per, 
şi pîr (!); păs', pes ; pătrund, petrund; pept, p ie p t; peptene, 
pieptene; per, p ier; perd, pierd; rând, rînd; saltar, sa r ta r ; 
spăl, sp e l; vărs, v ers; vent, v în t;— cerdac, ceardac: ces, 
ce a s ; del, d eal; epă, iapă; erbă, ia rb ă ; escă ,iască ; petră, 
p ia tră ; putred, putregiune ; rotund, rotunjime ;— cu trimi
teri, spre eczemplu : „păr, vezi per şi p îr“(!). D ar cîte alte 
varietăţi, babilonii şi jidovisme in scrisul filologului ne
întrecut şi neajuns de-un alt cap ostrogoţesc, spre a ajunge 
la 30 mit cuvinte în dicţionarul său ?! Şi de raudea=/>(£rz, 
ia-ţi tălpăşiţa, (ia-ţi randeatia) ; de r a ţ i e —porţie de mîncare 
(la soldaţi), n’are raţiune—prea universalul lecsicograf. E  
putred— putregiune, etimologistul Şăîneanu. ,

=  Nu s’a sfiit insă şi nici a roşit d. Şăîneanu, cînd 
a anunţat—scris gros—pe poarta opusculul saii de vecîhi- 
că diocluare ■. Ortografia Academiei Române (38). Au crezut 
— doar—d-nu Şăîneanu ca să scape necontrolat de iubito-' 
vii adevărului in lecsicografia , romînă ?—Priviţi’], pe L a
zăr, cetitori, şi ’n următoarea savantitate gramaticală,—pe 
nesemuitul ultragiatoi’ al nepricepuţilor de d-ea sa, care 
—Iată— ce mal inventează din iscusita-î m inte: „ h o ! interj, 
de chem are: j jle â c ă , fu g î“ ! Şi l-a ajutat D-zeil să eczecu- 
te această a sa interjecţie, luindu-şi catrafusele din Eomî- 
nia, spre Pariz, ca lupul din fabulă—în A rcadia ferice....

Am rezervat la  urmă citeva iscoade de-ale clasicului 
filolog—in carieră sa, de pildă :

36). Babilonească ortografie ca la  lecsicograful Şăîneanu, aflăm 
numai în Istoria Romînilor de d. A. D. Xenopol— în înseşi cele 6 
mari volume—: cu multe neadevanm  istorice !



L eto p ise ţ, norod , voevod etc ., sînt arhaism e eşite 
din n s; ecsoflisite— după, d. Şăîneanu; dar : -

E li»  m u  ch e en a  su , p arap an g lie lo s, c a m a x i  „ar
haism e culturale11 şi altele, sînt în uzul literar.şi vorbit al Ro- 
niînuliu? !— Dar nici letopiseţ, nici norod , nici voevod—nu ’s 
eşite diu uzul vorbireî Romimiluî, cura neadevăr spune şi aci 
lecsicograful şi filologul inconştient; dovadă că—-ele s’aud 
vecînic în graiul neaoşului romîn: «Se duce n o ro d u l la  bise
rică] esc n o ro d u l spre întim pinarea R eg elu i; V o ev o d u l 
Ţ ig a n u lu i— piesă; caută în le to p is e ţu l  de Cogălniceanu etc.

L a c a r n a x i insă n’a complectat— în caltea-—lecsico
graful.: Garnacsi (taci) Ispram iice, că m i-a i speriat cofieşu l; 
(cofieş— pruncul în pîntecele Ţigancei).

Dar bine— că, de-acum, parapanglielos (s’a dus) Şăî
neanu Lazăr ; s’a strămutat îri Pariz (în primavară anului 
1901), cu romineştele d-eî s a l e ena mu che ena su, cu p ara -'  
panghelos (aliluia— pe ţigăneşte). Acolo s’a stabilit lecsico
graful L . Şăîneanu, pentru „o n ouă carierâ-î în filologie1 1 : 
Ce c h ilip ir  P a r iz ie n ilo r , p ă n ă ! vor cunoaşte bine ! ,

=  Acuma să ne punem o întrebare, cu referire la 
valoroasă „Noua Revistă R om ână* , supbzînd că, onorata sa 
Redacţiune n’a avut maî dinainte cunoştinţă de cuprinsul lu- 
crăreî noastre: Scrutare— Dicţionarului universal a l limbei 
romhie de L . Şăîneanu ; lucrare mult discutată şi apreciată 
(numai în bine) de-o sumă de inşi— ceî.măî mulţi profesori, 
prin ziarele: „Opinia" din 21 Noemvrie şi 31 Decemvrie 1897 
şi din '19 Iunie 1898, (distinsul profesor de limba romînă 
—Iaşi, Gli. Ghibănescu); „Epoca*' din 3 Septembrie 1898 
(c’o minuţioasa cercetare); „Voacea Tutovei* din 18 Iulie 
1898 (idem); „P ropagan da“ . din 8 August'1898 (idem); licoul 
Moldovei“, e tc .; întrebarea: Dacă oare ar fi cunoscut „Noiîa 
Revistă Română'■ înainte de Fevruarie (anul curent), o
meneasca critică (cu întreptar) ce-am aduş— prin Scru- 
tare—pomenitului Dicţionar, ar fi pus la disposiţiunea în
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jurăturilor d-lui L . Şăîneanu, scrupuloasele-! coloane,— va
loroasa Revistă? Ne vine a crede că nu. De altcum, cea 
maî serioasă revistă literară, nu putem susţinea c’ar re
fuza in coloanele el blăstâmăţiile lui x  sau y aduse lui * 
(de pildă), cînd ele ’s constatate ca un merit al reviste/.— 
Cu toate că, cum s’a văzut, pamfletarul inconştient— a fă£Ut 
amendă onorabilă şi subsemnatului—în maî multe rîndur! 
ale celor 10 pagini din mencionata Revistă. 1

Şi acuma—întrebarea: Dacă acest individ, cu tupeu-î 
de mare cărturar—cela ce însă e atit de mediocru, a co
mis atîtea nelegiuiri şi în : Istoria Filologiei Române, 111 
prefaţa dicţionarului scrutat, iar acum iudaiceştele-I înjură
turi din mencionata Revistă—asupra celor cari ’l-aft orientat 
pe dreapta cale lecsicograflcă şi de limbă propriu zis, de 
ce-ar mal fi fost capabil săsâvirşască—acest om—-prin alte 
scrieri ale sale—asupra luminătorilor săi, de-ar ■ fi fost 
st&pîn pe drepturile politice în Romînia ? Cu cit nu şî-ar 
fi eşit maî mult din sferă— atunci— acest monstru lecsi
cograf? Cînd, numai ştreangul i-ar fi mal pututsta în cale.

NOTĂ. Că ’] regretă— pe lecsicograful filolog, linia 
ca d. Dimitrescu, prin acelaşi mencionată Revistă, de ple- 
carea-I din ţară—ba încă şi cu ecsprimarea părere! de-a 
se re’nturna şi d-ea i se acorda împăinîntenirea (>), enume- 
rîndu-I operele literare ce ă produs Romînilor,—să ne pro
nunţăm categoric: Preopinientul, autorul articolului VD-I 
L a z â r  Şăîneanu"', din Noua Revistă Română No. 31, e, se 
vede, tot atît de profund cunoscător in ale lecsicografiel—
romîne, ca şi Şălneniî!.....

Bine însă că d. Dini. nu recomandă pe client— ca d. in
stitutor Stolcănescu ('prin revisita Convorbiri didactice): „Dicţio
narul universal al limbei romîne de d. L . Şăîneanu e una din cele 
m al meritoase lucrări de genul acesta ; drept care felicităm  
pe autor pentru buna reuşită, şi recomandăm opera, fo r a  cea 
mal mică ezitare (!), cetitorilor revistei1'. Şi bine că nu afli-
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mă d-1 Marin DimitreScu ca d. Dr. A. Ş. Carpenişanu (în 
Trib. L it.) c ă : totul (!) ce conţine dicţionam l d-lui L .  Şăîneanu 
e luat din izpoară sigure ş i controlate?.'), adecă cum s’ar prinde 
ş i : b elesc , a lua p ielea  de p e  o fiin ţă v ie ; c lap on , cocoş în
grăşat pentru b u c ă t ă r ie c o n c h id .  sin. i n d i c îod oforin , io

> du ră de potasă- su b lim a t corosiv  sin. calem el- za lia rin a , 
m aterie exHrasă din zahar,—fiind că ’î dulce (!), şi aşa'm al 
departe— în nesfîrşit. Apoi, d-le D-r Carpenişann ?.....

Am dat această notă, spre convingerea maî deplină 
a cetitorilor, despre, criticii de formă şi criticii de fond ai 
dicţionarului ̂ universal ă l limbei romîne de L . Şăîneanu.

= C it  priveşte însă pe acest lecsicograf., întru cît şi 
Luminarea sa Prinţul Alexandru Bibescu îl slăveşte, că ar 
fi produs în limba romînă lucrări literare de mare valoare 
şi că e filolog distins— recunuscut in Europa, fâcînd— Prin- 
ţu l— aluziune la uvrajele d-lui Şăîneanu premiate de Aca
demia Romînă,—bunăoară Semasiologia şi E /e le ; slăvire pe 
care Scrutatul o dă la finele operei sale „O carieră  F ilo 
logică^ , după alte 2 slăviri ce i se aduc în z iarele : la Rou- 
manie şi Avîntul (Decemvrie 1900). Datorim a pune în cu
noştinţă pe Prin ţu l Al. Bibescu, că, în acele de ispravă ope
re la cari face aluziune, & crierul m arelui filolog şi pro
fu n du lu i linguisţ romîn B . P. Hasdeii, sub ale cărui aus
picii şi veghere le-a întocmit d. Şăîneanu ; dovadă— nestră
m utată— e însuşi dicţionarul -ce ’l înfăţoşăm prin lucrarea 
de faţă şi Lumînăreî Sale Prinţului A. Bibescu, la care o
peră a lucrat d. Şăîneanu fără crierul d-lnî Hasdeii ; şi deci, 
din această operă, lecsic instrument, cum îî maî ziced . Şăî- 
neanu, se conchide valoarea de literat a acestui cărturar.

D ar aci, intru cît aflăm din Independance Roum ain  (21 
Iunie) şi din Ecoul Moldovei (28 Iunie 1901), că Societatea lin- 
guistieă  din Pariz a acordat d-luî L . Şăîneanu premiul de 
1000 leî din legatul lasat de Prinţul Alex. Bibiescu, pentru 
lucrarea „ Influenţa orientală asupra limbei şi culturei Rom a-
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nilorL— sil mencionăm cil, această lucrare a d-lui Şăineanu 
e culeasă 111 marea ei parte din Dicţionarele romîne hulite 
de d-ea sa, cum şi din : Arhiva Romîn cască, Convorbiri L i
terare, V ricin ii, e t c . ; iată cîteva exemple: agă, A rap (H a
rap ), am anet, arcan , basm a, başca, (başcă), b e ilic , boul, 
Beizad ea, berech et, beşleagă, b eş liil, cacealm a («(mm/w), 
cafea, cafen ea , capam â, coalm ă, cearşa f, ceauş', cher- 
van, ch ib rit, cilib irt, ciu lam a, tleşlîtt, fes, halva, m u 
saca, rah at, sa lian â—salhană, tab lă , tab lâ -b aşa , taclit,
etc.; şi mimai din Cihac a cules peste 1000 termin;, iar 
din Laurian-Massim multe mii.

Relativ însă la necunoştinţa autorului de secretul
limbei romîne, iată şi din nămolul de cuvinte ale operei
sale Influenta clementelor turceşti în limba romînă, cuvinte 
intonate şi pronunţate chisnovat, de pildă:

amandeh, carnaxi, haidîiu, iarnă, sa bor, nefertas, \im- 
bistră etc., Î11 loc d e : amândea, carnaxi, haîdău, iama, sa- 
bor (bur), sefertaş, cimbistră, cum zice şi intonează roniî- 
n u l; să rămînem însă aci—cu această parte.

D’apoî: şerbet sin. beltea ; telul—arhaic ; tighel— cusă
tură răpede ; tingire— oală—tigae, etc., pe cînd: telalul e 
comun in uzul Romînuluî, nu e arhaic (neuzitnt); tighelul 
e cusătură frumoasă şi se tace cu ragaz; tingirea e vasul
de bucătărie--ce 1111 samănă (prin formă) nici cu oala nici 
cu tigaia, berechetule lecsicograf, ba nici beltcaua cu şerbetu.

Ia tă  scofala din romînismele d-lui Şăîneanu şi 111 0 - 
pera-î premiată de Prinţul Al. Bibescu. ’

Cu toate-aceste bazaconii literare insă ale au to ru lu i 
turcismelor în limba romînă, nu sîntem contra norocului 
d-eî sale de a fi premiat— în Pariz nota-bine, pentru filo- 
logia-î prea am endată;—prea amendată însăşi opera-i în 
chestiune, de eruditul profesor universitar N. Iorga—in 
însăşi Noua Revistă Română No. 27, unde (la fine) dă Î11 
2 coloane pe d. Şăîneanu şi cu atîlcirea limbei fran ceză—din 
romînă,—dacă Prinţul Al. Bibescu are cunoştinţă de a-
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aceasta (?).— Noi însă-nu credem că Societatea de lim listică  a 
-Parizului va fi fiind convinsă de m eritarea acestui premiu, 
după cercetarea operei m encionate; o seducere din partea 
autorului— da probabil— căci, aşa a făcut şi în' Eomînia— 
seducînd prin diferite maclnavelîcurî sentimentul oameni- • 
lor mari, cari ’l-ati ajutat şi încurajat fără a-î cerceta ope- 
rile, iar în urm ă—sigur— cu toţii îşi muşc minele. '

N O TĂ S P E C IA L Ă .
. a . In tre altele— la d. L . Şăîneanu, pe lîngă snmeţiea-i 

.din prefaţa dicţionarului— cum s’a văzut mai sus, iată ce 
bîrfeşţe in Istoria  F ilologiei Bomfne (pag. 237— 250):

„Dicţionarul de Laurian-Massim nu conţine, drept vor- 
„bind, nimic românesc, nici ca formă nici ca fond.... In  re
galitate însă represintă în cea mai mare parte material, 
„care nici odată n’a figurat şi nici va figura oare cînd în 
„vr'o limbă cultă a Europei;...... dînşiî ne deteră în prac-
„tică^ un ce fără nume şi fără formă, o; adunătură de ele

mente bizare, cari n’ati nimic comun nici cu veliea limbă 
'  „românească, nici cu divergenţele dialectale sau provinci- 

„ale-ale poporului român1'.— Numai un idiot în formă şi 
fond, apoi un Lazăr Şăîneanu poate debita asemenea per- ■ 
fide şi grosolane neadevăruri. Ş i dac’ar trăi aceşti savanţi, 
ce s’ar mai alege de murdăritorul limbei neamului lo r?

Că Dicţionarul şi Glosarul astor cărturarFromîni conţin 
prea multe latinisme, grecisme, şi ortografia etimologică 
nu tocmai romînească— d a; însă— ei— aii murit savanţi, nu 
cum va muri d. Şăîneanu. ,

D ar ia tă —din cele peste 10 mii de elemente lecsice, 
ce d. Şăîneanu, inconştientul în -ale lecsicologieî,care a copiat 
din asiduitatea savanţilor cu adevarat, L a iir ia n -M a s- 
s i n i ; „b izarerii“, după Şăîneanu, aflate însă în toate 
enciclopediile lecsice ale marilor învăţaţi ai Iumeî întregi— 
din care, e de-ajuns să cităm pe -. Larousse, L ittre , Quiche-



r a l ; iată un mămineMu din acele zeci mii de elemente le
csice din Laurian-Massim, ce îmbogăţesc opera nepricepă
torului şi ultragiatornlui lo r : '

abilitate, abnegare, absolutoriii, acadea , alocare, alodiit, 
aluminiu, altitudine, aruspice, asasinare, ascultare, asiduitate, 
austru, autopsie ; batere, bifurcare, buiestru, burete;  cablu, ca
dru, calitate, cicatrice, cinste, cioclu, cotirc ; dambla, dandana, 
degradare, desime ; ' ereditate, erete şi herete ; facultate, festiv i
tate, fine, fire, F lora , fo r te ;  greutate, grosime, gustare-, hopa ; 
ilaritate ; j a l e ; lesne;  m iriam etru;  nemete-, ocrotire-, paritate; 
repertoriu, fepudiare,; scurtime, sensibilitate, subterfugiu-, tem
plu, tenia, testea, timbru-, ultra, uneltire; veste, volatilitate, vo- 
mitez, vorace; zaveră, zestre, etc., etc.,— top tal (toptan) din 
dicţionarul şi glosarul Laurian-M assim , tipărite la 1881 ; 
apoî, lecsicograful a găsit— la a ce ş tia — termini şi mai ro- 
m îneşti: şarlatan, şărlătănesc, şărlătănie, etc.

Nu poate fi interzis lecsicografului de-a copia din o
perele altora materialul trebuitor, spre a-şî mări volumul; 
dar, să copiezi pe X, Y  etc., ş’apoî să ’i necinsteşti, să ’i 
înjuri,—în ce cod de politeţă se prevede aceasta, d-le Şăi
neanu? Şi te desfid— să mai citezi pe vr’un alt literat de 
felul d-eî tale, afară de frăţioru-ţi M arii!; şi cine te-a pus 
să îai din Laurian-Massim zecile de mii de elemente lecsi
ce, întru cît acestea sînt bizarerii, cum spui, escrocule pervers ?

B a—te maî referi, în neştiinţa-ţî, cu aceiaşi fariseiască 
viclenie, şi la autorii dicţionarului de B u d a; te sui ca cio- 
cîrlia pănă la vin tul turbat şi apoi bolboroseşti că „ în stre- 
inătate lumea e obicinuită a se încrede orbeşte în dicţionarele 
academice ; adecă întru cît lecsicele de Laurian-Massim sint 
ale Academice Bomtne ?— Apoi, ca un fz<rfă— necurat — spui 
tălliăreasca-ţi minciună: „Dicţionarul şi glosarul răposaţilor- 
Laurian-M assim sînt lipsite de vorbele neaoşe române ce s’au 
aflat înus înainte de 1830, şi nici presintă repertorii ştiinţifice* ;
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dai' îî despoj fle : a fe r im , afină, agă, ariciţi-, âgeaniiii, agliîasmâ,
- aghiotant,. aghiuţă, ar/io (ar/iii); bă iaram , balam a, balaur, bă

lă lă ii -, epidemie, epiderm, epileptic, eşarpă, escroc, esle,' etajeră, 
etaj\ etichetăj etc.j— mii de mii, neeticietosule panglicar,— 
contrabandist in lite ra tu ră ; le-ai spurcat însă înţelesurile 
atîtor inii din ale lor sfinte vorbe! P e neologismeîftsă că dcpere  
(a fura), etc., nu ţi s ’afi oprit vederile. D arnu ’nţelegî nici Dic
ţionarul de Buda L .Ş i şî-a permis un d. Şăîneanu a se egala 
cu .erudiţii : Alexandru Teodori, Ioăn Cerrieli, Ioân Teodo- 
rovics, Petru Major,- Samuel Clein, Samuel Vulcan şi alţii 
(Ardeleni)', colaboratori acestui nepreţuit dicţionar— în 4 
lim bi: rohwteşte, ungureşte, nemţeşte şi latineşte-, fîntîna dicţi
onarelor . roihîne etc., din care curge apa d u lce -cris ta li-  
iiâ— de 76 ani trecuţi deja, pângărită însă de cărturarii 
Şăînehî şi alţi că dînşiî— prin lecsicele lor. -

1). Să vedem însă— cum, in aceiaş lucrarea-î „Ist. Filo!. 
Bomăne'i (pag. 147— 257), judecă d. Şăîneanu şi lecsicele 
valorosului Cihac, întâiul— dintre cari ne dau limba rbmînă 
paralel cu limbile europene (la 1870 şi 79) in dotîă vo
lume, sub t it lu l : „D idioim aire D ’Ji-tymologie D aco-Ilom ane, 
elem ente: latine, slave, maghiare, turce, grebo-moderne şi albar- 
neze. Ş i  cît e de nepretenţios acest erudit ! •.

Ia tă  ce zice d-1 Şăîneanu şi despre rodul lecsic al lui 
Ci/mc— din care, iri dicţioriaru-î, la definiţiunî— a stilcit, ce-a 
cop iat; d-sâ zice; iii Ist. F ilol. [române,: \
• „Autorul, necunoscenă de cât fa s a  actuală a  limbei ro 

mâne, aşa cum ea sună în Moldovă, locul seu de naştere, ne- 
ţinm d nici o sam ă de luminile dialectologiei şi m ai pire sus de 
toate, nepreocupăndu-se de valorea cuvintelor în circidaţitinea
lor .....  Cihac ajunse la o conclusiune eronată despre valorea
relativă a elementelor constitutive ale lim bei rom âne....A  ignora 
pe terenul limbei este adesa un m are m erit şi modestul n e s c io  
a r  trebui să [fie la  timpul oportun, una din virtuţile lexicogră- 
Ju lu iu.̂ —Dar de ce nu trâeşte încă un Ciliac, Lambrior etc.!...
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,, .Şl.acestea le spune d-1 Şăîneanu la 1892, cînd se gă- 
sîa în al 6-lea. an de „scrupuloasă muncă la întocmirea in-., 
strumentuliii său lecsico-repertoriu“;  adecă pe cînd despoîa pe 
Ciliac şi de moldovenisme, şi de muntenismele pe ca r ii le 
neagă în critica de mai sus, ne’ţelegîndu-le, criticul.

P e icî-colea, nu scapă din vedere d-1 Şăîneanu a face 
oare-cari elogii luî Cihac— dar, ca o singură sfîrlă ca cea 
de & ignora limba romînă, & c re z u t  posibil a spulbera toate 
laudele ce, înseşi căpetenii ale scoale! romîne—moderne, ca 
T. L . Maiorescu etc., au găsit cu cale a -r ia ce  luî' Cihac,. 
iar Acadeţnia F ran ceză sJl premia. .

Dar să vedem şi ce dreptate a avut d-1 Şăîneanu în 
învinovăţirea referită luî. Cihac, că. n ’ar  fi ţinut samă d e - 
luminile dialectologiei rom în e: , ,

Maî întăî, Cihac, în lecsicele sale, nu lasă nicăirea 
ştirbiturî în dialectologia' romînă, pe care n’o cunoaşte nici 
a 3-îa parte ca dînsul, denigrătorul şi insultătorul să u : 
Cihac a ştiut să ne dea toate formele de ecspresiune ale 
cuvintelor— din totalul.de vr’o 12000 elemente imbricate (în 
ambele yolume); lŞcsicograful—apoi, în procedeul sâti, nu 
repetă— de cît în aceiaşi rubrică—formele dialectale alevcu- 
vîntuluî, (cam cum urmează şi Laurian-Massim), degajîn- 
du-se cu aceasta pe deoparte, de repeţirea aceleiaşi defi- 
niţiunî—iar pe de alta de trimiterele zadarnice—aflate cu 
ghîotorea la Şăîneanu, cu tendinţa de-a obţinea „complectu-iK 
vocabular, care însă e cu abia ’/2 din lecsicografia romînă, 
-•-cuinei se găseşte. .

Ia tă —spre eczemplu— procedeul lecsical al luî Ciliac 
ajun, agi lin ; ajung, agîung ; artan, hartan, partam ; de 
retic, deredic; fereastră, fereastă ; h in g h er, h o h e r ; ibri- 
şim, ibrişin (şi originalul ib ricliîin— din turceşte !7); mal

37) Mencionăm încă: Din Cihac şi Laurian-Massim, are (1. Ş ă î
neanu. bogăţia de elemente turceşti în opera s a : Influenţa elementelor
turccştt în limba romînă,— dar apoî îî în ju ră !.........  Ca acest o»?—maî
este vre-unul undeva pe lume ?
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dăr, maldur ; stielete (în dialectul ardelean), stiglete, sti- 
g leţ (ca . şi laurian-Massim), .dînd la urmă, definiţiunea. Pro
cedeu prin care-^totodată— se;reprezintă cetitorului—in a
ceiaşi rubrică,—sul) Joate formele dialectale—-elementele cu 

v acelaşi .înţeles, ce constituesc tezaurul limbei romîne—;vor- 
biţii, şi s c r isă : moldovenisme, valaliisme, macedotiisme— ^tc.
_ A ic ea  a flăm  locu l p o tr iv it  a d a u s u lu i s p e c ia l  d e 

v ’ro  8 0 , c u v in te  cu  p r iv ir e  la  ta b lo id  d\ \ a fla te  m  c u r 

su l U fă r irc iy x d in  c ă r t i c i c a . de v r ’o,1 2 0 0  term in i lecsic î a  

d -lu i S ădu lescu -C od'in , culese din  ju d .  M uscel (şi c a - ,  

p i t a l a ‘sa O înipu-Liing). 1 9 0 1 . r
‘ Printre cuvintele Cîmpuhingeniior— sînt multe din Scru
tarea r noastră, unele însă cu înţelesuri deferite dintre ec- 
zemplele aduse aci, m ajoritatea sînt moldovenisme; drept 
care, cu atît maî inult m’am găsit dator a înfăţoşa aci 
— prin adausul special, cu -privire la tabl. f  din lucrarea 
prezentă, cuvintele M uscelenilor; ele dovedesc un p lu s la neo
m enoasa şi p rea  incalificabila indrâsneUlă a  j l - h i i  L . Şăinea- 
nu de-a califica d e-„ arbori p ărăsiţi a i  pădureţ vocabularului 
rommesc“ zecile mii de cuvinte ale acestui a tît de bogat 
vocabular-1—care, nici pe '/•> nu e cunoscut inconştientului 
lecsicograf.

Să dăm loc-aci acestui adaus de-cuvinte neaoşe ro- 
mîne, din cărticica cu preţioasa prefaţă de D -ru l G ustav  
W eig a iid , profesor şi director Sem inarului romîn din L i
psea 38) .-  ■ ' - . '• .

Cu această ocaziune, să spulberăm încă odată şărlă- 
tăneasca sumeţie a d-lui L . Şăîneanii din Noua Revistă

38) A ceastă cărticică  m î-a presentat-o . d-1 D-r St. Posa, la in- 
turnarea sa din Cîmpu-Lungv (9 A ugu st.: 1901). -Ifoftim- a c i ■ că, în cur
sul lucrărei de fa ţ ă ,  ne-aii venit la m dam biă  a sumă de cuvinte ă i  la  moi 
mulţi interesaţi ai adevărurilor lecsice, bunăoară c a :  D -na'.şi d -l cap. 
Gh. Popovicî, I . S. lonescu, Icon. N. Vereanii, I . M ihailestu, Gh. Mar- 
dare etc.— Cu a Il-tia  ediţie va fi mult maî bogat vocabularul nostru.
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Romînă No. 2 8 —că, Subsemnatul n’a ştiut ce spune în Scru
ta rea adusă pomenitului dicţionar al d-eî sale, şi că aş fi 
improirzat în scrutare vorbe din localitatea mea, c a r i  ii’aft 
ce cău ta în  d icţion are , zice prea inconştientul lecsico
graf ; iată un cîrcl de-acele vorbe romîne literaro-populare 
din coprinsul moldovei, cari băcîuesc în însăşi comuna Pri- 
boeniî din judeţul Muscel, (in Muntenia):

Albineală, dare spre bine, desvoltare, creştere. <
Albiul (a); 1. a da la iveală ; %. a creşte, a se des- 

v o lta ; 3. a da spre bine omul bolnav: ,,A clat Dumnezeu 
că a  început să m ai albinească, săracii .

B abe , 1. stîlpî ce se pun la porţi; (2. un fel de cozo
naci în formă de semicerc—în Moldova).

Barahgă, epitet dat unuia ce face gură m are: Ce tot 
bărăngeşti ? . .:

Boaţă, 1. belea; 2. nume de om ; (sin : bocluc, fa p tă r ă  
saii prostească, necuviinţă; cum şi boroboanţă—boroboaţă).

Boroncăî (a se), a provoca la luptă un bou pe a ltu l; 
(sin. boncăluî).

Cătălandru, augmentativ de la căţel.
Ceac-pac, nici bine nici-răti. '
Ceas-ceas.... (interj.), cuvinte ce se zic vacei—la muls, 

ca să. stea.. ' , . ; ■
Cepar; spiţelnic pentru găurit. -
Ciniii (a), a ospeta pe cineva; (de la cină—ospatare). 
Ciolpan, arbore.fără crăci; (om fără urmaşi).
C'trîl (a), 1. a ţine pe cineva cu vorba de azi pe mî- 

ne-; .,a cîrîi pe Ţ i g a n i . •
Cîrp'i (a), a se împrumuta unul cu altul : (de la x  nu 

te cîrpeşti cu nimica),
năpăstuială pe nedrept; „fe-« ajuns chiro- 

2)asteaa. . . •
Chişav (adj.), încăpăţînat, leneş. —
Coleşeală, bucate fără gust. \ .
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Copită,' clae de f în ; în Moldova căpiţă] (copita calului).
Cotromplete, un lemn scurt şi gros— bun pentru bătăe : 

„iă vest, <:ă acu puiti mina pe contromplete“; -
Crăuială  (cîriială), ţipetul găinilor cînd le prindem.
Cruci (a se), a se mira de un lu cru n e  maî pomenit.
Cupenie, sgărcenie mare.
Da/ie, snoavă, anecdotă.
D ălogeală, boală de p icioarea ' boilor. ■'
Ihisitic, tărîţă de grîii.
Depune (a), a i să mări ugerul unei vaci într’un mod 

simţitor, cunoscîndu-se că e aproape de fatat ;
Dermea şi dentea, legătură pentru cap la femei.
Desnmete, desuflecarea m înecelor..
D'trlîl (a), a cîrita încet şi fără rost.

. Docincătură, adîncătură în lemn saii altceva; part. do- 
vîncat. ■. , . . . .

Drăngău , ibovnic.
D rugălăi, porumbi '(păpuşoi) • curăţiţi- de foi.
Dulccnt (adj.), dulce la  vorbă, om de care te poţi lipi. 

Dusoure, 1. un şir de flori duş cu acul pe-căm eşi sau i i ; 
2. un rînd de carat cu c ă r u ţ a -a  unei'm ărfi.:;o  dusoare.

F ă iă lu ia lă , laudă nenieritată. • /•... .
F ălă lu t  (a se), a se lăuda prea dinvcale afară.
F ăg ad ă , f ă g ă d n ia lă „aşa te ţii de fă g ad ă * .
F intânea, 1. dim. subst. fîntînă ; 2. rană la p icior; 3 

lo ca lita te ., . ' •. .
. Fişneaţă , ţanţoşă ; (sin. neastâmpărată),'..

Fluştuc, 1. o. b u cată ; (In Moldova -JliusOuc, gustare 
din fugă).

F m n iac, epitet; dat unui om înalt şi subţire.
Gutrumeă (de), de ris, de ne luat în samă : „Da ce?  

haina mea a ajuns de g iu n ţm ea?11 sau r
. ' vSărăcuţ de maica mea

„C’«w ajuns de giurum ea“.
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Goanele, primele vorbe pe cari le scoate copilul în lea
găn, sa ii vorbele cn cari’l facem să ridă.

G r ife i , instrument cu care se netezesc căpăţinele de
roate.

. Hamnic (adj.), cel ce se pretinde că ştie multe.
B aram /ic  (de), prin mijloace necinstite câştig at: 

Jiaramlîc a fost, de liaramlic s'a duxu:
Haturi, cringuri mărăcinoase.
llîid ea  (interj.), cnv. cu care isgonim porcii; (in Mol- 

dova—huîdioa).
Ilolwrczît, a ride tare şi fără rost.
Jlom ef, zapadă mare.
Jloantă  şi hoaşed, lepădătură.
Jlotac, culcuş.
JJupit, lihnit de foame. -
Irdlujd, cordeluţă croşetata ce se pune la gîtnl tete

lor pe sub mărgele.
Jnctrdtn (a se), a se aduna mai mulţi iu cird.
Jiipicioror/f), a se mai îndrepta— după boală; (a începe 

copilul micuţ se meargă in picioare).
Insfînjilut (a), a pune pe cineva Ia gindurî să facă 

ceva sau nu .
Macc, un fel de scursură la mamifere înainte de fă

ta t ; (in Moldova— mlaci).
Madea, îe.l : vshit mai multe madele de hoaleL.
Mant/ealîc, par prin ajutorul căruia se ridica casele.
Matrăcă) (a), a umbla cu zor mare în căutarea vre

unui lucru.
Navt (cu), cu măsură şi cite puţin.
Natni, partea de la iţe şi spată piuă la suini dina

poi—la firele pentru ţesut. '
E x . : Ţese-o natrâ,

Rupe-o spată;
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, Ţese-nn cot., .
’L-anm că ’n pod.

' .Ojidrniţâ, cerc ele fier ce se pune pe osie ca sâ nu
crăpe. _

Sadii/â, pepinieră. ,
Ţaboh, 1, is la z ; 2. locul cu livadă cit se poate in-

tinde un cal legat ca să pască. \
Ţircu  (a), a mulge lapte niţel cîte niţel de la o vită. 
Ţolic, dini. de la ţol. . '

■ J u r i int. cu care şe strigă găînele.
TJrechinşă, ciupercă mică şi roşie.
U ti!.... (int.), cuv. cu care se strigă bobocii de ra ţ ii ; 

(în .Moldova— trf'ni). ' ;
■ Văcui, a-şî tră i traiul.

. Vlog, ploae ce ţine_ întru’una, nu se maî opre?te. ' .
-  Zăbăuc şi urin, zăpăcit, cu rostul perdut.

Z aprit , cel ce nu poate ţine urina.:
Zoleală, ropoteală, alergătură multă în jurul vre-uneî 

a fa c e r i; (in MoldoAra— zoreală). . T • ~
Şi se maî notăm aci cîţîya termini lecsicî de însem

nată Valoare—în uzul vorbireî şi 'scrisului romînesc, necu
noscuţi de insultătorul lor, L . Şăîneanu: '

: Caii star. unealtă de fer— la un capăt bifurcată iar la 
celalalt o săpuşoară (în forma inimeî), cu coada de. lemn,
— mult întrebuinţată de grădinari. .

Ferm enta, liaină femeîa.scă- -caţaveică.
Gerqflele,, pînişoare— din făină de grăii pervi— cu dul

ceţuri înăuntru.
EucJ/it—-huichit, g r îu . cii spicul sec— din cauza buece- 

iei de multe ploi, sau. dip cauza închircireî de multă săcetă.
, ; Pezevenchiu, şiret murdar. : .
, Seriiu/aş (ţingăraş), arboraş cu flori albe—buchet, cu 

miros plăcut,— cunoscuţ în toată Bomînia, se găseşte mai 
cu samă prin vii. V : . .  ,.l



Sofora. - arbore pletos— cn frunzele ca ale frasinului, 
ornează grădiuele.

Dar n’am mai sfîrşi nici cu înregistrări din zecile de 
mii termin! lecsicî insultaţi de necunoscătorul lor lecsicograf*

Ia tă— în fine, prea îndrăsneţule cărturar, d-le Şăînea- 
nu, stejeri a l vocabularului ■romînesc—'pe cari, necurioscîn- 
du’î, îi necinsteşti în faţa lume! culte, şi maltratezi pe cei 
ce te îndrumează a eşi din necunoştinţa-ţi lecsicologică. .

O b s e r v a ţ iu n e .  Să amintim aci— că, cît priveşte pe
d. L . Şăîneanu, însuşi faptul din cartea-î: „O carieră filo-
logică“, unde autorul se ilustrează—la plecarea-I din Ro
mâna (Martie 1901) ca un adevărat om smintit, şi prin a
cea sumă de injurii, pag.: 19, 22, 25, 39, 44, 46, 19, 91- 
etc., asupra înşişi atîtor idem nitari ai ţărei, Miniştri, De- - 
pntaţi— etc., luîndu’î pe nume, şi încheind:

„Oameni cu imoralitate nebună; coaliţia reprezenta-,
„ţilor pungaşi de diurnă parlamentară, primejdioşi ca şi 
„pungaşii de buzunar: Acei 48 vomitatorî de pamflete mur- 
„dare, canalii parlamentare—la cameră, formează majori
t a t e a  cu 5 bile negre în urnă, de-atreia oară, în respin- 
„gerea mea de la impămîntenire“ (1900 cu 1901); numele 
tuturor celor calificaţi astfel— de ocrotitul Şăîneanu, nu 
le mai reproducem din smintita-î operă. „Dar aciim, găsiu- 
„du-se Deputatul N. N. Şoîmescu a face uz în pleduaria 
„sa— în Parlament— de broşura Literaţii J id an i L . şi M. 
„Şăîneanu etc., de V. Săghinescu. ponegritoare dicţionaru- 
„lui romîn—unic în felul seu, ce am lăsat Românilor,—bro- 
„şura distribuită tuturor Deputaţilor şi Senatorilor (în No- 
„emvrie 1899); drept care, la toată urma, cu toate screme- 
„iele mele, n’am putut izbuti să capăt—în Cameră— nici a 
„treia oară— împămîntenirea ; datorind aceasta 'm a i mult * 
„patriotului Deputat Şoîmescn, sprijinit pe critica adusă 
„lncrărei mele de eruditul Dr. Urechiă şi de V. Săghinescu,

138 . -' . :



139

„scribi cari-mî impută că nu-mi cunosc limba“. Aci comite 
însă un distins delict d. Şăîneann— căci, nici unul din cei 
vr’o 7 critici ai lecsicului său nu î-a imputăt necnnoaşte- 
rea limbei sale de neam, cea jid ov ească— ci, necunoaşterea 
si nepriceperea— nici în 'formă nici in. fond— a limbei r'o- 
mine. Apoi, in notiţă se şi pronunţă d. Şăîneanu, la  pag'. 91 
a Carierei sa\efilologice, citind pe Boileau, relativ la D-ru 
Urechia, Săghinescu şi Şoimescu : „Proştii: găsesc totdeauna 
pe. alţii ]mai proşti cari îi adm ira* ! Acest adevăr  însă— ră- 
mine nestrăm utat; dar— deja, însuşi autorul ce ’l emană va 
fi convins că, după nămolul'de. dovezi aduse şi în această 
lucrare despre opera lecsică în chestiune, că e prea proa
stă, el— prinde-de minune— pe aducătorul frazei de aci şi pe 
im itatorii săi.

Pănă aci am înfăţoşat pe .,D-rul in li.tere“ L . Şăîneanu, 
în grozeveniile sale lecsice, pe etimologul şi filologul ecsti’a- 
ordinar, pe nesemuitul îii arena lecsicologiei; mai departe vom 
trece în revistă pe copiatorii fideli ai insanităţilor lecsice 
ale capelmaestrului lor, scrutat şi îndatorat de o sumă de 
inşi cultivatori şi apărători ai limbei neamului romînesc.



PAKTEA II,

A P E N D I C E .

Întinderea răului—priit ăicţi'onanil d-luî L a z ă r  Şăîneanu, 
la  coreligionarii d-ei sale cărturari-, despre care lucru a tra 
gem—cu deosebită' stăruinţă—atenţiunea cetitorului, în  speţ
ei a l re ferin d u -n e  la  a te n ţiu n e a  serioasă  a O nor. M i
n is te r  >dc In stru cţiu n e .. . . ., , . . . / .  ..
j  ; . J)eocai\idaţă au profitat de neştiinţa d-lui L a z ă r  Şăînea- 
mt in lecsieo log ie şi de nepriceperea limbei romîne de cătră, 
d-ea sa, autorii de dicţionare—Marin Şăîneanu şi L . E . Si
nigaglia, din ale căror lecsice aducem cite-o- sumă de ec
zemple. -

: ! I. ■- •; . ' ; ■ ' '
Estragerî din operile lecsicale ale d-luî M. Şăîneanu— 

care, în prefaţa dicţionarului său -francezo-rom'm (1897), se 
ţine de aceleaşi reclame ca frăţiorn-î Lazăr, după care a 
tradus— din franţuzeşte în romîneşte— foarte tonţeşte: şi’l 
imitează în înşuşî neadevărul de pe copertă : „vocabular corn- 
pject al limbei francezei. : T. . ; ,

Iş î încheie, p refaţa— cu : _*S’e V (l  g ă s i în bogatu l 
n ostru  d ic j io n a r  t e v W i i n l  în că n ead m işi de A c a d e m ia ' 
ro m â n ă ;....t ip o g ra fia  ed itoa re , I ta lia n  ş i Ig n a t  S am itca  
(C ra io v a ), ş ’a  d a i  toa tă  osten eala de a  corespu n de— cu 
ca rac ter ile  t ip og ra fic e— cer in iilo r  m oderne a le  unei bune 
csecupim ii a  vastu lu i m a ter ia l de c a r e  d ispu n e» i“;  (v ’ro 
2 3 0 0 0  cuvinte— -cu toate cele repetate .de cîte 3 şi 4  
ori). r E r o r i le  strecu rate in p a r tea  f r a n c e z ă  CCff f o s t  
m enţionate % n tv , 0  e v ă t C L  s p e c i d l ( l “. (P refaţă , de 
lite ra t, n’aî ce zice : Se \ d  g'ăsi term in i -, erorile  aii 
fo st(l) , nu sînt m encionate ? D ar în tr ’o e ra tă — nu în mai 
multe. Apoî-— dacă’i ru m u n — lecsicograful I D ar bine
că tipografia î-a  dat ca rac tere  m odern e) .......

Să  trecem  însă şi la  neştiinţa acestui D r. în lite 
r e ,—-la prostiile sale lecsice. ' .
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1, Tablou— după franţuzeşte în romîneşte, cn tălm ă
ciri netălmăcite şi cu totul lipsite de adevăr, în plus— cu 
lipsă de accepţiuni; cîteva eczemple: . •

B â il lo n , căluş, proţap. Dar bâillon e numai căluş, nu 
şi proţap—care în franţuzeşte e fourchu.

C arem e (1), postul Poştelor ';,darcarenţe ecăşlegi, om ule! 
C hap onneaii, punt da clapon. Adecă nu ca Lăzăr— pe 

romîneşte sadea : Clapon, cocoş îngrăşat pentru bucătărie ; 
(tabl. (1); Larousse-zice : ch ap on n cau , jeunc chapon.

L a îc lie , papu ră . A ltă bazaconie, căci laîclie însamnă 
rogoz—nu papură, giupîne lecsicograf.

M o u to n ,(l) , berbece. Dar monton e berbecele bătut 
saii întors, asman— hasman pentru tăet ; de altfel berbe- 
celui de mîrlit se zice belier— pe franţuzeşte. (Vezi Codrescu, 
Larousse, etc.). .

X a v e t\ nap,, gulie. Doar întru cît şi Lazăr zice gulie 
sinonim nap ; de a lt cum numai n a p u l e navei, iar g u lia  
chou-rare. . ; . . .■ . -

T ra m e , urzeală, băteală,—  referitor la pînză. Ai prea 
bătut-o, Şăinene ; şi una şi alta— nu se poate. Tram e  e nu 
mai bătătura pînzei, nu şi urzala— ourdissdge:

Un singur eczemplu să maî dăm aci din cîrdul celor in 
cari se perde la tălm ăciri isteţul lecsicograf Mariu Şăinea- 
nu ; spre eczemplu, după acelaş d icţionar Francezo-romîn 
(1897) : ;  ' . . .  .. ; . . .

R a p ie c c r , a-.cîrpi,— iar în cel Romîno-francez:
■ S ă ră d iii, rdpiicer. Deci, pe sărăduesc, adică împodobesc 
cu găitan abale, sumane etc., II ia şi necunoscătorul limbei 
romîne Mariu Şăîneanu, ca şi Lazăr, d e : cîrpesc, pun petec 
la o haină ruptă. Dar n sărădu i se zice soutaclier— pe fran- 
ţiizeşte; las’că şi sontache lipseşte vocab. compl. f r . r .  a llu îM .S .

Şi doar, acest pezevenchiîi carturar, şi-a permis a 
spune în prefaţă-î c’a consultat dicţionarul F ran ceso -Jto-  
■mîh de Poenariu ; apoi că, pe Codrescu ’l-a găsit inferior
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Poenarulu! (!), şi maî cîte minciuni yişiră acest Mari ii în a 
sa prefaţă,—v a i; klar să spue: gura păcătosului: dinPoena- 
riu sau din Codrescu a cules plîurzeriiile cti-î înşirarăm aci, 
nu din fratele său— Lazăr, ăbuş luî Marîfi in’ întreaga-î 
ştiinţă lecsico-literară romîno-frariceză şi vice-versa?

Ne-âm încarca prea1 mult lucrarea cu vorbe ca : clia- 
ponnc.au—puîu de -clapon, tra m e —bătătura şi urz'ula pînzeî, 
la Şăînenî; - credem suficient cetitorului a conchide— din 
eczemplele de mai sus— asupra restului de necurăţenii lec
sice în micul Şăîneanu; din franţuzeşte în romîileşte;'

Să trecem dar şi la traducţiile din romîneşte pe fran
ţuzeşte, cu vI)-n d  în'litere11 Marift Şăîneanu, din dicţiona
rul săîi (1898); în prefaţa Căruia,■ cu’ acelaş ifos necurat— ca 
L azăr--înşiră, de al-dc-acestea: 1 ; ^

„Locul important pe care’l ocupă limba fraheesă în 
„învăţămîntul nostru şi ’n toate direcţiunile vieţeî noastre 
„culturale, impunea de mult. existenţa cîtor-va bune dicţi- 
„onare romîno-francese (!). Lipsa unui dicţionar compîcct ro- 
„mâno-francesm’a obligat la acestă întreprindere, pentru. 
„tinerimea studiosă...... Trebue să mărturisesc însă de la
„început că, dicţionarul universal al limbei române de d. 
„L. Şăîneanu, care mi-â servit de călăuză în elaborarea lu- 
„crăreî de faţă, şi-pentru care ara crezut de cuviinţă a-î 
„aduce autorului omagiul meii de recunoştinţă,— aflu că, 
„cîţîva diletanţi, profani in ale 'lecsicografiei, au cutezat a 
„critica a ce a 1 operă de primă valoVe în lexicog'rafia ro- 
„mînă ; şi cine sînt acei cutezători în a aprecia o aşa carte 
„de valore ? Un amploiat la  statistică, un' măzgălitor depor-  
„noprafii, un pensionai• ram olit‘şi un dascăl de italieneşte11').

1). Vizirul—ou aste epitete, pricopsitul în limba, romino-fran- 
ceză, pe: Birou, Dru TTrechiă, Săghinescu, etc.; s’a sfiit însă—necu
ratu l—să deîe numele juclieioşilor cărţei bufă a frftţîne-său şi a Cre
zut că marfa clin ea, ca şi cea clin odoarăle sale, va trece—ca la bîl- 
c îu -n eco n tro lată . . : '
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Această obrăsnicie a lui Mariu Şăîneanu a luat naşte
re şi din corectarea ,ce-i făcuiii prin ziare şi în amintita scru
tare— la cuvîntul: cliap on n eîu i care a clapon tînăr, nu pinii 
de clapon, cum zice M. Ş. 1 11 dicţ. fran .,ro> n .;,ă e  aceia, du
pă un an, în dicţionaru-î romîno-francez, la rubrica respec
tivă, îmi reproduce corectarea întocmai— după eczemplul: 
c la p o n — chapon, însă in v ers: clapon tener, chaponneaii.

Ia tă  insă pentru ce fel de necuviinţî lecsico-literaro- 
populare aduce omagii de recunoştinţă— Mariu Şăîneanu, 
luî Lazăr ; copiare fidelă— ca de la fr.ate maî mare, aducem 
în partea ce urmează.

2 . Tabloii— din romîneşte in franţuzeşte:
A ccep t, billel ă  ordre ,— adecă poliţă asigurătoare.pentru 

o sumă oare care de b a n i p e  cînd a cc e p t— pe franţuzeşte 
acceplation— este semnătura garantului pe poliţă spre achi
tarea sumei la scadenţă.
• B o u re n , grund boeuf,— adică bou m are; bourean  însă
e numele boului, (vezi tabl. (1). . : ; ; ;

B u lia lu  (1). b u f  le,— adică bivol; dar-.buhmu-r-t&\\Y= 
taureau  ; a zice buhăiţi— buffle, nu’i o definiţie.- ■

B iu u lii, manteau ,— adică manta sau niantelă— rondă, 
vestmînt mare fără mînecî, dar nu-bundă, (vezi tabl. d ).
. C aralam bii şi g u lie , navet,—adică--nap ; dar numai 
napul.se zjce navet, iar nici de cum cara lam ba  şi gulia, cari 
încă sînt deosebite între e le ; (vezi pag. 78).
. C ărn eleg ă , carem e,r-ad ică  postul cel mare, (ca şi Si-
nigaglia). Gîrneleagă însă e cîşlegî— nu post; (vezi Nota la 
pag. 110, şi D icţ. de Codrescu, Larousse etc). . ,

L u tă r ie , poterie,— adică olărie (artă); însă litfdrie sau 
pămîntul din care se fac oale, se zice g la h e —pe franţuzeşte.

N a ra c liţa , bande de, soie que porte le pretre aur le bras  
pendant l ’o f f ic e ; şi doar naracliţa e mînecar în toată forma, 
iar mi o simplă cordea; (vezi tabl. d ). •

l e g a r ă  (1), ivraie ,— adică neghina din grîu ; 2 . s t ip e ; 
negara (năgara) însă n u .’i io r a ie ^  neghină, (vezi tabl. d ).



Opsas, sc»ulle,—iu\\ch pingea (talpa la încălţări); pe 
cită vreme opsasul se zice talon, tocnl saii călciiul cism ei; 
(vezi Larousse, Codrescu, Creangă şi alţii).

P ap u ră  l,jo> ic, roşeau ; 2. massefte, h u chc ; ‘.1. liî'ge. 
Cit pentru: jonc, rosseau, massettc, da ; nu i se poate zice 
însă papurei Ia ich c—care e rogoz, şi nici lit'go, coaja u- 
nuî stejar din care se face p lută.'

P ă stu ră , miel vierge,— adică miere virgină ; pe cînd 
păstura e materialul otrăvitor 111 fagur, (vezi tabl. <1).

P icu lin ă , hautbois,r—oboe ; dar piculină e liant mic, 
deci cu totul alta de cît oboiul.

P irc îu , (vieux) mouton,—adecă berbecele bătrîn— care 
nu maî e în stare a mirii— a ptrei, ori berbecele bătut— 
întors, întru cît L. Şăîneanu zice pirciului ţap bătrin ? (Vezi 
insă tabl. d).

P o d it ,  coussin de cnir sur la selle,—perină de piele pe 
şea ; poclil însă e burduful trăsurei, capote de coiture.

PojărnieiCj&nî/cr/Y,—adică povarnă, velniţă(l); pe cită 
vreme p o jarn ic i»  (pompierie) s’ar traduce caserne des pom- 
piers, pe franţuzeşte.

P roh ab , fond, derriere  (d'uii pantalon),— adică fundul 
pantalonului; dar prohabul, bmguette saii Z>rr///eMc,=deschize- 
tnra pantalonilor dinainte, Iar la fustă.dinapoi; (vezi tabl. (1).

R o g ă jin ă , paillasson, nalte de. roseaux ; deci—rogojină 
de trestie ! Apoi să nu ’i zici pehlivan—lecsicografuluî P

T iz ic , V. băligar, fu m icr ; t iz ic  însă e cu totul alt ce
va : băligarul uscat din saivane, ce serveşte drept lemne de 
foc pe alocurea.

U rdă, from age blanc el mou,— ad literalii după Laz.fir: 
unld, brinză albă şi m oale; notează ceţitonile : la Şălnenf 
e şi brinză neagră.

l 'r z c la , otmlissuge, treime;—adică şi urzala şi bătă
tura pînzei?! Grozav tălinaclu! întrece pe frate-sâii.

144 .
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Ia tă  deci— că, e numai funduri de pantaloni peste tot 
— cărturarul Marift' Şăîneanu— în literatura lecsică romîno- 
franceză ; e în ăcelaş timp ţencuşa fidelă a răbuşului sau 
frate— Eazăr, cum o ,şi spune însuşi în : prefaţa ce-o amin
tirăm. Şi doar numai definirea frăţiorului său de la cuvîn- 
tul belcsc i-a  scăpat din vedere,... (tabl. c )  ; încolo, ’l-a co
piat şi cu ortografia: arat, arâtos, arătură, e tc .—Iată  Ovreii 
rumunî— J j- r i  în litere, în Rominia !

' . ■ . ■ _ I I .  . . - : , ' .

Din dicţionarul Rom ino-Fraucez al d-lui L . E . Sini
gaglia (1898), tipografia Herşcu Goldner, editura d-lui Isr. 
Kuperman—la ş ;, un mic ştoc de neştiinţă ; dar— cît . e, în- 
dritueşte de ajuns pe cetitor a trage încheere despre restul 
nemerniciei autorului în limba romînă şi franccză.

Trebue s’o spunem însă de la început— că, dl. Siniga
glia, care a copiat ezâct sumedenia de insanităţi'lecsice din 
Şăineni, cum vom vedea, huleşte cum plit--în prefaţă— ope
ra lecsică a lui L . Şăîneanu, tacsindu’l— pe autor— de im
becil în lecsicografie ; c ’a copiat prea inulte galicism e din 
micul Larousse, pe lîngă prea puţinuL ce. dă din limba ro
mînă în lecsicu-i, d ar  stilcite şi-acelea, zice <1. Sinigaglia.— 
De aice se deduce, pentru ce L . Şăîneanu îşi răzbună pe 
Sinigaglia— prin Noua Revistă Rom ână, pag. 16 1 :

„Acest autor de dicţionare,, care abia a învăţat să 
„articuleze româneşte, se crede asemenea capabil să’mi 
„dea mie, filologului, poveţe de lexicografe românească ! Şi 
„acest om, îmi impută tocmai ceea ce formează fundamen
t u l  însuşi al lucrării mele, pe care o copiază fără pic de 
„ruşine şi de conştiinţă11....

Cit de bine se aplică aci proverbul—între ambii căr
turari : R kle  dracul de. porumbrel, şi nu se vede pe el.
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Las’ că, d. Sinigaglia categoriceşte şi pe Dame ; de 
şi, fără îndoială— că are cam mult nefavorabil la activul 
său d. Dame—ca lecsicograf, după cum îl constată în ro
mînă ca şi în franceză— d. profesor M. Gli. Ghiorghiu de 
la Liceul din Pom îrla; dar vorba: cela : Cînd te ciupeşte 
o cioară cu pliscul ascuţit, nu te sinchiseşti atît.... :

Să vedem—deci— cum d. Sinigaglia, profesor de limba 
italiană la Liceul Statului şi la Şcoala Comercială din Iaşi (!), 
înjoseşte neamul şi şcoala Romînului— cu ştiinţa lecsicâ a 
d-sale, nota-bine sub împrumutatul nume de Romîn-Italian.

De 2 categorii vom înfăţoşa aci—comedii lecsice romîno- 
franceze din opul d-luî Sinigaglia, în majoritatea lor cu 
acelaşi termini şi aceleaşi definiţium după Şăinenî:

B u lia ltl (a 2 accepţ.), buffle—adecă bivol, (ca la Şăî- 
nenî). Dar bivol şi buliaîu nu e aceiaşi; apoi bivolul— ca şi 
boul—numai cînd nu e întors se dice buliaîu (taur), pe franţ. 
luureuv. .

B u nd ă, manteau d ’etoffe.grossiere;  adecă ă acăţat man
talei pe stofă grosolană— d. Sinigaglia, spre a se deosebi de 
Şăinenî— cu ştinţa d-sale ? Dar bunda nu e manta, ci o 
haină fără mînecî—întoemai ca vesta, fără a fi—cu toate 
astea— grosolană, cum vrea d. Sinigaglia. ■

C ărneleaga, 6wcme=postul mare ; adecă tot ca Şăî- 
nenii, voinice ?.... .

C aralam hă chou rave, navet.—Da, caralan ib a  e clion 
rave, adecă o varietate de varză, cu fructul rotund—afară 
din păm înt; nici de cum î n s caralam ba nu poate fi navet 
adecă napul, foarte diferit de caralambă. Ş i ’ncaltea La- 
zăr Şăîneanu zic& : caralambă, gulie (cartofă sălbatică) ! 
Doar nu peste tot locu l’l-a copiat d. Sinigaglia pe Şăîneanu.

H aldau, chanvre d’('/c=cînepă de vară, ca Şăînenii ; 
dar vezi tabl. <1. . ■ _

IVegara, ivraie, şi neghina tot ivraie. Prin urmare co
piat aidoma după Şăinenî; dar'numai neghina —ivraie. 

P ap u ră , laîche, carex, adecă rogoz ; căci papură e plan-



tă  moale la pipăit, iar rogozul aspru şi marginile foei zim
ţate ca ferestrăn l; serviciul ce .’l fac aceste p lante'e cu 
totul deosebit. - . . .

P ă s tu ră , pati'e royale  (nourriture des abeilles'a l ’etat 
de la rv e ); aicea d. Sinigaglia se depărtează de L . Şăîneanu, 
care ia păstură drept fagur de miere, (vezi tabl. d ). .

P ic u lin ă , fifre , hautbois (.). F i fr e —da, flaut mic, dar 
nu şi oboe. " .

, P îrc îu , vieiix bouc. întocmai ţapul bătrin al lu i-L . 
Şăîneanu, nu berbecele luî M. Ş . ; m iroase răti p ircîul—lec- 
sicografe, (vezî tabl. (1). ■
. Pîrleaz,c/«/r/ere. D ar clairicre  însamnă gol, poiană 
în pădure, îar p ir laz  însamnă trecătoare peste grad sau 
zaplaz (maî ales în Moldova): m l pîrlazul cu tot hazu'l .

U rd a, petit-beurre, (unt mic). Aci lecsicograful n’a imi
ta t pe Şăînenî: u rd ă , from ag e blanc ef mou..... '

U rz e a lă  (2) trame. Insă trame e bătătura  pînzeî— ilus
tre lecsicograf—iar nu urzala; ca la Şă în en î; a - urzi însă 
o bătătură (fig. vorbind) e alt ceva. *

Pe lîngă aceste eczemple din erudiţiunea lecsică â 
d-luî Sinigaglia, să aducem cîte-va după dicţionaru-î şi din 
cîrdul; celor în contradicţie cu ale Şăînenilor, ba unele cliîar 
luate drept pornografii de cătrâ Şăînenî: ' 1

M â l'lit , hitle, ( accouplement des beliers avec Ies brebis). 
Dar aici e in două ipostase lecsicograful, cu mîrlitul d-sale, 
că c i: lutte însamnă (propriii' zis) luptă, şi doar ca tra d u -' 
cere a lui mîrlit, numaî ăccepţnînea din pareîitez are loc.

M u scon l, mulet, ; grosse m uche ; barbeat/. Adecă —pe 
cînd L . Şăîneanu.defineşte nniscoîul prin ţinţar, d. Sinig. 
face din muscoîft maî întăî catir, şi apoî îl transformă in 
somn (peşte) ! .

Ia tă  decî— cum înţelege şi d. Sinigaglia a tălm ăci vor
bele din Komîneşte în franţuzeşte ! Şi e a tît de radios şi în-
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cîntat autorul de debutul d-eî sale lecsical, cit n’atinge int
imului pe unde calcă. Dar noua—Romurilor— trebue să ne 
pese şi de pustiîurile lecsicale ale d-lui Sinigaglia, căci ele 
sînt maî ales în dicţionarul romîno-francez, şi Romînul căr
turar— nu pustiiurî dă în dicţionare— inaî a les; ş’apoî sco- 
lariî—nu pustiiurî trebue să înveţe din romîneşte m  franţu
zeşte şi vice-versa.

Apoî, d. Sinigaglia mai face pe Şăinenî şi in incon-
ştiinţiozitatea prisoselniceî repeţirî nota-bine cu trimiterele
pe la vorbe analoage, de şi combate aceasta—în prefaţă-î; 
aşa de pildă, pentru a-şî îmbogăţi lecsicu l:

F o tă , tablier ,— Vest .pestelcă ; iar aci a f li : P este lcă ,
tablier.—E  un făcut la de-aceştî lecsicograf! de-a numi/ota 
— pestelcă—so rţ! N’au văzut eî—adesa— acest elegant vest- 
mînt femeesc, ce ţine loc de fustă, în adevăr compus din 
2 tabliete—însă foarte frumos împodobite cu fel de fel de 
flutura, firuri şi matasâ ?

Şi cîteşi 3 d-niî lecsicograf! au incunjurat o sumă 
de cuvinte evreeştî înrădăcinate în graiul romînesc, bună
oară ca :

B u d ă ra —feredeii, cu calificativul adresat—de cătră 
înşişi E vrei—-Evreilor cari nu se fereduiesc şi intră în 
Sîmbătă „puturoşi—de spurcă sărbătoarea : N ’a i  intrat în 
budăra, du-te la dracii“ :

C oîlih î, pînctt obicinuită la Evrei—pentru Simbătă, cum 
şi g u g île—budincă de lues ( to rt) ; şi aşa mai departe. Dar 
nume ca Balabustă, euşer, tre if  (trif)—etc., de-avolna, ca la 
Şăinenî.

Să limpezim încă cîteva cuvinte ne ’nţelese de lecsi- 
cografii ev re i: ,

L . Şăîneanu—în dicţionaru-î romînesc, cit şi fratele 
său —Mariu—în dicţionaru-î romino-francez, şi d.Sinigaglia— 
idem, definesc cuvîntul alcâ  : scoabă, ler/ătură de fe r .  Dar
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al că — propriu— e aparatul de fer curbat la mijloc, care for
mează— dintr’o singură bucată—zahala  la friul fi hăţurile 
calului tare in g u ră ; alcuua sin. muşine, cu struneală sub 
bărghie.

L a  potcoava calului, pe lîngă cîrligul (cram pon), ha
curi şi zburăturî, e partea clin frunte— în formă de scoabă, 
numită y rif, şic, ce serveşte calului la gheţuş şi pe asfalt, 
.spre a nu luneca.

Şi notăm că (1. Sinigaglia traduce B u c ş a :  boite de 
la cohc— cutia roţei, pe cirid bucşa e cercul de fer din bu
tucul roţei— la ambele capete.

Apoi, d. Sinigaglia, ca şi L . Şăîneanu, scrie pluralul 
de la /«/— late, la ţi (!); dar Romînul scrie şi pronunţă/aţurî.

Un mod insă de inşălăcînne şi la d. Sinigaglia— ca la 
Şăineni, in privinţa bogăţiei lecsiculuî: Din totalul de vr’o 
C0000 vorbe 111 uzul graiului romînesc— conţine, dicţionarul 
d-ei sale, pe cele !)16 pag., vr’o 20000 cuvinte-, dar zice— pe 
copertă: Dicţionar complect Iiom âno-Francez, ca M. Ş.(!). Acest 
solii de lecsicografi, ori se prefac— spre înşălăcîunea ceti
torului, ori nil înţeleg nici ce vra să zică dicţionar şi mai 
ales vocabular com plectu l unei limbi, pe care abia o pot 
Gimoaşte din vîrfnrî! Un lecsicograf conştiincios, nici a 
ceastă panglicărie n’o admite in opera sa lecsică ; căci, 
e aproape imposibil să ai com plect-- propriii zis— vocabu
larul unei limbi, de oare ce o viaţă întreagă ar urma 
să cutrieri localităţile în lungul şi latul ţăreî spre a cule
ge termini! lecsicî din întreg graiul băştinaşilor eî. Ş ’apoi, 
numai la numirile părţilor unui schelet de 0 111— spre ec- 
zemplu din Larousse, sînt peste 50 num iri; dar în în
tinsul ci mp al industriei— ce sumedenie de termini lecsicî 
1111 eczistă, cari încă lipsesc înseşi dicţionarelor celor mai 
bino îngrijite ? •
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Apoî spune în prefaţă-î d. Sinigaglia—că, dicţionarul 
d-sale e scris cu ortografia fonetică, ca cea mat raţională-, 
dar pe i din a  şi din e—nu ’l slăbeşte, cum nici pe ă din
e. Şi scrie în romîneşte: lătureţ, prozodie, răşniţă, e t c . ; 
însă: rîşniţă, prosodie, lă t u r a i— zice şi scrie Romînul, 
d-le Sinigaglia, etimolog— cum s’ar părea că te prezinţi. 
Apoi scrii: căluş, petit cheval, dar Romînul zice căluţ 
— puiului de cal ; zice însă căluşel jocului cu scrîncîob 
la bîlciii.—De aceîa, noi susţinem că, dacă d. Sinigaglia îşi 
însuşeşte numele de Rom în-ltalian , i se şăde întocmai ca 
cîoareî îmbrăcată cu . penele păunului.—Ia tă  în fine păre- 
ctiea filologului Şăîneanu; dar lecsicograful Sinigaglia e 
profesor de limba italiană la Liceul statului şi la şcoala mi
litară  în Ia ş i ! - ) .  . .

Aşa dar, îată cît de falş— cît de nedemu e şi lecsicul 
Sinigaglian, cu care—autorul— de sigur—are intenţiunea a 
se repezi la împămîntenire—în Romînia, ca Şăîneniî, şi de 
aci la pensie rom'mească — pentru bazaconiile-i lecsice din 
al său dicţionar!

Şi adicătelea—nu ne va laşa ţara în pace şi d. Sini- 
gaglia—cu Purimul d-eî sale, ca d. L. Şăîneanu ? 3). Să-î zi
cem călătorie bună— cu toate catrafusele-î, pănă, ce nu vom 
veni la Cameră şi cu scula lecsică a d-eî sale. ■

= D e c î, îată cum s’a întins, numai pănă acum, răul— 
din stupidităţile dicţionarului d-luî L . Şăîneanu ! Şi cît s’ar

. 2). Şi ’n Gramatica romînă e su b lim — d. Sin igag lia ; aşa .
bunăoară, demonstrîndu-î că zicerea Scrutare—dicţionarului cutare— 
e în. cazul dativ-, susţine morţiş că e în cazul genetiv ; cu aceasta s’a 
p rile jit a ’l constata taman la tipărirea scrutărei ce fâcuîu dicţiona- 
ruluî d-luî Şăîneanu, dînd de eczemplu—d. literat Singaglia rCartea 
premialului- scol&r*!..... Dar vezî că, acolo e carie», îî spuseîu, pe cînd 
dincoace e scrutare, d-Ie p ro fesor! Şi articulai a  jo a că  important rol 
în distingerea genetiviilui de dativ. .

3). Felicitarea de P u rim  trimisă d-luî Sinigaglia—de fratele 
d-eî sale Julio, d inA ncona (în Italia), 1900, Martie 18, (vezi Prietenul 
Poporului 25 Iulie 1901).



maî putea întinde— prin consîngenî de-aî Şăinenilor, mai 
îngăduindu-Ii-se dreptul la aceasta ? !  Sigur, aceşti indivizi, , 
numai cu limbele spintecate fiind, nu voi- fi in stare a maî 
pronunţa blăstămăţii lecsice—maî a le s ; totuş, le vor scrie 
în operele lor.

Ia tă  îl.i fine răul decurs din tolerarea dicţionarului 
fraudulos al d-luî L . Şăîneanu; şi cîţi cărturari evrei nu’l 
vor mai reproduce, spre compromiterea—mai mult— a nea
mului rominesc—chiar în străinătate, răm hiind necontrolaţi 
de autoritatea şcolară superioară tn drept ?

Şi dacă nu ’l-am fi scrutat romineşte, cei vr’o 7 inşi, 
pe Lazăr Şăîneanu, mult timp ar mai fi avut lumea cultă 
de peste graniţele Romîniei să esclame : B re, da nătărăi au 
m ai ajuns urmaşii lui T raian — dintre  : Car puţi, D unăre şi M a
rea N eagră  !—Ia r  Francezii ar.fi: avut tot dreptul să deie cu ' 
tifla profesorilor romini—cari aii învăţat pe ucenicii lor ast
fel de filologie;— dar Nemţii ce vor 'zice de cărturarii ru- 
muni cari numesc X'ecente vorbele cu trecutul de cîteva su
te ani într’o limbă ?

Şi neapărat că, la de-aşa esclămări ale savanţilor lu- 
mei .afară' de hotarele Romînieî,: le vom răspunde— neted: 
Nu s'tut Rom i ni, aceşti n m scoî-ţin ţari, ch ap on n eau  pulu de 
clapon, m u scoaiă  muie (catîrâ) etc., c i’s Jid an i panglicari, u
zurpatori de nume rdmîneşti— cari: în P ariz , B er lin ,L on d ra  
etc., ar trece de găinari,— in Romînia însă (!), se daii de 
cărturari erudiţi— ba chiar de filologi, şi se ’ntitulează Doc
tori in litere ! P ro feso ri! Ce poate fi— deci— mai scandalos 
şi mai ridicul? !

Drept aceia: Intru cît dicţionarele fraţilor Şăînenî şi 
Sinigaglia sînt constatate deja atît de defectuoase, ale 
Şăinenilor însă şi profanatoare—în general limbei şi naţi- 
linei romîne—iar în special limbei franceză etc., ne dăm 
părerea c ă :  aceste d ic ţ io n a re , cîte ecz em p la re  se  vor m a i



f i  găs in d  puse în  com erţ pe la  l ib r ă r ii  ş i  au tor i, s ă  se 
con fiştc— de că tră  M in is teru l respectiv , sp re  d esfiin ţare • 
i a r  m an u scrip tele p en tru  n oile  ed iţiu n i d ic ţ io n a r  istic.e 
a le  acestor a u to r i— să  f i e  in terzise d e ; a  vedea tip aru l, 
în a in te  d e-a  p u rta  pe ele v iza com isiun eî cen zu ră toare—  
p rev ăzu tă  de leg e :  B ţ in  şi m e r ita b il  de t ip ă r ir e .

Cu chipul acesta^-yoiii putea fi asiguraţi de neconti- 
nuarea profanăreî limbei lecsice rominească şi a ştiinţei, 
cum şi de sacrilegiurile cărturarilor evrei asupra vrednici
lor de respect apărători ai.limbei romîne şi ai ştinţei adevă
r a t e şi nici vor maî . f i  ultragiaţi susţinătorii adevărului le- 
csical— de cătră pretinşii filologi ovrei.—In fine, cu chipul 
acesta ne vom cotorosi de strigoi pe cimpul lecsico-literar; 
şi, nu numai scoalele de veri ce grad— ,îar maî ales cele 
elementare, dar şi publicul cetitor , va fi scutit de lecsico- 
grafie ca a Şăîneano-Sinigaglilor.

In fine, cu chipul acesta, vom avea realizat şi precep
tul d-luî T. L . Malorescu: 1 .

„Şcoala poate da roadele aşteptate numai atunci, cînd 
„şcolarul şi învăţătorul aii în mhu cărţi, ce corespund trebu
in ţe lo r  statului şi preceptelor pedagogice''. .

Şi nu fără drfept cuvint dă, I. Heliade Eădulescu, 
preceptul său: : y

„F ă ră  cărţi naţionale şi f ă r ă  literatură naţională— nu 
„poate exista: nici patrie , nici patriotism , nici naţionalitate^.

Drept aceia, cînd e vorba de-a se pune în circulaţiune 
cartea didactică— cu titlul de dicţionar al limbei romîne— 
maî ales, cu atît maî multincumbă autorităţilor noastre şco
lare su p er io a rea statua imperios— ca, acea carte (în manu
scris) să nu aibă libertatea a fi trecută la tipar— de cît 
cu viza comisiuneî ad-hoc de cenzurare, sub semnătura a 3 
inşi; şi, cir această viză sâ se tipărească cartea,— cum de 
pildă teza de doctorat şi licenţă.
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Că.cî, nu odată s’au văzut necuviincîoşii şi monstruo
zităţi ştiinţifice in cărţile romîne elaborate de Evrei.

O BSER V A ŢIU N E. Odată cu cercetarea operilor men- 
cionate, avuiivla îndămînă şi „Dicţionarul Francezo-Bom în  
de o asociaţiune de profesori şi literaţiu, cu o -prefaţă - de d. 
profesor V ic to r  C astano, editura librăriei Is. Kuperman, 
tipogr. H. Goldner—Iaşi, 1898. ,

Atît. din conţinutul prefeţei, unde— autorul eî începe:
„Sînt rugat de a prezenta publicului Dicţ-ionand fran cezo-: 
„romîn de m ai mulţi p ro fesori şi litera ţi.... S ’a r  putea zice că
„înţelegerea asupra modului de a lucra n ’a fost destid de com - . 
„plectă între co-ardori,că a r  fi trebuit dată şi pronunţarea c în d : 
„arată  vre-o greutate'1- ;.... c ît şi după multe cazuri din corpul
lecsicului, tragem încheerea c ă : Acest op (de vr’o 18000 cu
vinte), de nu întîlnea pe d-1 Gastano spre corectare, eşia 
cuşâr de tot. D ar— sigur, d-ea sa, ori cît va fi fost de re- 
muilerat. de editor— spre eczemplu, n’a fi avut timpul tre 
buitor spre a coi'ecta toate boaţele autorilor primi, cari au 
fost nişte absolvenţi de liceu— evrei, după însăşi m ărturi
sirea autorului cărţei şi după cum presupuneam înşine.

Din cîteva eczemple ce aducem şi din acest dicţionar, 
se v a ; constata că— primii săi autori s’aîi călăuzit tot de 
opera d-luî L . Şăîneanu* reprezentînd cît..mai ciudat tra 
ducerea romînă— după franţuzeşte. -

Ia tă  cîteva eczemple, la traducerea pe romîneşte, şi 
din acest dicţionar; toate după calupul Şăîneano-Sinigaglian: 

B iiil lo n , căluş, proţap , botniţă. D ar botniţa şi mal ales 
proţapul i i ’are ce căuta la băilon...... de loc ; vezi în Codre-
scu, Larousse— etc. , • .

h a i t e ,  laţ, bucată de lemn lungă şi subţire. D ’apoî nu 
laţ—ci lc a ţ  zice Romînril acestei bucăţi de lemn— care e 
şi îngustă— nu numai lungă şi subţire, (plural leaţnrî); vezi 
şi în Codrescu ; laţul e cu totul a lt cev a : ochiu de aţă, cor
dea, ibrişin, e t c . ; fig. cursă, (capcană).
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T ram e, bătătură , urzeală ; fiy. complot, tramă. Deci, 
şi la acest dicţionar, tram e, bătătura .şi urzala pînzei, ca 
la Şăin en î! Dar nu e adevărat; trame nu însamnă şi ur
zală— ca înţeles propriu. •

Deci lată urmele prototipului lecsicograf L. Şăîneanu, 
filologul lauriat.

E  de remarcat insă—că, dicţionarul fruneezo-romm  al 
studenţilor evrei— corectat de d. profesor V. Castano, e cu 
mult superior— în faţa ştiinţei—dicţionarului romino-fran- 
cez al d-lul Sinigaglia , revizuit de d-l E . H erovanir; şi ne

- aparat—că, nu e de comparat cu lecsicele Şăinenilor—în 
nici o privinţă 4).

I I I .  ■

Fraţii cauzaşi—Şăinenî etc., au precedenţi în profana
rea libeî romino-franceză şi a lecsicografiei; printre alţii— 
au pe d-l Moîsă Cahctna, cu numele rominizat in Miliail 
Canianu—care, la 1885 scoate de sub teascul tipografiei 
volumul său intitulat: , Poezii Populare RomîneK, cu un vo
cabular la fine.

In care operă, (bunăoară la pag.: 10, 40, 141, 149, 
157, 178, 238 etc.), îată ce se găseşte, mal întăî ca versuri; 
le dăm întrerupt, ca specimen de limbă—pe care, autorul—

4). llencionăm aci— cil, în prhnavara an. 1S97, cind publica
sem prin „Epoca, Ecou l M oldovă şi Opinia'1 un fragment din blăstă- 
măţiile lecsice ale Şăinenilor, am refuzat propunerea făcuta—indirect 
— de un număr de studenţi evref din Iaşi— de a primi să colaborez 
la dicţionarul d-luî L. Şămeanu, pentru ediţia II, drept care aş ti 
(fost) plătit cu cîteva mii lei—de cătră a n to r ; probabil c'aceî stu
denţi să fie tocmai primii autori aî dicţionarului corectat de d. Cas
tano.

In vara aceluiaşi an, avui onoare a ii invitat—in scris— de d. 
K. Tictin spre a-i oferi un număr de termini roiuîneşti pentru D icţi
onarul d-eî sale rom'mo-yennan, ce e deja aproape gata din tipar—la 
Imprimeria Statutului; în pumnul de vorbe ce î-aui putut oferi fia 
d-luî acasă), era şi ioaîpit, numele toporului cu leafa (tăîuşnl) la t— 
mare, al dulgherului, şi a rnmas încintat de toaipu—d. Tictin.



ca şi fraţii Şăinenî, spune— în prefaţa cărţeî— că, 
materialul din gura 'Ronrînilor neaoşi.

a. DIN VERSURI:
„Amori de am ori cînd şi d ispar ti,.

■ : „ Chiti noupti jti lunci, .

. ■ . . chelia (lin  cliicioari, , .

-. ■ „Păserele Ai j)i pădu ri,

■ , „Şădi bădiţi mă aşteaptî, '

„Şi n’a r i  p i ci st ştergi,
- . „Şi si ştergi p i didamî-, .

nStrîg la puici nu m’audi,

. .„V in’ 'la m aici di m ă ceri,

„Sierioart ca a  m e i i ; /

„De mi-i d a  după urît, .
.„Ş i ’n p ă m în t  ni-ă ci s t r in i l ) !

„ Pi sub ceri şi p i  sub luni
■ „Treci-un minz cu îarb î ’n guri',

' „Nu ştiii 'i mînz or i îi le u ? !

. „Nu-ni cînta noapti p i lunci, ,
„C< inima-ni o ftiază  . '
„Şi. sînt gata 'di m oarti !

a cules

\
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Adecă, rostul cînteculuî e aşa ; nu doar că poetul 
trage de moarte; dînsul e încă zdravin şi poate că să maî 
plăsmuiască versuri— cliiar surori cu cele de aci.

Citează însă— autorul— opere : Convorbiri L iterare , Con
temporanul şi altele, de unde ar fi cules împodobitele-i po
ezii; citează pe : Alexandri, Gli. Dem. Tlieodorescu, I. Urb. 
Jarnic, A. Bîrseanu, Th. Burada— etc., printre ţiganii, ţi
gan cele şi 'unguroancele de la cari— zice autorul— c’a auzit ş’a 
cules versurile din cari aduserăm aci cîteva eczemple; în 
general însă, tacîmurile de felul acestora sînt proprietăţi 

' ale autorului, cari—n’au eczistat şi nici eczistă în graiul 
băştinaşului popor romîn. Ar fi o calomnie neagră ş’o inju
rie stupidă, atribuind Romînului tea fă r—insanităţi ca ’n de 
aceste versuri! Şi fiind că autorul le dă : „Poesiî Populare 
(Doine)*, să aducem cîteva probe de neadevăr în spusele 
d-luî Cauianu.

Din „Antologia Rom ână“ de ÎNf. Pompiliii (ed. I I I ,  1890)_ 

, „DAN, CĂPITAN D E P L A IIP .
(V. Alexandri).

■ „Frunză verde de mălaîu,
„Cine merge sus la ram ? •
„Merge Dan, Şoîman de plaîu,
„C’a ucis el mulţi duşmani,

' „Un vizir şi patru Hani.
„Frunză verde lemn de brad,
„Cine merge jos în iad?

. »Merg Tatariî lui Murad
. „C’au ucis în zi de Maiiî '

„Pe Dan Căpitan de plaîu !
(Frag. de cîntec popular).

„BOCET DIN MOLDOVAa.
(Poesie populară colecţ. T. Burada).

„Din jos despre răsărit,
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„M ulte'cară s’au pornit, 
„Mocăneşti 

„Dragomireştî 
,C âte ’n patru boî cu toate,
„Cu podvoadă încărcate.

„FO A E V E R D E  D E  Ş IN D IL E ".
(Colecţii ăc doine I .  XJ Iarn ic  şi A. Bârstanu). 

„Foae verde de şindile,
„Cântă cucul de trei z ile ;
„Eti gândeam că-mi cântă mie 
„Dar el cântă a pustie 
„După biata ciocârlie.

„DOAMNE S F IN T E ". 

„Doamne sfinte, nu ţi-î je le  
„De tinereţele mele 
„Să le trec aşa de grele? ■ '  

„Că le trec '
„Şi le petrec 

„Tot cu dor şi cu năcaz . '
„Şi cu lacrămî pe obraz.

„ E tJM E D U C “.

„—E u  me duc mândruţă ’n ţări, 
„Da te rog să nu porţi flori, 
„Nici să te împodobeşti 
„Nici la jocuri să porneşti.
„— Ie  albă mî-oîu cerni •
„Dacă tu bade-î p orn i; ’
„Perul mi ’l-oîti despleti 
„Şi pe. tine te-oiu j e l i !
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„— Mândră, mândruleana mea,
„Nu me je li cu ia,
„Zeleşte cu inima ;

„CĂ NU CURG E1-.

„Că nu curge ceea vale 
„Să me pot spela de ja le ;
„Că nu curge cel isvor 
„Să me pot spela de dor!
„Măcar In cătrău pornesc 
„Jalea şi dorul găsesc,
„Măcar în cătrău oîu mere 
„Mere-oîîi tot cu dor şi jele,
„Măcar in cătrău m’oift duce 
„Jalea şi dorul m’ ajunge.
„Dorule, pare că ştii,
„De mereu la mine v i l ;
„Tu jale , pare că vezi,
„De mereu la mine şezi!

„Cîntec popular roniîncsc din gubernia Cherson 
— în Rusia, colecţia Teodor T. Burada (1882); din 
J ? l n g n ş o r n l u:

„Badea după ce s’a hodinit,
„Plnguşorul ’l-a pornit
„Pe pămînt la loc curat
„Să fie fetelor drag de umblat;

„Bădiţa tot ara
„Şi apoî sămăna
„Iar leliţa boronea
„Şi griii mindru răseria;

.„Mai minaţi băeţl, băi! b ă i !
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Dacă ani dovedit în de-ajuns că lecsicografi! Şăinea- 
no-Sinigaglia au falşificat adevărul ştiinţifico-practic în de- 
fmiţiunea terminilor lecsici— cu privire la limba romînă, 
credem c ă — nu mai puţin am dovedit şi despre coreligiona
rul lor— Canianu— că a falşificat poezia populară romînă; 

, c’a insultat'limba poetică a neaoşului romîn prin atîtea eczem
ple evreo-ţigăneştî din opn-î citat, în comparaţiune cu ec- 
zemplele aduse după originale tipice— ca însuşi pluguşorul.
■ D ar nu versuri au împrumutat Şăînenii şi Sinigaglia
— de la tovarăşul lor— bucăţică ruptă în literatură lecsică, 
pe romîneşte, ci definiţiuirî vocabularnice; să vedem.

b. DIN VOCABULAR: ■

I îa t ir ,  chiar. Numai că, în rom îneşte— JnfrV— în- 
samnă m acar, cel puţin atît, poetastrule — vocabularist; (Ba- 
t î r  e şi nume de om). :

C iu lin i, buruiană. D ac’ai fi Eomîn— chiar uecărturar, 
d-le Cahano-Qanianu, aî şti că, nu fie cărei plante i se 
zice buruiană (buriană) ; deci, ciulina e plantă (selbatică) 
cu fruct ce are coaja foar.te tare şi spinoasă (5 ghimpi), 
fructul ca aluna— gustos la mîncare, şi se numeşte nucă de 
lac— de baltă, fiind că şi prin bălţi se găseşte această plan
tă  ; iată c e'i. ciuli nă ,— pe cînd buruiană e ori ce specie de 
dudău, fel-de-fel. : .

M ă i’g e a n ,,neologism. Vezi— a şa ; cu aceasta însă în- 
trecînd pe Şăinenî şi pe Sinigaglia, ■ d-l Canianu.

M in z a lă  (mînjală), m urdărie. Da, de cît o murdărie 
trebuitoare şi folositoare, nu ca poeziile şi vocabularul d-e? 
tale, runuinnle Canianu ; cn mînzala se ung 'firele urzălei 
la ţesut pînza ăe . bumbac—spre a nu se ’nscămoşa— bătînd 
cu spata bătătura prin ele. ■

Su m an , surtuc (palton). Cit pe-ce sâspue d. Canianu că 
şi i'altstil e suman; dar aci— vezi,-vechiul vocabularist nu



160

şî-a găsit . imitatori pe Şăînenî,. căci eî definesc sumanul 
prin cojoc,: cum văzurăm. , _ , .

Să ne oprim aci— cu romînitateâ d-hiî Canianu şi cu 
ştiinţa d-eî sale poeto-vocabularistică, cu care a umplut 
văzduhul de duhori.

Ia tă  de ce am zis îu L iteraţii J id a n i  (1899) că: L im 
ba romînească în gura Şăineano-Canianilor e ca limba tur
cească în .gura Danciului talmqciu, cu : Turcilim-burcilim , 
ghiholar al vostru— oarza tetei hap-hap ! Şi cînd Aga ’l-a în
tre b a t: N edir— CÂnghtne,' (ce'spui Ţigane)? Danciul a ri
postat : Da de uude s’o m ai nadeşti c'a ram as numai coceanul!

Deci, Şăineano-Sinigaglia au văzut că coreligionarul 
d-lor, Canianu, nu sutere vr’o cine ştie ce—pentru maltra
tarea limbei romîne în versuri ş i ’n vocabularnică-i, şî-au 
zis : hai s’o apucăm noi mai pe marele, cu cîteva postate
maî sus—şi, la adicătelea-—cînd s’or trezi Romîniî, să’i luăm
şi la trei păzeşte^-cu: ÎV'« ştiut neamul vostru cum să vă re
prezinte limba lecsicală în lumea cultă eu ropeană ; datoriţi 
nouă, Şăineano-Sinigaglio— Canicmilor, lecsicografia, ba şi po
ezia populară romînă. . . . v

Apoi, d-voastră, d-lor Şăineni şi Sinigaglio'-Canianî, 
să vă erigeţî în corectori aî graiului şi scrisului limbei Ro- 
mînului— maî ales la tălmăcirea înţelesurilor vorbei sale?! 
Şi nota-bine cînd ?: La finele secolului X X ! Ce cutezători 
sînteţî!.... \ . . .

Dar de ce nu v’aţi încercat să tăceţi un nou Talmud ,
că poate izbutiaţî; iar ,nu se schilodiţi— unia—iar alţii să 
şi pîngăriţl dicţionaristica !

Aceasta însă, în primul loc, să vedem— că, se dato- 
reşte cauzelor ce v’au înlesnit torturarea limbei neamului 
romînesc şi înjosirea ştiinţei; demonstrarea s’o facem în 
partea următoare a lucrărei de faţă.
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PARTEA III.
A . CA U ZELE R Ă U LU I ADUS IN LECSICO G RA FIA  ROMÎNÂ 

D E  C Ă R TU R Ă R II E V R E I-H E N C IO N A Ţ I MAI SUS. 1

E  în de-ajuns constatat că, râul ce eczistă în lecsi- 
cografia romînă înfăţoşată prin dicţionarele evreeşti scru
tate în lucrarea de faţă, compromite şi înjoseşte atît 
limba şi şcoala romînă cit şi ştiinţa, măi cu samă după 
Lazăr şi Mariu Şăîneanu; rău— care, cum se vede, stăpî- 
neşte pe aceşti oameni din convingere de a ’l'săvîrşi şi de-a 
’l perpetua cu o diabolică încăpăţânare, (încăpăţânare—scrie 
L . Ş . ) ; rău ce se ’ntinde la atîţî alţi făloşi dar falşi cârtu- 
rari-lecsicografi, cari şi-au deschis o carieră prin înşălăciunea 
spiritelor— cu lecsicografla ce le dau ; un comerciu ilicit, şi le- 
csicografla, la aceşti inconştienţi de adevăr şi nepricepă
tori ăi limbei ce-o trafică prin lecsicele lor.— Cetitorul n’are 
de cît să recapituleze coprinsul din cel puţin tablourile:
I), e, (1, e (partea I  a lucrărei de faţă), şi tablourile din • 
apendice (partea II ) , relativ a tît la conţinutul lecsic— cit şi 
la obrăsniciile atîtora— din prefeţele opurilor lor, spre a ’î 
infera cu destulă indignare şi cu despreţul meritat.

Cauzele însă— cari au contribuit la ivirea şi instala
rea acestui rău în lecsicografla romînă, spre m area'm irare a 
celor cari le detestă, rez id  m al întâi hi o m are parte a 
corpului pro fesoral romîn—m ai cu samă universitar, care 
lansază clemenţa sa peste măsură discipulilor să i  e v re i l i - . ' 
ceali saii universitar!, chiar,dintre cei mai mediocri; şi acea
sta s’a petrecut în chip ecstraordinar cu însuşi L . Şăîneanu,

. ■ ■ . .• - ii . ;
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alintatul magistrului silfi profesor—d-l B. P. Hasdeii, la 
care a ţimit incomparabil, şi nrcindu’l in slava ceriului cu 
toate bilele «Ihc la darea tezei pentru licenţă în litere şi 
filozofie (in incinta Facultăţei din Bucureşti), reterindu-i la
uda: „Ca ifloric, ca filolog fi  ca linguist, tc am al • i-lca in
tre «crnicii nici■—după TocUcscu f i  JSianu, tl-lr Şiiiiirni'Li (pre
faţa la , Sm asiologicu 1SS7). Dragostea ce unia dintre pro
fesori aii de ucenicii lor crrri prea linguşitori, ii obligă a lo 
pregăti 111 uite şi însemnate lucrări, ba Ia cele din urma a’i o
croti de-ale ii şi scutita de cenzura prevăzuţii delege însăşi 
opera lecsică—spre eczemplu, dacă aceasta ne indritueşte a 
susţinea că s’a petrecut şi cu neceuzurarea splendidului 
dicţionar romînesc al d-lui L. Şăîneanu, apoi spre a se ti
pări cu cheltuiala ţărei—această sculă, ş’a fi aprobată ca 
carte didactică (fără cliiar ştirea Ministrului respectiv), cu 
deşenţerile ce reprezentarăm in atîtea tablouri din acea 
operă—iu prezenta lucrare,— pe cari deşenţert le-aii luat. 
drept adevăruri şi ştiinţă—atiţa inşi autori de aşa comedii 
lecsice. Totodată, in prefaţa operei sale, cum tratează L. Ş. 
pe adevăraţii cărturari romiui,—tezaurul înuncei lor şi bo
găţia cuvintelor limbei romîne '< Şi cum tratează—prin toa
te scrierile sale— Lazăr Şăîneanu— pe t,oţi Koniîuii de şti
inţă—pe însuşi marele său proteguitor filolog , am dovedit, 
iu corpul astei lucrări ; (vezi pag. 17 ’).

1) In cazurile ou şăinenii—etc., relativ la recunoştinţa cărturari
lor r n r l  ai «coaielor rotniiie, datorită acea recunoştinţa tot p ro fito 
rilor roiului —in parte, registrul nu e inie. Cităm pe medicul Avram 
Steticnnan—care, prin diferite ziare a liirlit şi birlcşte încă la adresa 
Kominiei ş’a conducătorilor ei, cliiar la. adresa capilor biscriceî llo- 
niinilor ş’a cultului lo r; ba pînă şi în ]>rcfaţa tezei «ale de l)-ra t 
C18PS) iş'i permite a-şî bate jo c  de instituţiunile culturale ale ţârei, 
cutczînd totodată a-şi face teza in ’J  ipo»tase; un număr de eczcniplare 
pentru presentat în lume, in a căror prefaţă injurii şi ldastămă iimtitu- 
riiinile ţnrei şi studenţimea romînă, cu insulte aduse bisericei creştine, 
şi totuş cerind a se creştina(!!),—îa r un număr restrins do cczem- 
jilare fără prefaţă pentru autorităţile la cari era ţinut a trimite : cine 
nu cunoaşte acest scandal—spre însăşi necinstea facilitatei de ine-



Apoî^—tocmai, aceleaşi cauze ale răului descris, rezid 
în însăşi importanţa dată operei lecsice a d-luî L . Ş., fără 
ca ea să fi fost, trecută prin purgatoriul-.revizuire! legife
ra tă ; deci, iată consecinţele cal cărei şi nesocotinţei legeî 
— în cazul descris pe 'larg  a c i!

Ş i— deci, numai eczecutîndu-se, de căti-ă autoritatea sco- 
la rd  în drept, măsurile ce propunem, asupra operelor scru
tate prin această lucrare,— nu ne vom maî întîlni cu dicţi
onare rOmilie şi rom ino-franceze ale cărturarilor Şăînenî, S i
nigaglia etc., conţinînd—între atîtea ş’atîtea bazaconii— la 
definiţiunî lecsice, şi de al-de-acestea: .

C ărn eleag a , c«reJHe=postul mare, în loc de câşlegi,
(Sinigaglia— Şăineniî); c lia jio m ie a ii—piuit de clapon (31. Ş.),
ş’aşa mai departe. Lecsicografi— cari nu ştiu : Nici ce’î cla-
pou, nici ce’î cocoş! Nu ştiu nici-ce vra se zică: filologie, 
lecxicog rafie şi lecsicologie. . •

D rep t a c e ia , in s is t ă m : c ă tră  on or. M in ister resp ec
tiv a  lu a  act de em iterea  op in iu n ei n oastre  în reg is tra tă  
a c i şi, în  n o iifa  3 5  de la  p a g . ’ 121  a lu cră^ ei de f a  j ă  \ 
căc i, n u m ai s tă r p ir e a  ca u z e lo r  r ă u lu i— va f a c e  a nu  
m a i ecz ista  ră u l.  ; . ' ., .

dicină din I a ş i? !  D ar apoî cazul luî Adolt' la co b —elevul scoaleî 
de comercîii (gr. II) Iaşi, cu cartea sa întitulată L acrim i şi Sînge, în 
care insultă autorităţile ţăreî în mod sa tan ic ,—drept care, D-rtil K  
Lippe care face prefaţa acestei cărfi, o in ch ele : * înainte Ia ca le , şi 
vom izltuli,—ma? ales că, biserica romînă înghite în largul el gîtlej toate 
lepădăturile ovreeştl, iţi cu chipul acesta curăţă neamul evreu de tot ce 
are m at r ă a u, (1898). Şi doar cît nu se potriveşte de minune zisa aceasta 
şi l.i botezatul L. Şăîneanu ? /Medicul rabin  Lippe ştie ce spune; şi 
cît o de curagios ş’acest rab in— care, prin ziare ca Lum ina etc., a 
secundat şi secund’ează pe ,rabinul A. Taubes (din Biirlad) în insul
tele aduse capilor naţiuneî romîne, prin broşura sa R ăspuns d-lul N. 
C. Aslan  U S9J). D ar citii în josire de demnitate naţională nu se per
petuează prin captivarea caractcruluî profesorilor romini de cătră . 
studenţi evrei— cum şi de cătră evrei botezaţi—studenţi la drept, li
tere etc. în Iaşi, pe cari, de şi sînt cît maî mediocri, bunii oară un Ale
xandru Valeriu din A lias Vexler, pe care însă profesori ca d-nii L ., 
A'.—etc., îl dau de model— de cel maî bun dintre studenţii astor /«- 
cu/tăllf ('.j; şi, pe această m ediocritate studenţască— o vei vedea mîne- 
poimîne, ca pe Şăînenî etc., că se incumetează la aceleaşî neomenii 
— nouă, jurid ice şi literare, cu insulte aduse naţiuneî în care s V  in
trodus prin noul’ botez. Decî, în prima linie, profesorilor noştriî se 
datorosc de-aceste cazuri! '

■ 163
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B . ÎN CH EIERE.

Pentru ca să putem ave, în adevăratul înţeles al cu
vin tulul, dicţionarul universal a l limb,el romîne, îată cum cre
dem c’ar trebui să se procedeze la întocmirea lu i:

De cătră onor. Minister al înstructiuneî, să se invite'
— prin Monitorul oficial— pe cărturarii ţăreî spre a aduna 
fie cine cîte cît va putea din cuvintele uzuale limbei ro- 
mîneştî poporale -şi literare, cu definiţiunea senzurilor— pro
prii şi figurate—ce cunosc, referitoare la : agricultură, arm ată, 
arte, biserică, comerţ, industrie, literatură, meserii, ştiinţă (în 
genere) şi la  viaţa p ra ctică ; (între accepţiuni să se noteze 
dacă cuvîntul reprezintă şi nume de persoane). In intere
sul istoric, se va adăuga—la anume cuvinte, pentru partea 
lite ra ră : cimilituri, (mici) legende, proverbe, sicători, ce ’şi 
au fiinţa în localităţile respective2).

Urmează că, adunătoriî să se folosască de un tip 
_ conducător în lucrarea lor, dat de M inister; şi neapărat 
că, în schimbul adunatului urmează a li se oferi o plată 
oare care, pe numărul de cuvinte *).

In tr’un timp determinat, să se depună listele la cîte 
un anumit comitet designat de Minister, în fie-care capita
lă de jndeţ ; care, după ce va întocmi în caete (pe alfabet) 
tot adunatul, îl va înainta Academiei— unde, comisiunea 
ad-hoc va verifica totul, şi apoa se va ocupa de elaborarea

2). Pe lingă termini! lecsicî—uzuali în vorbirea Romînului .ce 
maî posede subsemnatul, ştiii că—un mare stoc posede şi d-l Grigore 
Creţu (Bucureşti— fost profesor), adunate cu multa osîrdie— din întin- 
su lcop rin s romînesc—la însăşî vatra săteanului. .

3). Cam în acest chip a procedat şi d-l Hasdeii, (însă numai prin 
intermediul revizorilor şcolari şi protoiereilor), Ia culegerea materi
alului pentru Marele Dicţionar Etim ologic; dar una e treaba tăcută 
de clacă, şi cu totul alta— cînd e cu oare care plată. Putem afirma 
că, e multă bogăţie de cuvinte,romîne afară de cele coprinse în dicţi- 
onarile eczistente* şi numai în modul ce propunem s’ar putea culege 
acea bogăţie lecsică romînească.
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dicţionarului, avind la dispoziţie toate izvoavăle lecsice ec- 
zistente în limba romînă şi alte izvoară, plus dicţionarele 
geografice judeţene— pentru numele de localităţi istorice.

Numai astfel procedîndu-se, credem posibila avea mo
numentul leesico-literar, care ne lipseşte. 4

, In  5 sau 6 ani s’ar putea aduna materialul, iar în 3 sau
4 ani s’ar intocmi şi tipări opera 4). '

• Ne permitem a opina că, în dicţionar (cu deosebire), 
scrisul fonetic e cel mai de p re fera t; nota-binej scrierea lui 
ş , ţ  iniţiale, se urmeze după s, t. 7

. Totodată, neologismii introduşi în limbă să fie urmaţi 
de echivalentele lor, cu toate formele dialectale în romînă— 
aceiaşi rubrică, spre eczemplu:
. a b a to r , sahana, zalhana, locul unde se tae v ite ; la 
tr in ă , privată, comoditate, eşitoăre, umblătoare, cabina sau 
locul unde cineva îşi descarcă stomaliul şi-şi varsă udul;— 
cum şi cuvintele cu aceiaşi însuşire: b a le rc  (balercă), burul 
butoiîi (butoiaş), vas de lemn pentru vin etc.; b ra v u ră , eroism, 
vitejie;  cuvintele în dialect literar şi popular : a lb ie , alghie, 
f ire -a r , hire-ar  (cire-ar), peptene, clieptene, v iş in , gişin, 
şi aşa mai departe, dîndu-se înţelesul ceru t; în fine cuvin
tele cari reprezintă sinonimie— bunăoară: ca la u , fjîde, gelat, 
omul în funcţiunea de-a ridica viaţa celor osîndiţî la moarte;— 
c ă lă to r , drumeţ, (afară de cale, drum — etc., din care se 
formează alte cuvinte: direcţiune, ju decată  de urmat într’o 
împrejurare oare care, spaţiu, şi altele);—-Apoi, în ordinea 
alfabetică, cuvintele cu vocala ă  de lingă iniţială, să urme
ze după terminarea cuvintelor cu vocala a , iar cuvintele cu 
vocala î  lîngă iniţială se urmeze după acele cu vocala i ,— 
de pildă ca în vocabularul lucrărei tde faţă ,— spre a nu mai 
fi împestriţate cuvintele cu: ş, f ,  ă  şi 1, printre cuvin
tele cu celelalte consoane şi vocale. , • . :

4). Remunerarea băneasca a adunătorilor—sînteni de părere să 
se ficsuză pe grupe de cîte 100 cuvinte.
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; Câştigul— din această procedare—ar fi triplu: materi
alul, munca şi economia în aflarea rezultatului—de cătră ce
titor, târâ a răsfoi cartea.

Partea biografică, geografică şi istorică—cuvenită dic
ţionarului, să ocupe locul după totalul cuvintelor comune 
în vorbire şi scriere,—bună-oară cum eîn  Larousse r’).

A stfe l term in ăm  lu c ra r ea  de f a t ă .

. Cu ediţia II vom îmbogăţi îndoit voca
bularul nostru, faţă  mat ales de dicţionarul 
scrutat;  pentru acuma, întru cît eram obligat 
a şi răspunde ■ la insultele - inconştientului le- 
csicograf—Lazăr Şăîneanu, nici puteam pro
duce mat mult-— în timpul de 72 cin, 'Martie-August.

5) In  partea geografică a dicţionarului, deja, graţie capilorînvă.- 
ţămîntuluî, cari aii-dispus predarea geografiei judeţene in cursul pri
mar (1870), se va putoa obţine mult şi important material din lucră
rile J  geografo-istorice ale atîtor institutori şi învăţători, din cari lu
crări au rezultat apoî dicţionarele geografice judeţene ale multor în- 
treprinzetorî de-aşa opere, întrupate deja în marele dicţionar al So- 
cictutcl Geografice. (In această operă— de nemărgjnit preţ, e o chestiu
ne de onoare a se mencioria, la fine, dupâ dicţionarele geografice, ju 
deţene, şi autorii citărilor geografii).
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